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Foreword 

b L ~ C\,r a. er--. L 'i:, C 

Avant-propos 

The Implementation Panel to the Nunavut Land Claims Agreement is pleased to present its 

second annual report covering the period from April 1, 1994 to March 31, 1995. This report 

outlines the accomplishments and challenges encountered during the first full fiscal year of 

implementing the Agreement, which came into force on July 9, 1993. In preparation for this 

report, information was obtained from the parties to the Agreement: Nunavut Tunngavik 

Incorporated, and the federal and territorial governments. As well, information was obtained 

from the implementing bodies established since July 1993. 

The parties have worked diligently over this first full year of implementation to ensure 

that all obligations pursuant to the Agreement were carried out as required. The year has 

seen the establishment of the Arbitration Board and the transition teams created to enable 

the institutions of public government (Nunavut Planning Commission, Nunavut Impact 

Review Board and Nunavut Water Board) to be as operational as possible on the date of their 

establishment. In addition, the parties negotiated and approved a number of amendments to 

the Agreement and the Implementation Contract. 

The Implementation Panel is confident that the parties will continue to meet the 

challenges that lie ahead to ensure that this important land claim is implemented in the true 

spirit in which it was intended. 

Members of the Nunavut Implementation Panel: 

~__[) 
\ 

Simona Arnatsiaq-Barnes 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Terry Henderson 

Government of Canada 

~~ 
Lois Leslie 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Mark Warren 

Territorial Government 

II 



1. Introduction 
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Introduction 

The Nunavut Land Claims Agreement, also 

referred to as the Nunavut final 

Agreement: 

• was signed on May 25, 1993 in Iqaluit by 

representatives of the Tungavik 

federation of Nunavut, the Government 

of Canada and the Government of the 

Northwest Territories; 

• received royal assent in Parliament on 

June 10, 1993 and came into force on 

July 9, 1993; and 

• involves the largest number of claimants 

and the largest geographic area of any 

comprehensive land claim in 

Canadian history. Today, there are 

approximately 19,000 Inuit in the 

central and eastern Northwest 

Territories described as the Nunavut 

Settlement Area. This area includes 

approximately 1. 9 million square 

kilometres in the Northwest 

Territories (one-fifth of the total 

land mass of Canada), as well as 

adjacent offshore areas. Inuit consti

tute over 80 percent of the popula

tion in the Nunavut Settlement 

Area. 

In exchange for ceding, 

releasing and surrendering to Her 

Majesty the Queen in Right of Canada all 

their Aboriginal claims, rights, title and 

interests, in and to lands and waters any

where in Canada, the Agreement provides 

the Inuit of Nunavut with: 

• title to approximately 350,000 square 

kilometres (136,000 square miles) of 

land, of which 35,257 square kilometres 

(14,000 square miles) include mineral 

rights; 

• equal representation of Inuit with govern

ment on joint management boards related 

to wildlife management, land use planning, 

environmental assessment and the 

regulation of water use; 

• the right to harvest wildlife on lands and 

waters throughout the Nunavut 

Settlement Area; 

• financial compensation payments of $580 

million in 1989 dollars with interest 

payable over 14 years (totalling $1.173 

billion less repayment of negotiating 

loans totalling $39.8 million); 

• a $13 million Training Trust fund; 

• a $4 million Implementation fund; 

• a $500,000 Bowhead Knowledge Study 

fund; 

• a share of government royalties from oil, 

gas and mineral development on Crown 

lands; 

•aright of first refusal on sport and com

mercial development of renewable 

resources in the Nunavut Settlement 

Area; and 

• a commitment to recommend legislation 

to establish a Nunavut government and 

territory. 



2. 1994-95 Hi 

1994-95 /\~c.c-?Cr>r'Lcr'rc 

Points saillants de 1994-95 

• A capital transfer payment of 

$50,895,504 was made by the Govern

ment of Canada to the Nunavut Trust on 

the first anniversary of the signing of the 

Nunavut final Agreement (May 25, 1994). 

• Over 19,000 Inuit have been enrolled 

as beneficiaries under the land claims 

agreement. 

• Transition teams were established to lay 

the foundation for the planned Nunavut 

Impact Review Board, Nunavut Water 

Board and Nunavut Planning Commission. 

• The Implementation Panel organized an 

orientation workshop for the transition 

team members which took place in 

Cambridge Bay in January 1995. The five

day workshop provided team members 

with a description of their respective 

roles and responsibilities and assisted 

them in identifying the steps required for 

the future boards to become operational. 

• The first meeting of the Arbitration Board 

was held in Iqaluit in February 1995. The 

meeting provided board members with an 

overview of the Agreement and estab

lished terms of reference and general 

administrative procedures. 

• To make the Agreement and the Imple

mentation Contract more accessible to 

Inuit, Nunavut Tunngavik Incorporated 

(NII) and the federal government collab

orated to make both documents available 

in lnuktitut and the Agreement available 

in lnuinnaqtun. 

• All parties approved amendments to the 

final Agreement and the Implementation 

Contract. Amendments to the final 

Agreement included: 

- the extension to January 1, 1996 from 

July 9, 1994 for the start of the Nunavut 

Wildlife Harvest Study (Article 5.4.2); 

and 

- an extension of the time allowed for the 

Nunavut Wildlife Management Board 

(NWMB) to establish the basic needs 

levels for beluga, narwhal and walrus to 

24 months from 12 months (Article 5.6.25). 

• The Implementation Contract was amended 

to include: 

- extending the time frame for establishing 

Hunters and Trappers Organizations and 

Regional Wildlife Organizations from the 

first anniversary of the Agreement (July 9, 

1994) to the second anniversary (July 

9, 1995) (Schedule I, Page 5-13); 

- extending funding for the transition 

teams to year three of implementa

tion (Article 5.2); 

- transfer of funding from the 

Nunavut Water Board and Nunavut 

Impact Review Board Transition 

Teams to the Territorial 

Government to provide additional 

funding for the training of munici

pal land administrators (Schedule 

2, Part 2); 

- extending the time frame for the 

Nunavut Wildlife Management 

Board to develop the methodology and 

design of the wildlife harvest study (to 

October 1, 1995), to identify the 

Designated Inuit Organization (DIO) 
required to collect data (to January 1, 

1996) and to prepare a multi-year budget 

for the study (to July 1, 1995) (Schedule 1, 
Page 5-6); and 

- deleting the department of Energy, Mines 

and Petroleum Resources as a responsi

ble agency respecting the rights to carv

ing stone (Schedule I, Page 19-13). 

hts 

-



3. Im lementation Panel 

Comite de mise en oeuvre 

Article 37 of the Nunavut Land Claims 

Agreement establishes the Implementation 

Panel and provides for its membership and 

mandate. 

The Panel's membership includes 

two representatives from the Nunavut 

Tunngavik Incorporated, Simona Arnatsiaq

Barnes and Lois Leslie; one representative 

from the Territorial Government, Mark 

Warren; and one representative from 

Canada, Terry Henderson. 

In accordance with its mandate, 

the Panel: 

• organized an orientation work

shop for all members appointed to 

the resource management transi

tion teams; 

• monitored the activities of the 

transition teams; 

• oversaw the first meeting of the 

Arbitration Board; 

• provided advice to the Nunavut 

Implementation Training 

Committee for the development of 

the Inuit Implementation Training 

Study and the Implementation 

Training Plan; 

• invited the Nunavut Wildlife Manage

ment Board (NWMB) to provide updates 

on its activities including preparation of 

the Nunavut Wildlife Harvest Study; 

• held six meetings over the course of this 

reporting period, including one in 

Yellowknife where the Territorial 

Government provided an overview of its 

activities, and another in Iqaluit at which 

the NWMB and the Inuit Heritage Trust 

(IHT) gave presentations; 

• recommended and approved reallocations 

with respect to the budgets for the 

NWMB, Arbitration Board and transition 

teams as identified in Schedule 2, Parts 1, 
IA and 2 of the Implementation Contract; 

• recommended amendments to the 

Nunavut final Agreement and to the 

Implementation Contract; and 

• promulgated the first annual report on the 

implementation of the Nunavut final 

Agreement. 



4. lmDlementation Issues of Concern to Panel Members 
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Preoccupation des membres du comite 
de mise en oeuvre 

In the course of its work the Implementa

tion Panel addressed a number of imple

mentation issues, many leading to consen

sus and successful resolution. Others 

remained outstanding. 

Key issues which arose and remained 

outstanding at the end of the review 

period included: 

LEGISLATION TO ESTABLISH 
INSTITUTIONS OF PUBLIC 
GOVERNMENT 

Canada is obligated under the Agreement 

to pass legislation to establish the Nunavut 

Surface Rights Tribunal (SRI) within six 

months of ratification of the Agreement 

and to establish the Nunavut Water Board 

(NWB), the Nunavut Impact Review 

Board (NIRB) and the Nunavut Planning 

Commission (NPC) within two years of the 

date of ratification. With respect to all four 

boards, if legislation has not been passed 

within one year of the date specified in the 

Agreement, the boards are established by 

the provisions of the Agreement. 

At the end of the review period, 

neither piece of legislation had been 

passed. While significant progress was 

made in the development of draft Nunavut 

Surface Rights Tribunal legislation, during 

the reporting period, major issues 

remained outstanding concerning the 

interpretation of the final Agreement. A 

resolution of these issues was hampered by 

the absence of a full and open exchange of 

views in a co-operative, non-adversarial 

atmosphere. It became evident that a more 

effective process was required. 

No progress was made on the second 

piece of legislation. The deadline for com

pleting this legislation is July 9, 1995. There 

are serious concerns about the federal gov

ernment's ability to meet this time line. 

Transition teams for the three resource 

management boards are expected to have 

completed their preparatory work, to get 

the boards up and running by the fall of 

1995. If legislation to establish any of the 

resource management boards is not in 

effect by July 9, 1996, the provisions of the 

land claims agreement respecting the 

appointment of the members of the board 

shall come into effect on that date. On 

their appointment, the members shall be 

considered to have, for all purposes of law, 

all powers and duties described in the 

Agreement. 

ARTICLE 24 - GOVERN
MENT CONTRACTS 

Article 24 of the Agreement sets out 
the obligations of the Government of 
Canada and the Territorial 
Government with respect to procure
ment policies as well as bidding and 
contracting procedures and criteria 
for government contracts in the 
Nunavut Settlement Area. The 
Government of Canada and 
Territorial Government are required 
to provide reasonable support and 
assistance to Inuit firms, in accordance 
with the terms of Article 24, to enable 
them to compete for government contracts. 
During the reporting period, discussions 
took place between NTI and both govern
ments with a view to reaching a common 
interpretation of Article 24 and the most 
effective means of implementing its provi
sions. However, at the end of the reporting 
period, these discussions had been unsuc
cessful, and there was no agreement on 
what is required to implement government 
obligations under Article 24. 

-



5. Summar of Activities: Nunavut Tunn avik lncor orated 

Resume des activites : 
Nunavut Tunngavik Incorporated 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NII) is 

the beneficiary corporation of the Nunavut 

Trust. During 1994-95, NII was very busy 

as it and the other Inuit implementing 

bodies proceeded with the implementation 

of the Agreement. 

NIi's first and second reporting peri

ods were spent primarily on building a 

solid base upon which future implementa

tion activities could take place. Since 

implementation began, key partnerships 

have been formed, financial and adminis

trative systems have become operational, 

and various agreements have been reached 

to ensure that the implementation 

process will be efficient and effec

tive, and will provide the necessary 

services and opportunities to Inuit. 

IMPLEMENTATION 
PLANNING 

NII continued the process of imple

mentation planning with the three 

Regional Inuit Associations (RIAs) 

and other Inuit organizations. In 

particular, NII planned activities 

with the Kitikmeot Inuit 

Association in regards to managing 

water rights and with the Baffin 

Regional Inuit Association (BRIA) 

as the Designated Inuit Organization (DIO) 

designate in relation to national parks for 

the Baffin region. As the OIO, BRIA is 

responsible for negotiating Inuit Impact 

and Benefit Agreements (IIBAs) and par

ticipating with the federal government on 

parks management committees. The Inuit 

communities which will be most affected 

by the development of national parks in the 

Baffin region include Grise Fiord, Pond 

Inlet, Arctic Bay, Broughton Island, and 

Pangnirtung. In September 1995, the IIBA 

for Wager Bay National Park will begin, 

with the Kivalliq Inuit Association acting 

as the DIO. NII and the Department of 

Indian Affairs and Northern Development 

(DIANO) collaborated to produce lnuktitut 

and lnuinnaqtun versions of the Nunavut 

Agreement and Implementation Contract 

and an lnuktitut version of the 

Implementation Contract. 

ECONOMIC DEVELOPMENT 

NII continued to work to encourage self

reliance amongst Inuit, including Inuit 

participation in economic opportunities. 

To this end, NII organized the Nunavut 

Sivummut Economic Conference in 

October 1994. This conference, involving 

Inuit business people and politicians from 

across Nunavut, identified goals and priori

ties relating _to a strategy for the economic 

development of Nunavut for Inuit. This 

strategy, along with its accompanying goals 

and priorities, was adopted by NII as its 

policy on economic development. 

Guided by this policy, NII proceeded 

with work relating to Article 24 of the 

Agreement, which stipulates that the feder

al and territorial governments must provide 

reasonable support and assistance to Inuit 

firms to enable them to compete for gov

ernment contracts. In 1994-95, NII was 

involved in discussions with both govern

ments to implement their obligations under 

Article 24. NII also initiated a process to 

identify Inuit firms which may compete for 

government contracts. An initial review of 

applications for status as an Inuit firm was 

completed, with 36 Inuit firms approved 

and certified by the end of March 1995. 

In other areas of economic develop

ment, an investment review committee has 



also been established to define three-year 

regional investment targets, to identify 

investment opportunities such as takeover 

targets and joint ventures, and to provide 

recommendations to the NII board of 

directors regarding investment priorities 

and criteria. 

HUNTER SUPPORT 
PROGRAM 

The Nunavut Hunter Support Program was 

established and is expected to begin dis

tributing assistance during the winter of 

1995-96. The program, funded jointly by 

NII and the Territorial Government (TG), 

provides financial assistance to Inuit who 

hunt, fish or trap for subsistence purposes 

for a minimum of six months a year. NII is 

currently managing the program, but in the 

future it will be managed by the Hunters 

and Trappers Organizations (HTOs). 

ELDERS' BENEFIT PLAN 

The Nunavut Elders Benefit Plan ( NEBP) 

was established and the first cheques were 

mailed in October 1994. The speed with 

which the NEBP was established reflects 

the high priority NII, and all Inuit, give to 

the comfort and security of elders. 

ESTABLISHMENT OF 
HUNTERS AND TRAPPERS 
ORGANIZATIONS (HTOs) 
and REGIONAL WILDLIFE 
ORGANIZATIONS (RWOs) 

The process of forming HTOs and RWOs 

was completed, with 27 HTOs and three 

RWOs established by March 31, 1995. 

Under Article 5 of the Agreement, these 

HTOs and RWOs have responsibilities and 

powers to regulate harvesting practices and 

techniques, and to allocate and enforce 

harvesting quotas at both the community 

and regional levels. 

Delays by the federal government in 

making appointments to the TRANSITION 

TEAMS for the Nunavut Impact Review 

Board, the Nunavut Water Board and the 

Nunavut Planning Commission hampered 

their timely start-up. However, with 

pressure from NII, these teams are now in 

place. NII participated in the drafting of 

by-laws for the transition teams, and in the 

planning and delivery of a workshop to 

launch the teams. 

ENROLMENT 

NII staff continued to work hard to develop 

and maintain the Inuit Enrolment List. 

Community consultations were undertaken 

in the fall of 1994 to develop the perma

nent structure of the Nunavut enrolment 

process. Over 19,000 Inuit have been 

registered under the Agreement. The initial 

Inuit Enrolment List was published in 

October 1994 and has been distributed to 

Nunavut communities and government. 

The list will be updated and published 

annually. 

A Nunavut Enrolment Appeals 

Committee has been established to review 

all appeals made by individuals not accept

ed for enrolment. The Committee will also 

decide on appeals made to remove individ

uals from the enrolment list. 

LANDS MANAGEMENT 

NII and the land management departments 

of RIAs have established rules and proce

dures for the management of Inuit-owned 

lands. These rules and procedures were 

approved at NIi's 1995 annual general 

meeting. 

In 1994-95, NII began working with 

the mining industry to promote subsurface 

development on Inuit-owned lands. To 

date, NII has entered into 15 concession 

agreements which allow exclusive explo

ration, sampling and the right to obtain a 

production lease on Inuit-owned lands, 

and is negotiating several others. 

NIi's Land Management Department 

is in the process of relocating from Ottawa 



to Cambridge Bay and should complete the 

move by December 1995. 

ENVIRONMENTAL ISSUES 

The environmental section of NIi's Land 

Management Department has been in

volved in discussions with the Department 

of National Defence (ONO) and the 

Department of Indian Affairs and Northern 

Development (DIANO) to ensure that 

environmental clean-ups in the Nunavut 

Settlement Area, including Distant Early 

Warning Line clean-ups, meet Inuit 

expectations. The Land Management 

Department has continued to participate in 

the environmental assessment processes 

relating to development projects that may 

have an impact upon Nunavut, including 

the now defunct Great Whale hydro 

electric project in the James Bay region of 

northern Quebec, and the Broken Hill 

Property diamond project at Lac de Gras, 

Northwest Territories. NII was also 

involved in a working group with the Inuit 

Tapirisat of Canada regarding amendments 

to the Canada-United States Migratory 

Birds Convention to allow Aboriginal 

harvest and some sale of migratory birds 

and their eggs. 

INUIT HERITAGE TRUST 

NTI co-ordinated the design and 

establishment of the Inuit Heritage Trust 

(IHI), which will play a lead role in the 

management of archaeological sites and 

resources in the Nunavut Settlement Area. 

An awareness campaign has been launched 

to raise public awareness of the importance 

of archaeological resources ·and of leaving 

archaeological sites intact. The IHI has 

also taken steps to ensure that archaeologi

cal resources and grave sites are protected 

by law. funding is currently being sought to 

train staff to access computer networks 

with information on museum collections 

within Canada. This training will greatly 

enhance the ability of the IHI to access 

data on the archaeological record of 

Nunavut. The IHI also has the responsibil

ity for reviewing official place names 

in the Nunavut Settlement Area. funding is 

currently being sought to hire a staff mem

ber to carry out this function. 

NUNAVUT SOCIAL 
DEVELOPMENT COUNCIL 

The role of the Nunavut Social Develop

ment Council (NSDC), established in the 

fall of 1994, is to carry out research activi

ties, to publish and distribute information 

about social and cultural issues, and to 

advise government and Inuit on social and 

cultural policies, programs and services. 

The NSDC held its first meeting in January 

1995. At this meeting, an executive board 

was elected, and board members discussed 

the Council's structure, priorities and 

administrative requirements. NSDC direc

tors were appointed by the RIAs and NII 

and represent youth, elders and women 

with special interests in health, culture, 

education, language and Inuit heritage. 

In 1994-95, two orientation work

shops were conducted for the NSDC. 
They covered various issues, includ

ing reviewing Article 32, the section of the 

Agreement under which the Council was 

established; the mandate and mission 

statement of the Council; goals and objec

tives, and regional priorities. The NSDC 

head office is currently in lgloolik and is 

expected to be staffed and operational by 

September 1995. In the interim, the NII 

Department of Social, Cultural and 

Educational Development has been acting 

as the secretariat to the Council. 

LEGAL ISSUES 

NII continued to participate in the· 

development of draft Nunavut surface 

rights legislation, including insisting on 

changes to the draft legislation which NII 

feels are necessary to reflect accurately the 



letter, spirit and intent of the Agreement. 

NTI has persisted in its vigilant mon

itoring and defence of the rights of Inuit 

under the Agreement. In particular, NTI 

actively promoted the interests of Inuit 

with respect to the allocation of turbot by 

the Department of fisheries and Oceans 

and has protested the decision to prosecute 

lgloolik hunters in the striking of a bow

head whale. 

NTI participated in the planning for 

the municipal lands referendum and advo-

cated successfully for changes in the way 

in which the vote was to be conducted so 

as to ensure against any perceived bias. 

NTI brought a court application in 

September 1994 to have the territorial 

Supreme Court make appointments to the 

Arbitration Board, pursuant to Article 

38.1.5 of the Agreement. 

NTI continued to participate with TG 

officials to develop a position for negotiat

ing a northern energy and minerals accord 

with the Government of Canada. 

Ill 



6. Summar 

m 

of Activities: Territorial Government 

Resume des activites : gouvernement territorial 

During 1994-95, Territorial Government 

departments continued to make significant 

progress in implementing activities set out 

in the Agreement and Implementation 

Contract. Jn general terms, there was an 

increased awareness of Territorial Govern

ment (TG) obligations and responsibilities 

related to the Agreement. Staff in various 

departments worked closely with one 

another, as well as with the implementing 

bodies, to ensure implementation activities 

were carried out in an effective manner. 

MINISTRY OF INTER
GOVERNMENTAL AND 
ABORIGINAL AFFAIRS 

During the reporting period, the 

Ministry of Intergovernmental and 

Aboriginal Affairs co-ordinated TG 

implementation activities, and 

ensured effective liaison was main

tained with officials of NII and the 

federal government. In particular, 

senior ministry officials actively 

participated in the six meetings of 

the Nunavut Implementation Panel. 

Assistance was provided in 

securing additional funding for the 

Community Land Administrator 

Certificate Program through internal 

reallocation of TG funding and a one-time 

transfer from the Nunavut Water Board 

Transition Team and the Nunavut Impact 

Review Board Transition Team. The 

Ministry assisted in nominating and 

appointing members to transition teams 

and boards in a timely manner. Staff also 

helped to facilitate the Transition Team ori

entation workshop held in Cambridge Bay 

from January 7 to 10, 1995. 

Advice and assistance were provided 

to other TG departments involved in <level-

oping Inuit Impact and Benefit Agreements 

(IIBAs), implementing contract and pro

curement provisions, and planning for the 

municipal lands referendum. The Ministry 

directed comments related to the Inuit 

labour force analysis to officials preparing 

the report, and completed a thorough 

review of the Nunavut Implementation 

Training Study developed by the Nunavut 

Implementation Training Committee. Staff 

coordinated the development of the first 

annual report, budget and carry-over 

approval documents on behalf of all 

departments. Considerable work was also 

done to review and provide input to the 

proposed Nunavut surface rights legislation. 

A significant highlight of the report

ing period was a departmental land claims 

implementation co-ordinators' workshop 

hosted by the Ministry in September 

1994. TG officials directly involved in 

implementing the Agreement met for three 

days to share information, and to gain a 

better understanding of the Agreement and 

the accompanying Implementation 

Contract. This group continues to meet 

quarterly, resulting in a more co-ordinated 

approach to implementation activities by 

TG departments. 

DEPARTMENT OF 
RENEWABLE RESOURCES 

The Department of Renewable Resources 

performed an active advisory and support 

role for the Nunavut Wildlife Management 

Board. Several research projects were 

jointly funded including a population sur

vey of Qamanirjuaq and Beverly caribou 

herds, and community consultations related 

to polar bear harvesting. Development of 

the Thelon Game Sanctuary Management 



Plan progressed throughout 1994-95 with 

the active participation of the Akiliniq 

Committee. The Department initiated a 

review of the Wildlife Management Units

Zones-Areas to conform with the Nunavut 

Settlement Area and community hunting 

areas, and a proposal for review is expect

ed to be complete by fall 1995. The 

Department is also continuing an internal 

review of conservation areas. 

All appointments and nominations to 

implementing bodies, including transition 

teams, were completed in a timely fashion. 

Departmental regional land claim co

ordinators have been actively assisting 

both Hunters and Trappers Organizations 

and Regional Wildlife Organizations in 

registering their by-laws, and by attending 

workshops. 

The Department provided adminis

trative and other support to officials imple

menting the Nunavut Harvester Support 

Program. It also assisted in developing a 

system for remote sensing, prepared polar 

bear management agreements and partic

ipated in a land use planning workshop. 

DEPARTMENT OF 
ECONOMIC DEVELOPMENT 
AND TOURISM 

In accordance with the Agreement, all 

information regarding the business 

programs and related application forms 

were translated into lnuktitut. 

To support the development of a 

traditional economy and to provide em

ployment opportunities for residents of the 

Nunavut Settlement Area, departmental 

staff helped to prepare proposals for funding 

under economic development agreements. 

Several of these proposals were approved 

and implemented, including projects that 

encouraged the growth and development of 

the arts and crafts industry and business 

infrastructure in communities. 

Discussions were undertaken related 

to IIBAs for federal and territorial parks. 

With the recent identification of the Baffin 

Regional Inuit Association as the OIO for 

parks in the Baffin region, negotiations and 

implementation regarding these agree

ments should proceed in 1995-96. 

DEPARTMENT OF MUNICIPAL 
AND COMMUNITY AFFAIRS 

The Department of Municipal and Com

munity Affairs undertook a number of 

major initiatives during 1994-95 with 

respect to the conveyance of municipal 

lands to Nunavut municipalities. 

Most notably, the Department 

prepared for the referendum in each 

community to decide whether municipal 

lands should be available for sale or lease. 

Extensive public consultation related to 

this referendum was undertaken through 

public meetings in each community, meet

ings with municipal councils, informational 

materials, television and radio advertising, 

and phone-in shows. 

A training program for municipal 

land staff was developed in conjunction 

with Nunavut Arctic College. The Com

munity Land Administrator Certificate 

Program began in January 1995 and runs 

until November 1995. There are 20 students 

enrolled in the 1994-95 program at Iqaluit. 

With the turnover of municipal 

lands, there were 180 surveyed municipal 

infrastructure lots titled to municipalities, 

with another 195 similar parcels legally 

surveyed for turnover in 1995-96. Work 

has also begun on the turnover of surveyed 

and leased lots. Any unsurveyed vacant 

and leased lots are planned to be surveyed 

in the summer of 1995. 

In the summer of 1994, the 

Department also co-ordinated the survey 

of almost all Inuit-owned lands within 

municipal boundaries. The remaining sur

veys, in three Baffin communities, will be 

finished in 1995-96. Descriptive map plans 

were also finalized for those Inuit-owned 

lands that did not require a survey. 



DEPARTMENT OF JUSTICE 

The Constitutional Law Division provided 

legal advice to a number of departments 

regarding the implementation of the 

Agreement. Some of the matters on which 

the division provided legal advice were the 

municipal lands referendum process; the 

implications of the Makivik land claim, 

which overlaps the Nunavut Settlement 

Area; appointments to implementing bodies 

and the establishment of transition teams; 

the review of the territorial government 

business incentive policy and the proposed 

Nunavut surface rights legislation. 

The Legal Division provided ongoing 

advice with regard to the development of 

the proposed Nunavut surface rights legis

lation and the establishment and operation 

of various implementing bodies. The 

Division also provided advice to the 

departments of Renewable Resources, 

Economic Development and Tourism, and 

Municipal and Community Affairs with 

regard to matters related to wildlife 

management, IIBAs and the tenure of 

municipal lands. 

The Legislation Division provided 

draft wildlife regulations relating to com

mercial hunting within the Nunavut 

Settlement Area. It also drafted guidelines 

for the municipal lands referendum. 

The Land Titles Office continued to 

work with the parties to the Agreement to 

identify and resolve any problems associated 

with the vesting and initial issuance of title 

to Inuit-owned lands. In consultation with 

interested parties, the Land Titles Office 

initiated legislative amendments to the 

Land Titles Act to facilitate the conveyance 

of land within the built-up area of muni

cipalities to the municipal government. 

DEPARTMENT OF ENERGY, 
MINES AND PETROLEUM 
RESOURCES 

The Department of Energy, Mines and 

Petroleum Resources received implemen-

tation funding for consultation leading to 

the development of a Northern Accord. 

Implementation resources enabled the 
Inuit and the TG to meet at both the tech

nical-working level, with technical and 

professional staff, lawyers and consultants 

and the co-ordinating committee level, 

with professional staff and political leaders. 

Implementation resources were sub

stantially supplemented by territorial "A" 

Base funding. These additional resources 

were used to carry out the consultation 

required to accommodate Aboriginal inter

ests in the development of the Northern 

Accord. 

DEPARTMENT OF 
EDUCATION, CULTURE 
AND EMPLOYMENT 

The Department of Education, Culture and 

Employment actively consulted with Inuit 

on matters related to heritage and culture. 

A legislative action paper proposing new 

heritage legislation was developed and 

reviewed by the Standing Committee on 

Legislation following consultation with 

various Inuit authorities, including the 

Inuit Heritage Trust (IHT). The 

Department is working closely with the 

IHT to review archaeological permit appli

cations. Procedures related to the disposi

tion of all specimens found in the Nunavut 

Settlement Area, other than on Inuit-owned 

lands, have also been established. A summary 

report on archaeological work carried out 

in 1994 is in progress for 1995-96. 

Departmental officials provided 

advice and information for the develop

ment of the Inuit labour force analysis 

report. The Department is also assisting in 

the initial preparation and planning of Inuit 

employment plans, and hired a term 

employee to assist departments in this task. 
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Resume des activites : gouvernement du Canada 

ECONOMIC ACTIVITY 
AND EMPLOYMENT 

The Agreement provides for the Govern

ment of Canada to assist Inuit firms to 

become familiar with government bidding 

and contracting procedures, and to encour

age Inuit firms to bid for government con

tracts in the Nunavut Settlement Area. In 

1994-95, Public Works and Government 

Services Canada (PWGSC) consulted with 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NII) 

and representatives of the various regional 

Inuit organizations within the Nunavut 

Settlement Area. Consultations were also 

held with NII to discuss the development 

of procurement policies in the Nunavut 

Settlement Area. The Western Regional 

Office of PWGSC began preparing work

shops and seminars geared to Nunavut 

claimant group members to familiarize 

Inuit contractors, suppliers and interested 

groups with PWGSC's contracting prac

tices and systems. These seminars will be 

provided in 1995-96 on request. In fulfil

ment of its obligations under Article 24 of 

the Agreement, Treasury Board issued a 

policy in March 1995 to all contracting 

authorities with respect to implementing 

the contracting provisions. 

Many of the obligations of PWGSC 

are carried out by its Eastern Regional 

Office. Major activities in 1994-95 included 

workshops for procurement officers and 

client departments on land claim settle

ment agreements. These workshops are 

designed to sensitize PWGSC contracting 

officers to the measures the Department is 

taking to address the issues involved in 

comprehensive land claims agreements, 

including the Nunavut Agreement. 

The Agreement provides that the 

Government of Canada shalLconsider Inuit 

firms, as provided on a comprehensive list 

of firms developed by the DIO, for govern

ment contracts. In 1994-95 discussions 

were held with various members of NII 

regarding this project. Until the list of Inuit 

firms is developed, the federal government 

continues to advertise contracting opportu

nities in two newspapers in the Nunavut 

Settlement Area. 

Parks Canada, using the Northern 

Careers Program, hired a local Inuit cultural 

resource management trainee in 1994-95. 

In accordance with the Agreement, Parks 

Canada offered contracts to local 

Inuit and Nunavut contractors before 

advertising elsewhere, and purchased 

locally where program requirements 

allowed. 

In 1994-95, tendering processes 

were enhanced to assist Inuit firms in 

bidding on contracts to carry out 

Department of National Defence 

activities in the Nunavut Settlement 

Area. Increased interest on the part of 

Inuit firms in bidding on construction 

work is anticipated in 1995-96, and 

Defence Construction Canada will 

continue to assist Inuit firms in bid

ding on these contracts. 

ENVIRONMENTAL AND 
WILDLIFE MANAGEMENT 

The Department of fisheries and Oceans 

(DFO) worked closely with the Nunavut 

Wildlife Management Board (NWMB) 

throughout 1994-95 in addressing fisheries 

issues. Departmental staff participated in 

all NWMB meetings. 

Using its implementation resources, 

the Department continued to address some 

of the management concerns that have 
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been identified co-operatively with 

Hunters and Trappers Organizations 

through the NWMB. In 1994-95, stock 

assessment focused on Arctic charr in the 

Kitikmeot and Keewatin regions, and on 

Arctic charr, Greenland halibut (turbot), 

and beluga and bowhead whales in the 

Baffin Region. 

DFO participated in a market analysis 

study for Arctic seal products, and on the 

steering committee for the planned wildlife 

harvest study. The Department co-ordinat

ed NWMB's participation at the Canada

Greenland Joint Commission on Beluga 

and Narwhal, in Pond Inlet, and the 

fisheries Resource Conservation Council, 

held in Iqaluit. Throughout 1994-95, DFO 

advised the NWMB on an ongoing basis on 

international matters, such as the activities 

of the International Whaling Commission, 

the North Atlantic Marine Mammal Com

mission, and the North Atlantic fisheries 

Organization, and activities related to the 

Convention on International Trade of 

Endangered Species. 

The Department established interim 

experimental and scientific licensing pro

cedures, and provided the NWMB with 

background information on walrus, beluga 

and narwhal which the Board may use for 

establishing basic needs levels. A co-man

agement plan was completed for south

eastern Baffin beluga, and the department 

also initiated the development of a co

management plan for walrus in Foxe Basin. 

The Agreement provides that govern

ment, in consultation with Inuit, shall 

conduct a study to determine the need for 

new legislation or amendments to existing 

legislation to designate and manage con

servation areas in terrestrial and marine 

environments in the Nunavut Settlement 

Area. In 1994-95, the Canadian Wildlife 

Service began consultations with Inuit to 

develop terms of reference for this study. 

The Agreement also provides for 

Conservation Areas to be co-managed by 

government and the DIO. In 1994-95, the 

Canadian Wildlife Service began to form 

co-management committees for the 

Nirjutiqavvik and lgalirtuuq National 

Wildlife Areas. The committees are writing 

co-management plans for these areas, and 

a multi-party agreement for the co-opera

tive management of the Igalirtuuq National 

Wildlife Area is being drafted. Natural 

resource descriptions are also being 

written for Nunavut bird sanctuary plans, 

and community consultations regarding 

policies contained in these plans will begin 

in 1995-96. 

During the creation of the co-man

agement plan for the lgalirtuuq National 

Wildlife Area, all materials were available 

in both English and lnuktitut. Similarly, the 

brochures planned to be developed in 

1995-96 for the Igalirtuuq and Nirjutiqavvik 

National Wildlife Areas will be published 

in both English and lnuktitut, and will use 

information supplied by Inuit co-manage

ment committee members to feature Inuit 

cultural and historical perspectives. 

HERITAGE 

The Agreement provides for the establish

ment of three national parks, Auyuittuq, 

Ellesmere and North Baffin entirely or 

partly in the Nunavut Settlement Area. 

National parks are also proposed at Wager 

Bay and on northern Bathurst Island. 

In 1994-95, Parks Canada continued 

working toward the establishment of the 

Auyuittuq, Ellesmere and North Baffin 

national parks. Social and economic 

bibliographies were prepared for the pro

posed Auyuittuq and Ellesmere national 

parks, and Parks Canada prepared for the 

negotiations on IIBAs through-internal 

information collection, issue analysis and 

position development, and through contact 

with the Baffin Regional Inuit Association 

(BRIA). Parks Canada also met with the 

North Baffin Park Committee to discuss 

IIBA issues, and undertook community 



consultation regarding the establishment of 

the proposed North Baffin and Wager Bay 

national parks. 

In addition to these activities, Parks 

Canada also: 

• continued to work with the community of 

Pond Inlet on a local oral history project; 

• prepared and submitted a conservation 

proposal for the Auyuittuq Advisory 

Committee on restoration of the Kitivoo 

archaeological site; 

• completed the second phase of a carving 

stone study in Auyuittuq National Park 

reserve, involving community consulta

tion and the preparation and distribution 

of technical and plain language versions 

of a report on the study findings; 

• continued the second phase of a carving 

stone study for North Baffin National 

Park Reserve, including community con

sultation, geological fieldwork and the 

assessment of samples by local carvers; 

• began a tourism potential study of North 

Baffin National Park reserve; 

• worked with the Territorial Government 

(TG) and the community of Pond Inlet to 

establish an interpretive centre; 

• met with the West Kitikmeot Planning 

Team to discuss the establishment of a 

park for the Bluenose Lake area, and 

• attended meetings in Coral Harbour to 

discuss national parks in the context of a 

Canadian Wildlife Service proposal for a 

national wildlife area on Coates Island. 

Parks Canada worked with the NWMB 

on a number of very positive initiatives, 

including: 

• the continuation of polar bear distribution 

and population studies in the Auyuittuq 

region to provide information for harvest 

data and for outpost camps; 

• the formation of an advisory committee 

for the proposed Ellesmere Island national 

park; 

• the commencement of an oral history 

project to determine historical wildlife 

populations and place names of Ellesmere 

Island; and 

• the production of information videos on 

the Auyuittuq and Ellesmere Island 

national park reserves and on the 

Agreement. 

LAND AND WATER 
MANAGEMENT 

The Agreement provides that the Legal 

Surveys Division of Natural Resources 

Canada is responsible for the preparation 

of descriptive map plans for all Inuit-owned 

lands not within municipal boundaries. 

This task, which involves the preparation 

of 278 descriptive map plans, was on 

schedule at the end of March 1995. 

Natural Resources Canada is also 

responsible for surveying Inuit-owned land 

parcels. This task involves the survey and 

demarcation of approximately 1,155 parcels 

of Inuit-owned land, and all Crown land 

areas excluded from these parcels, and the 

preparation of plans. In 1994-95, the 

approximate value of this survey program 

was $3.2 million. Activities included the 

preparation of a topographical overprint of 

National Topographic Scale maps to show 

Inuit-owned land parcels; aerial photo

graphy of a test area in North Baffin for 

natural boundaries; the implementation of 

Inuit involvement requirements for survey 

contracts in consultation with the DIO; 
contracting for seven surveys of Inuit

owned land parcels, including Crown land 

areas excluded from these parcels; and 

contracting for two partial boundary 

surveys of Inuit-owned land parcels and 

intersections with mineral claims surveys. 

The Agreement provides for govern

ment owners of lands in the Nunavut 

Settlement Area to make land available for 

establishing outpost camps, on request by 

potential occupiers of these camps or by a 

DIO on their behalf. In 1994-95, the 



Department of Indian Affairs and Northern 

Development (DIANO) received one 

inquiry and one application for land for an 

outpost camp, and the Department began 

seeking the most appropriate mechanism 

for making land available. 

Under the Agreement government, in 

co-operation with the Nunavut Planning 

Commission, is responsible for developing 

a general monitoring plan for collecting 

and analyzing information on the long-term 

state and health of the ecosystem and the 

socio-economic environment in the 

Nunavut Settlement Area. In 1994-95, 

DIANO prepared a report on the present 

state of the environment in co-operation 

with the Nunavut Planning Commission 

Transition Team. The report gives a broad 

overview of existing information. 

In 1994-95, DIANO undertook 

several activities to enhance water quality 

and quantity studies respecting Inuit water 

rights which included the provision of 

ongoing support for 4 7 environmental 

monitoring stations; the investigation of 

contaminant levels in fish and water at 

Peter Lake; the publication and distribution 

of an information brochure; and the estab

lishment of a data base on water quality. 

DIANO also carried out several pro

jects related to Inuit-owned lands. On the 

initiative of NTI and the Kivalliq Inuit 

Association, the parties negotiated the 

Agreement for Exclusive Possession of 

Marble and Quartzite Islands. DIANO 

entered into discussions with NTI and the 

NTI Land Administration Department on 

existing third-party interests on Inuit

owned lands. finally, discussions continued 

with NTI respecting the transfer of fee 

simple title of Contwoyto Lake lands, as 

provided by Article 41 of the Agreement. 

DEFENCE 

In early 1995, the Department of National 

Defence (ONO) established the position of 

Director General, Aboriginal Affairs to act 

as a departmental focal point on Aboriginal 

issues. An implementation working group 

will assist the Director General in ensuring 

that all departmental obligations under 

comprehensive land claims agreements are 

identified and that ONO implementation 

plans are developed accordingly. The ONO 

implementation strategy for the Nunavut 

Agreement was drafted by March 31, 1995, 

and is to be reviewed by departmental 

authorities prior to planned publication in 

1995-96. 

ONO provided information to NTI on 

project training and exercises by Canadian 

Ranger patrols, cadets and southern-based 

Canadian military units in the Nunavut 

Settlement Area. In 1994-95, over 20 

Canadian Ranger patrols participated in 

various exercises, some in conjunction 

with three sovereignty exercises conducted 

with southern-based military units, and 

some to conduct security checks of North 

Warning System installations. NTI has 

been involved in two ONO projects in the 

Nunavut Settlement Area, the High Arctic 

Data Communication System and the 

Distant Early Warning Line clean-up. 

Discussions, initiated in 1994-95, to ensure 

Nunavut Inuit participation in the develop

ment of plans for each project will continue. 

LEGISLATION 

In 1994-95, proposed Nunavut surface 

rights legislation was drafted. In 1995-96, 

DIANO will complete consultations on the 

legislation with NTI and, with respect to 

overlap areas, will consult with the 

Makivik Corporation. Introduction of the 

bill is expected in winter 1995-96. Plans 

for drafting a Nunavut resource manage

ment bill are also being put in place. 

FEDERAL CO-ORDINATION 
OF IMPLEMENTATION 
ACTIVITIES 

The Claims Implementation Branch of 

DIANO has responsibility for co-ordinating 



federal government activities to ensure that 

Canada meets its obligations under the 

Agreement. The Branch is also responsible 

for funding arrangements with the territorial 

government, NTI and all implementing 

bodies established by the Agreement. 

During 1994-95, the Branch actively 

participated in Implementation Panel 

meetings including providing secretariat 

services to the Panel; directed the organi

zation of the inaugural meetings of the 

transition teams and the Arbitration Board; 

obtained order-in-council approval for 

amendments to the final Agreement as 

well as to the Implementation Contract; 

and, participated in a number of transition 

team meetings held throughout the 

Nunavut Settlement Area. 

Implementation funding was provided 

during the reporting period as follows: 

Nunavut Trust 

• capital transfer payment $ 50,895,504 * 

• resource royalties $53,060 

Government of the 
Northwest Territories 

* to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract $ 1,455,599* 

* development and implementation 

of a land administration training 

module $ 63,699 

• Municipal and Community Affairs -

Training of land administrators $95,000 

Nunavut Tunngavik 
Incorporated 

• lnuktitut translation of the 

Nunavut final Agreement $51,722 

• land use planning in the 

West Kitikmeot $379,000 

(from Nunavut Planning 

Commission Transition Team budget) 

• Interim Enrolment Committees $ 395,352 

Nunavut Wildlife 
Management Board 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract $ 2,955,000 

• wildlife harvest study 

Nunavut Water Board 
Transition Team 

$117,000 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract $107,050 

Nunavut Impact Review 
Board Transition Team 

• to fulfil its responsibilities under 

the Implementation Contract $114,190 

Nunavut Planning 
Commission Transition Team 

• to fulfil its responsibilities under 

the Implementation Contract $ 564,000 

Nunavut Arbitration Board 

• funding for its inaugural 

meeting $22,575 

*Reference amounts were adjusted to fiscal 

year and current dollars 

m 



8. Im lementin Bodies 

Organismes de mise en oeuvre 

m 

The Agreement provides for the establish

ment of implementing bodies to manage 

wildlife resources, conduct environmental 

impact assessments and reviews of devel

opment proposals, plan for land use, regu

late water use, manage the Training Trust 

fund, develop the Inuit Implementation 

Training Plan and settle disputes that may 

arise in the interpretation of the 

Agreement. The Agreement sets out the 

membership, functions and time frame of 

the establishment of these implementing 

bodies. 

To date the Nunavut Wildlife 

Management Board, the Nunavut 

Implementation Training Committee 

and the Arbitration Board have been 

created to carry out some of these 

responsibilities. The Agreement 

provides for the creation of a plan

ning commission, an impact review 

board and a water board through 

legislation by July 1995 to assume 

the remaining resource manage

ment responsibilities as institutions 

of public government. In the mean

time, transition teams have been 

established to develop administra

tive and information regimes on 

behalf of these future resource man-

agement boards in order that they be as 

operational as possible on creation. 

Article 33.4 of the Agreement pro

vides for the establishment of the Inuit 

Heritage Trust by Nunavut Tunngavik 

Incorporated to support, encourage and 

facilitate the conservation, maintenance, 

restoration and display of archaeological 

sites and specimens in the Nunavut 

Settlement Area. Article 32.3 of the 

Agreement provides for the establishment 

of the Nunavut Social Development 

Council by Nunavut Tunngavik Incor

porated to promote Inuit involvement in 

the development of social and cultural 

policies and in the design of social and 

cultural programs and services, including 

the method of delivery, in the Nunavut 

Settlement Area. In addition, under the 

Agreement Nunavut Tunngavik Incor

porated may designate an organization as 

responsible for any power, function or 

authority of a DIO under the Agreement. 

In 1994-95, the Inuit Heritage Trust, 

the Nunavut Social Development Council 

and a number of DIOs were established. 

Their activities are described in the 

Nunavut Tunngavik Incorporated section. 

The following describes more fully 

the activities during 1994-95 of the 

Arbitration Board, the Nunavut Wildlife 

Management Board, the Nunavut Imple

mentation Training Committee and the 

transition teams established for the 

Nunavut Planning Commission, the 

Nunavut Impact Review Board and the 

Nunavut Water Board. Appendix 2 lists the 

membership of each of these bodies. 
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The Arbitration Board, created under 

Article 38 of the Agreement, is designed to 

resolve disputes arising from the implemen

tation of the Agreement. Board members 

may be called on to resolve disputes brought 

to them by the parties to the Agreement. 

The nine members of the Nunavut 

Arbitration Board met for the first time on 

8. 1 Arbitratio~ Board 
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February 14 and 15, 1995 to put in place the 

dispute resolution structures required 

under the Agreement. Andrew Tagak of 

Iqaluit was chosen by the members as the 

board chairperson and Elizabeth Copland 

of Whale Cove was chosen as vice

chairperson. 



8.2 Nunavut Wildlife Mana ement Board 

Conseil de gestion 
des ressources fauniques du Nunavut 

The office of the Nunavut Wildlife Manage
ment Board (NWMB) is established and in 

full operation. The Board is the main 
instrument of wildlife management in the 
Nunavut Settlement Area. Given the 
importance of wildlife to the people of the 

Nunavut Settlement Area, the workload of 
the Board is expected to increase. 

The Board staffed the following posi
tions in 1994-95: executive director, harvest 
study coordinator, bowhead knowledge 
study biologist, administrative officer, 
translator-interpreter, and clerk-receptionist. 

Work began in 1994-95 on operating 

procedures to assist board members and 
staff in fulfilling their duties, to inform the 
public about board operations and to 

ensure that other agencies can interact 
productively with the Board. They are 
expected to be approved for distribution in 
early 1995-96. 

five board meetings were held in 
1994-95, with meeting locations rotated 
among the three regions of the Nunavut 
Settlement Area. In addition to regular 
board meetings, some 20 other meetings, 
conferences and workshops were attended 
by board members, staff or delegates. for 
example, the NWMB chair is represented 

on the International Joint Whaling Com
mission, and NWMB members participated 
in meetings of the Canada-Greenland Joint 
Commission on Narwhal and Beluga and 
the Davis Strait South Hudson Polar Bear 

Management Committee. 

Nunavut Wildlife 
Harvest Study 

The Nunavut Wildlife Harvest Study is a 
major task of the Board. The results of the 
study will be used to establish basic needs 
levels for beneficiaries, and to assist in the 

development of total allowable harvest 
levels for wildlife stocks. 

A steering committee composed of 
representatives 
from Regional 
Wildlife 
Organizations and 
government was 
established and 
held three meetings 
in 1994-95. A 
harvest study co
ordinator, Carol 

Churchward, was 
hired in November, 

and Dr. fikret 
Birkes of the 
University of 

Manitoba was contracted to design the 
study for the Board. 

Once the design phase is completed 
in April 1995, preparations for data collec
tion, planned to start in January 1996, can 
begin in earnest. These preparations in
clude the production of a recording calendar 
and a training manual for community field 
workers, and publicizing the study in the 
communities. In 1995-96, Regional Wild
life Organizations must be designated as 
DIOs for the purpose of the study, and 



contracted to carry out the study. 

Bowhead Knowledge Study 

The NWMB is required under Article 5.5.2 
of the Agreement to carry out an Inuit 

knowledge study to record sightings, 
location and concentrations of Bowhead 
whales within the Nunavut Settlement 

Area. A Bowhead knowledge study biologist, 
Keith Hay, was hired in 1994-95. 

Under the guidance of the Bowhead 
Knowledge Study Committee, established 

and supervised by the NWMB, the plan
ning and design phase of the study has 

been completed. Interviewers have been 
selected and trained, and the study is in 

progress in 10 communities. The first 
interviews will be transcribed, translated 
and analyzed, and an interim report avail

able by November 1995. The Board will 
use these initial results, along with other 

scientific studies, to establish a total allow

able harvest for bowheads as required 
under Article 5.6.18 of the Agreement. 

Southeast Baffin Beluga 
Co-management Plan 

The Southeast Baffin Beluga Co-manage

ment plan was presented to the NWMB at 
its May-June meeting in Taloyoak. It was 

endorsed by the Board, and implementa
tion continues. The recommended quota 

structure for Pangnirtung, Iqaluit and Lake 

Harbour will continue until 1999, at which 

time it will be reviewed. The Board is 
planning to form a standing committee to 
deal with the issue of quota structures. 

Walrus Management 
Planning Initiative 

In response to requests from communities 
that they be allowed to conduct sports 
hunts of walrus as economic ventures, the 
board approved a pilot project to conduct a 
sport hunt in the summer of 1995 in lgloolik. 
The Board also convened a planning work
shop in March 1995 to begin developing a 
management plan for walrus. 

Basic Needs Levels 

Under Article 5.6.25 of the Agreement, the 

NWMB is required to establish basic needs 
levels for beluga, narwhal and walrus with
in one year of the establishment of the Board. 

Given delays in establishing the NWMB, 
the Board requested and received a one
year extension. The Board has requested 
that the Department of fisheries and Oceans 
assist it in devising a process for establish
ing basic needs levels for these species. 

NWMB Funded Research 

The Board has a Wildlife Research Trust 
fund with which to fund research by gov

ernment departments. Application proce
dures and evaluation criteria are being 
devised. The following projects were 
funded in 1994-95: 

m 
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FUNDING 
DESCRIPTION ($000) AGENCY 

South Baffin Caribou Survey Aerial survey 50.0 

Southeast Baffin Beluga Committee 23.5 

Completion of a comanagement plan 

Victoria Island Caribou Survey 

Aerial survey 

Beverly Caribou Survey Aerial survey 

South Hudson Bay Polar Bear 

Polar bear surveying and tracking 

Traditional Ecological Knowledge 

and Management Systems Study 

Collection of traditional environmental 

knowledge in Hudson Bay 

Birds of Nunavut 

Completion and publication of a guidebook 

70.0 

15.0 

54.7 

75.0 

40.0 

Department of Renewable Resources (TG) 

Department of fisheries and Oceans (Canada) 

Department of Renewable Resources (TG) 

Department of Renewable Resources (TG) 

Canadian Wildlife Service ( Canada) 

Traditional Environmental Knowledge 

and Management Systems, Sanikiluaq 

Baffin Divisional Board of Education (TG) 
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8.3 Nunavut lmDlementation Trainina Committee 
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Comite du Nunavut charge 
de la formation pour la mise en oeuvre 

The Nunavut Implementation Training 

Committee (NITC) oversaw several activi

ties and initiatives in 1994-95. 

In July 1994, the NITC offices were 

relocated from Ottawa to Rankin Inlet. 

This new location has enabled the NITC to 

be in more regular contact with several of 

the implementing bodies it serves. Local 

staffing was undertaken immediately after 

the relocation, and all fulltime staff are 

now Inuit from Nunavut. Advisory and 

project services are contracted as needed. 

The Inuit Implementation Training 

Study was completed and copies were dis

tributed to all concerned Inuit and govern

ment parties. The study identified land 

management, board development and 

organizational management as immediate 

priority training areas to be addressed by 

the NITC. 

An exciting project during 1994-95 

was the establishment of the Nunavut 

Beneficiaries Scholarships. financial 

support from Nunasi Corporation, Arctic 

Cooperatives Limited, the Northwest 

Territories Cooperative Business Develop

ment fund, NII, the Kitikmeot Inuit 

Association, the Kivalliq Inuit Association 

and the NITC Incorporated enabled 65 Inuit 

from Nunavut to enrol in professional 

diploma and degree programs at colleges 

and universities throughout Canada. 

In keeping with the NITC philosophy 

that sound training must be based on well

prepared organizational plans reflecting 

operational realities, the NITC has actively 

assisted the NII Implementation Office in 

working with Regional Inuit Associations 

(RIAs) to prepare designation and imple

mentation work plans and schedules. 

These work plans and schedules will be 

important in determining training priorities 

and in scheduling and allocating resources 

in the context of the Implementation 

Training Plan. 

During 1994-95 the NITC undertook 

several training support and direct delivery 

activities which included: 

• supporting lands personnel from NII and 

the RIAs to attend four training workshops 

and seminars in preparation for the 

development and management of 

geographical information systems in 

Nunavut; 

• partnering with the Baffin Regional Inuit 

Association (BRIA) to develop and deliver 

a financial management workshop to its 

board members; 

• supporting individuals to attend a 

specialized workshop on computerized 

lands management systems; and 

• supporting an individual undertaking a 

work placement with the Geological 

Surveys of Canada. 

Direct delivery activities included: 

• participating in the orientation of 

transition teams; 

• working with the Inuit Heritage Trust to 

define its mission, mandate, immediate 

priorities and staff training needs; 

• delivering of implementation responsibility 

workshops to the boards and staff of NII 

and the three RIAs; and 

• working with the operational departments 

of the NII and the RIAs planning imple

mentation and designation activities. 

To support the longer-term needs of 

Inuit regarding lands and resource manage

ment, NITC entered into an agreement 

with the Nunavut Arctic College for the 



development and delivery of the Inuit 

Resource Management Certificate 

Program. As a professional level accredited 

program of the College, this Program is 

designed to enable participants to develop 

. , skills and gain knowledge in specialized 

areas such as field inspection and lands 

management. The Program is scheduled to 

begin in August 1995, and the delivery of 

classes and related learning activities will 

be rotated throughout Nunavut using the 

campuses of Nunavut Arctic College . 

Participation is open to any individual 

working in the lands and resources area. 



8.4 Nunavut Plannin Commission Transition Team 
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Equipe de transition 
de la commission d'etablissement du Nunavut 

The Nunavut Planning Commission 

Transition Team is responsible for laying 

the groundwork for the establishment of 

the Nunavut Planning Commission (NPC). 

Members of the team were appointed 

in October 1994 from nominations from 

NTI, the territorial and federal govern

ments. Appointed to the transition team at 

that time were Bobby Lyall (nominated as 

chairperson), David Mablick, Edna Elias, 

Tongola Sandy, Akalayok Qavavau, John 

Ningeongan and Bob Aknavigak. 

In early 1995, NPC Transition Team 

members, along with representatives of 

other transition teams, began examining 

how all the implementing bodies created 

under the Agreement would 

work together. This led to the 

creation of the Land and 

Resource Transition Team 

Chairpersons' Study Team, 

composed of the acting 

chairpersons of the Nunavut 

Planning Commission, 

Nunavut Impact Review 

Board and Nunavut Water 

Board transition teams: Bobby 

Lyall, Larry Aknavigak and 

Thomas Kudloo respectively. 

The Chairpersons' Study Team has drafted 

a procedures manual. The NPC Transition 

Team is also co-ordinating the establish

ment of a resource centre for use by the 

institutions of public government in the 

Nunavut Settlement Area. 

The NPC Transition Team held a 

number of community meetings and 

workshops to discuss land use issues and 

concerns in the West Kitikmeot region. In 

February 1995, more than 60 people 

gathered in Cambridge Bay to talk about 

marine transportation issues. The informa

tion gathered from this and other planned 

consultation exercises will be used by the 

NPC when it is established. 

m 



8.5 Nunavut Im act Review Board Transition Team 
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Equipe de transition de la commission du 
Nunavut chargee de l'examen des repercussions 

The Agreement provides for the establish

ment of the Nunavut Impact Review Board 

(NIRB) to screen project proposals, measure 

and define the impacts of projects, review 

the ecosystem and socio-economic impacts 

of project proposals, determine whether 

projects should proceed and monitor 

projects that do proceed. 

In 1994-95, a transition team was 

established to lay the foundation for the 

eventual establishment of the NIRB. The 

Team first met in January 1995 in 

Cambridge Bay. Team members are Leona 

Aglukkaq, Kane Tologanak and Larry 

Aknavigak, all of Cambridge Bay; Elizabeth 

Copland of Whale Cove; Duncan 

Cunningham of Iqaluit; Micah Arreak of 

Rankin Inlet and Ruby Arng'naaq of 

Ottawa. Larry Aknavigak, the acting chair

person, is also on the Land and Resource 

Transition Team Chairpersons' Study Team. 

At that first meeting, the transition 

team members: 

• drafted and approved by-laws, which 

were then submitted to the territorial 

Registrar of Societies; 

• nominated Larry Aknavigak as chair

person, Duncan Cunningham as vice

chairperson and Micah Arreak as secre

tary-treasurer; 

• developed a budget; and 

• decided to have the acting chairperson set 

up an office and hire staff in Cambridge 

Bay. 

Millie Evalik was hired as the office 

manager in January 1995. 

The transition team held two addi

tional meetings in 1994-95, in Yellowknife 

in February and in Rankin Inlet in March 

1995. The acting chairperson developed a 

detailed work plan for the next 12 months, 

emphasizing train

ing for team mem

bers. Team mem

bers are also pre

paring an operations 

manual, and expect 

to hire a director of 

operations. 

In summary, 

the NIRB Transition 

Team is progressing 

in accordance with 

its work plan. Team 

members are look

ing forward to continuing work with the 

Implementation Panel, NTI, DIOs, other 

implementing bodies established under the 

Agreement and the federal and territorial 

governments. 



8.6 Nunavut Ylater Board Transitioh Team 
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Equipe de transition 
de l'office des eaux de Nunavut 

The Nunavut Water Board (NWB) will be 

established under the Agreement as an 

institution of public government with 

responsibilities and powers over the 

regulation, use and management of water 

in the Nunavut Settlement Area. 

The members of the NWB Transition 

Team spent their first few months learning 

and preparing for the success of the team. 

Progress to date has been slow but steady, 

· and with the establishment of a head office 

in Gjoa Haven should continue as planned. 

The Transition Team is composed of 

Thomas Kudloo of Baker Lake (acting 

chairperson), Rosie Okpik of Pangnirtung 

(vice-chairperson), Joseph Aglukkaq of 

Gjoa Haven (treasurer), Peter Kattuk of 

Sanikiluaq, frank lpakohak of Coppermine, 

George Porter of Gjoa Haven, and Kono 

Tattuninee of Arviat. Thomas Kudloo, the 

acting chairperson, is also represented on 

the Land and Resource Transition Team 

Chairpersons' Study Team. 

The Transition Team held its first 

meeting in January 1995 in Cambridge Bay, 

at which time the executive was chosen. 

Additional meetings and workshops were 

held in Yellowknife in February and in 

Rankin Inlet in March 1995. An office 

manager, Ben Kogvik was hired for the Gjoa 

Haven office as well as a consultant, Wayne 

Bryant, who is working out of Yellowknife. 



A ix 1: Glossar of Acron ms and lnitialisms 

Annexe 1: 
Glossaire des sigles et des acronymes 

BRIA 

DFO 

DIANO 

DIO 

ONO 

HTO 

IHT 

IIBA 

NEBP 

NIRB 

NITC 

NPC 

NSDC 

NTI 

NWB 

NWMB 

PWGSC 

RIA 

RWO 

SRT 

TG 

Baffin Regional Inuit Association 

Department of fisheries and Oceans 

Department of Indian Affairs and Northern Development 

Designated Inuit Organization 

Department of National Defence 

Hunters and Trappers Organizations 

Inuit Heritage Trust 

Inuit Impact and Benefit Agreement 

Nunavut Elders Benefit Plan 

Nunavut Impact Review Board 

Nunavut Implementation Training Committee 

Nunavut Planning Commission 

Nunavut Social Development Council 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Nunavut Water Board 

Nunavut Wildlife Management Board 

Public Works and Government Services Canada 

Regional Inuit Association 

Regional Wildlife Organization 

Surface Rights Tribunal 

Territorial Government 



A end ix 2: Membership of lmplementina l Bodies 
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Annexe 2 : Composition 
des organEsmes de mise en oeuvre 

NUNAVUT ARBITRATION 
BOARD 

Andrew Tagak, Chairperson 

Elizabeth Copland, Vice-chairperson 

Anne Crawford 

Keith Crowe 

Violet Mae ford 

Letha J. Maclachlan 

David T. McCann 

Edward Picco 

Robert Stanbury 

NUNAVUT IMPLEMENTATION 
TRAINING COMMITTEE 

Wilfred Wilcox, Chairperson 

Fred Nowicki 

Leena Evie Twerdin 

Peter Kritiqliluk 

Joy Suluk 

Conrad Pilon 

Mary Wilman 

NUNAVUT WILDLIFE 
MANAGEMENT BOARD 

Ben Kovic, Chairperson 

Joannie lkkidluak 

David Aglukark 

David Igutsaq 

Malachi Arreak 

Gordon D. Koshinsky 

Kevin J. McCormick 

J .M.A. Theriault 

Marius Tungilik 

MAKIVIK CORPORATION 
NOMINEES 
Daniel Epoo 

Jackie Koneak 

NUNAVUT PLANNING COM
MISSION TRANSITION TEAM 

Bobby Lyall, Acting chairperson 

Bob Aknavigak 

Tongola Sandy 

Edna Elias 

David Mablick 

Agalayok Qavavau 

John Ningeongan 

(resigned November 19, 1994) 

NUNAVUT IMPACT REVIEW 
BOARD TRANSITION TEAM 

Larry Aknavigak, Acting chairperson 

Kane Tologanak 

Ruby Arngn'naaq 

Leona Aglukkaq 

Micah Arreak 

Elizabeth Copland 

Duncan Cunningham 

NUNAVUT WATER BOARD 
TRANSITION TEAM 

Tom Kudloo, Acting chairperson 

George Porter 

Kono Tattuninee 

frank lpakohak 

Joseph Aglukkaq 

Peter Kattuk 

Rose Okpik 
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Annual Report on the Implementation of 

the Nunavut Land Claims Agreement 

Rapport annuel sur la mise en oeuvre de I' Accord 

sur les revendications territoriales du Nunavut 
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ba..C1><), Cn....l>'\,rc...~ Nbr'l>nc...~rc 
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Cl>c;lo-c;b?Cl>c_l>c;>c;b "bdCV~o-, 

<1a-Jc;nc1>c...~a- Ja-'Tl>c...~a-~ 
<ICo-c;~<lrc dfl'\,rc MQ.a..l>n'\.LJC 
.Da..c;bc;bbVL~)c;b'..oc /\?c1>.._io-C, {\.._ia.a..l>na-C, 

cfljr''\.LJC Ndrr'T1>.._ia-~. C', a- <JLL~ 
.Da..Y <JLL~ flLflC a..a-Jila.~b ba..cr, 
<1'\,rrnc:-<1'\,Jr'L.._ic;b flb.._iv1>n'>c;b f'\.Jc:-n....b~nb 
Lc:-bnrb~nb fl.D'\.r"-_oc .Da..Y: 
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Lilc-56:.:>nb) Nbr'l>nc...~rc...~ p ;b"1>.._ia.a;JC 
{\.._ia.a..l>n'\,rc .Da..r: 

• fLLc;)ilt"-c;bnc;bc;bnrc...~<1:.:>rc il.Dc...C._n._c 

L,LbdnJC bYY~nb blt"l>o-c;JC bnLt"'\,rc 

J'i'\.L7.._inc;b:.:>nb i>L.._ic:-n....t"l>a-c;Jc, .Da.. 

<IYCl>a-'\,L.Dc <c;a..ila-c;JC, <1,nr1>cilc 

c;bl>t""c;Cl>a-'\,r°i>c Lc:-Lc:-l>c;Cl>a-'\,r°i>c...~ 

flLI>< <l)c;Cl>cCo-'\.L.Dc; 
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• Pa..1>7.Dc flb.._ic;)fl7.._in.Dc <IPc:-c;rfl7~nb"C 
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Pa..l>'Tilc ild<l?n'\,rc...~. <1Pc:-c;rL1>a-<1:.:>nb 

1>'\,Lc.Dc 14 <1c;'iJflC {bnc...~<1c;Jc $1.173 

/\c:-<IQ. rPo-c;"flC 1>nc;nCl>'Tn....<lc-c ,l>n.Dc 

bnLc;bcc:.:>nb <l)c;)<ILflC bnr'Lo-c;b:.:>nb 

$ 39.8 r c:-<Ja.o-b); 

• $13 r c:-<IQ. f\c:-LLb"c;ncno-c;JC 

«cnt\'\,rl>Cb"l>~c Pa..l>7b"l>c...~nb: 

• $4 r c:-<Ja. flo-c...c_bnn....l>nb".DC 
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• $500,000 <lc;6\'\,.DC c;bl>t"L.._io-c 

c;b1>t"-"rc1>c...~nb Pa..1>'Tb"1>c...~nb: 

• <IC\c;bnrc...~rc L<'LbJC o-'\,rc;cl>n.Dc 

l>c;r<J~bcc;a-c;rb, "'\,Lr'c:-n....a-c;Jc <JLL~ 

1>'T,bCn....<1c;a-c;Jc /\,c...c:-<1nn....a-c;Jc L,LbJC 

.Da..c;dnr'T'\,L a.a-c; 

• MQ.a..1>n r'~c...c:-c;rb <1'\,rrc1>c_1>a.'\,rcJc;b 

c;dM)nrJila.a..c;~J 

Pa..l> 77b"1>nra..r<1Jila.a..c;~J~ 

f\,c...c:-<Jnn....a-c;rb <J,nrl>Co-C 

<lr' C bb a.o-?a.a;)o-c .Da..'>('\.Jr'L .._!< a...._iL '\.Lo-c; 

<JLL~ 

• <1'\,rLLn....br'L1>n1>~<;b <ic;bfr<1c;dt"-r'L'>c;b 

nn,c;c'\,ra.o-b NbflC .Da..r.Dc )Cj'\.L c...~nb 

/\r<lc;ncn~nb .Da..'>c L,L'\,ra.o-b 



2. 1994-95 /\~1:-?dl>r'Lcr'rc 

1994-95 Highlights 

Points saillants de 1994-95 

• PQ.l>7c;dn'\_n.._°1.rQ.erc .DbnG([>~C <IPc-l>nc 
$50,895,504 L,Lb°l,rQ.erc bQ.([>< .DQ./c 
«cn~°l.L.Dc (/c...c-c;lb Q.c...c-l>ner°l.r"-_oc 
<Jnc-l>G~[>< .DQ./C f°l.Jc...c-c;(°l.Jc-G)fb 

<J°l.r?n°l.r"--oc {Lll 25, 1994). 

• [>°l.L(j 19,000 L'.l.Dr<Jbnr~c L'.l.DL'.lc 
ccnn.._r'Lerc;bc;)C llb~Vl>f1'6\.Dc <>d.D°l.L 
.DQ.Cc;erc;JC <J°l.r?nc-<J°l.Jr'Lc-c;nc......Jrc. 

• lldQ.°l.Ln.._<lc;ncnr't"c J\r<JGn(l>r'LY 
Y°l.L~c-l>c;dc......Jrc (GQ.b(l>r'Ler °l.LJC .DQ.y 
<]b)G(l>7Q.er °l.L.Dc c;prc;?Q.bnl>~.Dc bnLt"c, 
.DQ.y lllc-n.._erc;JC bnLt"°l,rc <]LL...J .DQ./c 
(GQ.flerGfb blt"°l,rc. 

• llerC...c....bnn.._,c...c-<lerc;JC c;bl>t"\c;nc <iGbfbrflr'LY 
c;bl>t"\n.._<l:..:,nb bnLerbdC llc-Q.er<lc;bnr"°l,er Gerb 
lldQ.°l.Ln.._<lc;ncnt" .DC llc....l>~c flGbJ)Cn<JG(" .... 
c....l><;)C ~.D<ln.._l>nc......JJ 1995. CC...c-Lerb 
l>c......Jer llc-Q.er<lc;bnr"\:>nb bnLerc;b:..:,nb 
lldQ.°1.LGn.._<]Gncnt"c Q..,.JQ.L'.l7Llr'Lern.._7°1,rnJC 
Cl.c....Ln.._71bnJC <l)Lf°l.erb 6Lr7n.._<]GbG(f°l. .... 
erl,...J <]LL...J 6Lr7n.._<lc-c <]LL...J llb~c;r'71>
r'Lc......Jnb Q..,.JQ.L'.l7c;...Jrc /\r<ln.._<lc-c (/erb .... 
\°l.r"--oc bnLt"c <ll>c....cnl>Cl>~Q.Q.Vc;dc......Jrc. 

• (/c...c-c;I bnLer <J°l.rGbnrbncnQ.r<lc;nl>c......Jnb 
bnLt" .DC flGb...J °I.er bnLerc;bc....l>c;)C N'')<]n.._ .... 
1>nc......JJ 1995. bnLerGb llb~Verc;bc....l>c;)c;b 
bnLt" .Dc lld7l>~Y c;prc;?Q.llc......Jnb 
.DQ.C<;erGJC <J°l.r?nerb, <]LL...J /\r<JGn(l>
r'L~erb c;bl>t"Ll>nb\°l,rQ.erb c;b.DflC))flQ.Q.[lC 
<ll>c....Cl>7n.._<lc-c <iGbfbrVLl>n°l.rQ.erb. 

• <J°l.r?nc;b?Q.Q.Vc;dJC <]LL...J llerC...c....bnn.._ .... 
,c...c-<lc;dc......Jrc \Q.~[>L7G).DC PQ.l> 77b\[>(
l>...Jnb /\N\l>erc;\l>c-c;dc......Jrc fl.D°l..DC, .DQ.y 
)°l.L~1>< nr°l.L <JLL...J L,DGbbdc 
b) 7 t"erc;b:..:,nb blerc;bc....l>c;)C j\7b\l>c-c;nc .... 
nc......Jnb (LGfb L'.l.Dbn)G)erb, <]LL...J 
<J°l.r?nc f\7b\l>c....1>c;>c tl.DllQ.Q.GJ°l.L c......Jnb. 

• (LGf c-L<;b Q.LLb\c-c;r'Lc....l>c;)C <l 7 t"r~Q. a5 nc;c .... 
l>~erb f°l.Jc-G(JC <J°l.r?nJC <]LL...J Iler c...c.... .... 
bnn.._,c...c-<lerc;erb \Q.~l>c;bcCer<JG)erb PQ.[> 7 -

7b\l>Cl>...Jnb. <J 7 t"r~c;n<;er°l,rc f°l.Jc...c-c;_ 
(l>c-G)f <J°l.r?nc-<J°l.Jr'L~.Dc Ld<]°l.Jc....l>c;>c: 

-- [>°l.L, n.._<lc;nCl>Ler °l.L ~ .D<ln.._ 1--JC, 

1996 ~c....fllC 9, 1994 /\r<JG...Jer 
.DQ./C <]°l.JQ.r<JGerc-n.._ ,c...c-<Jer GJC 
c;bl>t"\Ger°l,L mn'NL~rc 5.4.2), <]LL...J 

-- l>°l.L,n.._<lc;nc1>er°l,L .DQ./c ~L~c-n.._t"c;_ 
~<J°l.rc /\r<JGncn /\7n.,_<JGb<JG).DC 
c;bl>c......J c; C.DC, j=i,Lc-°l,.Dc <JLL...J <lflN•.rl. 

• <J 7 t"r~Q.crc;nc;c1>r<JG)C llerC...c....bn~,c...c-<lerc;JC 
\Q.erc-n.._~c Ld<]°l.J...Jnl,...J: 

.... [>°l.L,n.._<lc;nCl>er°l.L Q.LLbnG(l>r'Ler°l.L( 
J\r<JGn(l>r'Ler °I.re <]°l.JQ.r<JG)c-n.._t"c 
<lN)VL~er...J ~L~c-n.._t"c (/c...c-c;lererc 
Q.c...c-l>n~c;bc....l>c;nc......JJ <J°l.r?ner {~c....ll 9, 
1995) f°l.Jc...c-c;JC Q.c...c-l>nM.Dc {~c....ll 9, 
1995) (Q.LLbnVL~c-<JC 1 Lbf\G)'i°l.rQ.er 
5--fC 13--JC); 

-- l>°l.L,n.._<lc;nc1>er°l,L PQ.l>7c;dnr7l>~c 
llb~V7l>r'LY lldQ.°l.Ln.._<lc;nn.._t" .Dc 
<JGSJ<ler J\°l.L~rc-c;C°l.L( llerC...c....bn .... 
n.._erl>< {l>c;bc;r'Ler°l.LerQ.°l.L G)Gb 5.2); 

-- .Dc;nc;nn.._er<;b PQ.l>7b\erb lllc-n.._ -
t"°l,rc bnLt"°l,rQ.erc <]LL...J .DQ./c 
<JbJGc1>7C).DC c;bl>t"\c;n1>c......Jnb 
bnLt"°l.rQ.erc lldQ.°l.Ln.._<lc;ncnt"c 
.DQ.cn<J< L,L°l.r"-_oc llb~c;r'71> 7~

nc;bbb a.erc;dc......Jrc /\c-LLb\l>n.Dc .DQ. .... 
c-°1..DC blt"l>~erc .DQ..Dc <ll>c....(!>7-
n.._<]c;bc;)c (Q.LLbnl>C 2, llc.... °l.L 2); 

-- [>°l.L,n.._<]c;(l>bbQ.erc;erc;b .DQ./c ~L~
c-n.._t"c;~<]°l.r"-_oc J\,c...c-<Jer<;b <iGbfb .... 
rc;r'Ler c;b c;ern.._7n.._<lc-°1.rC 
<J°l.JQ.r<JVJC c;bl>t"\c;Cl>~c (<JbJ< 
1, 1995--JC), Q..,.JQ.flc-Gn(l>c;dc......Jrc 
<lNYr'L~erc L'.l.Dilc 6) 7 t"t"°l,rc 
nn'ic;r'L~G(n.._<lc;b<;er°l,rc (~.D<ln.._JC 1, 
1996), /\7n..._7n.._<]Gb<;er°t,rC......J l>.DG).DC .... 
<JGSJJC PQ.l>7c <])77a.°l.J<]G)C 
c;bl>t"\?nb\flc ,~c....flJC 1, 1995) 
(Gb °l.Ll>ern.._L7c;(°l.L 1 Lbf\G)'i°l.Ler 5--6), 
<]LL...J 

-- f°l.J, n.._<]G)C .DPc;bl>nc-n.._t"erC, [>77b(n.,_<]C 
l>Gr<J...Jb(n.._<lerc-n.._~c......J 6Lr7n.._<lc;bc;LC 
nrl>~.Dc Q.c....Ln.._7l>cn<JG...Jnb /\~Q.l>n°l,rc 
[>77°1..Dc \Q.Q.°l.J<]Ll>,b) .Dc (Gb °l.Ll>L7c;er °l.L 

1 LW)L °l.Ler 19--13). 



Implementation Panel 

Comite de mise en oeuvre 

nn,VLa-'\,La- 37 .Do./Crn1>~JC <1'\,rrna-
1w<1<;ncnr1L<;dc......:>J ~a-C..c....bnn.._a-<;JC <;bl>r"1.ma-b 

~b~<;r'<;a-<;CTL....J ~c....r7l>~<;dnr .De 

<i<;bfbr ~r<1<;a-<;JC......J. 

<;bl>r"\ <;nl>~.Dc ~d71>~a.o.<;ncn6' '\,L 
Nbr'l> 7r"(L/c L?'\,a-b PLL<;)~r"<;b~nb .DQ./c 
Y'\,L£\1>< nr'\,L, r' Jo. <l<;o.cr'<l<;b_<<;C.~ <ILL...:> 

...:><I~~ c-\-; <ICl>r'<;fb PLL<;)~r"Cb~a

.DQ.cn<1< L<>L'\,L a.(Tc, Lb /<ln.._a.; <ILL...:> <ICl>r'<;b 

bo.CI L<>LJ<;bbda.a-c, nl>n.._ H~a.c\a.. 

Lc-\:irc <i<;bfbr ~r<l?n'\,rnjc-'\,L/c Ld<I, 
<;bl>r"\<;n1>a-<;b: 

• )P J<IJnc-l><;Cl>r'L~c <ll>c....Cl>r<l<;d?l>c......:>nb 
<;bl>r"\rn1><>c..c-<1~a-b ~c-a.a-<l<;bnrL....Jnb 

bnLa-<;b<;nr'L....:>rc ~d7l>~c-L.Dc 
nbd<1<;c1>r1Lc......:>nb bLr"l>a-<;b<;a-<;JC 

b~r'r<l<;ncnr"'\,rc ~b~Vr'Lnc......Jrc 

<11>c....C1>r'Lc......:>nL....J \o.c-n.._<ln.._r'L7r'\,.DC; 

• <ll>c....Cl>r'L~c \o.c-n.._<l"t,J~C 
b~r'r<lc-<;ncnr"a-c; 

• <;Pr<;?r<IVL<;dc......Jrc (/c..c-lb bnLa-<;I 

<1',,r<;bnrLr<l<;ncnr"V....:>nb bnLr"a-c; 

• l><;bl> 7~~CT<;b<;bcc....Jnb .DQ./c 
/\c-LLb\ <;)c-n.._a-JC bnLr""t,r"-_oc 

A<>c..c-<lnn.._a-<;JC ~.D~c /\c-LLb
\<;(C..c-<l7~n'\,r .De <;bl>r"\<;c"t,rC.a-b 

/\c-LLb\ <;Jc-n.._a-<;JC......J <<;o.1>na-b; 

• <;b~<;bJ?l>r'L~c .DQ./c i>L~c-n.._r"<;~<l'\,rc 

~b~<;r'<;dc......Jrc l>c......:>ll>~JC nP~J 

/\o.r<ILb\"t,r"-_oc /\7n...7~7~n.Dc......J .DQ./LI 
i>L~c-n.._a-<;JC <;bl>r"\l>na-b; 

• <1<;6'a-c-<;r~nb bnLa-<;bn...c....l><;Y 

1>a-bc-1>rnr<>c..c-<1a-<;b <;nc......J re, <1c1>r1<;....J 
.DQ.cn<1< L<>L '\,ra.(Tc ~b~Vr'Lc....l><;)<;b 

<;Pr?o.~a-<;JC /\o.r<1<;c1>~a-\ <ILL...:> 
~r''\,rc ~<;b...:> '\,CT bnLa-<;bc....l>n.._/c .DQ./c 

i>L~c-n.._r"<;~<l'\,rc <ILL ~.D~c 
~c-<;bdr'J<;b"t,ra.(Tb bLr"c )r"r'Lc....l><;)C 

l>a-bc-<11'\,CTb l><;bl>nrc......Jrc; 

• <i<;bfbrn.._<l<;d7l>r'L~c <1',,r<;Cl>r'L~c......J 
.Dbn<;n<;a-:.Oc Lc-L....J re p o.l>7c 
<1)170."t,J<l<;)b\C .DQ./c i>L~c-n.._r"<;~<l"t,r"-_oC, 
<1',,r<;bnrbncno.r<l<;n.Dc ~da.'\,Ln.._<l<;ncnr" .Dc......J 
Q.....JQ.~<;n<;Cl>r'L~c b'\,LCc....C('\,Ja-b\'\,La-b 2 

~c... '\,re 1, 1A <ILL 2 ~CTC..c....bn(L<>c..c-<la-<;JC 

\o.ncn<;bcc1>nc; 

• <i<;bfbrn.._<l<;d?l>r'L~c <lr'7r"<;(n.._<l<;b<;CT '\,re 

.DQ./c P"t,JC..c-<;<l>c-<;nrb <1'\,r?nc-<1',,r"-_oc 
<ILL...:> ~CTC..c....bn<;<C..c-<1a-<;JC 

\o.c-n.._<1'\,J~b\1>nc; <ILL 

• <;bl>r"bbl>Cl>r'L~c (/c.. c-c <l<;~Jc-Lr 
\o.c-n.._<l"t,J~.Dc l>a-bb( ~CT C..c....bn(L <>c..c-<la-<;JC 

.Do.Y P"t,JC..c-<;<"t,Jc-<;Jr <1'\,rrnc-<1'\,ra.a-. 



4. acrc..c..bnn.~c..C""~~c1>~.ac a,aL..:,Cl>~c Cibl>~"CinC\,rG.d-C /\c....::,rc 

Implementation Issues of Concern to Panel Members 

Preoccupation des membres du comite 

/\a..r<ILl>crdcr '\,rQ.cr licr C...c....bnn.. <'c...c-<lcr GJC 
Gbl>r"'\Gnc l>Gbl>r'n..r'L'7'\,rc l>.DG)C licrc...c....bnn.. -
<.'c...c-<lcr GJC N~Cl>~c, cr?<l?Cl>'7n..<JG6 G)b\l>/c 
Ndr"' '>'\,L?nbdC <lcrJfi7~n'\,r'71>cn<1?Q.a..G)bdC, 
<lr''\.r'::i rG'NLQ.'\,rnc......J re. 

N~Cl>...J<la.'\.J<JG)Gb \Gbfa.crd ;GCjb(l>a.. _ 

er ...J Gbl>r"'La;r' er '\.L .DG'\.J<lcr Gff""G?a..b(l>
a..l>cr '\,rQ.cr Nbr'l>nr'L'>Gb: 

nnc;C\,rc A.\J'Tfl.C .Da.r<\,.DC :)~C\.Lc..
...::,nb A.r<JCia-C\,rc .DQ.C""C\,O" L~L.Dc 

ba..(1>< L<'L'\.L.Dc a..c....b(l>c...c....n..b)b\l>~Gb 
<1'\,r?nc-<l'\.Jr'L~c )err" ...Jnb nn,Gc'\,rQ.crb 
Nd7N .Da..l'\,.DC J~'\.L c......Jnb /\r<JGnc1>r'
LGdC......Jrc .DQ../c .Da..'\.L( Gb '\,L.Dc /\~Q.a..l>ncrb 

6Lr'71><'c...c-<lcr<IG...JCT <JG6\crc-'\,.DC (Gbf .DC 

cr?<l?Cl>L...Jcr <l'\.r?nbdC /\r<JGn(l>...Jn~...J 
.DQ../c lilc-n..r"''\,rc, .DQ../LJC <Jb)G(l>'7C).DC 
Gbl>r"'\ Gnl>c......Jnb bnLr"'c <JLL...J .DQ../c 

(Ga..ficrGlb blr"''\,rc LG?'\,cr <JG~J'\,cr l>":_:i'\.L( 

cr?<IV'71>r<lc5cr '\,Lcr. a..c....Ln.....Jrc ni__Lfic-Lc 
bnLr"'c, CLQ.a.. nn,Gc'\,rc Nd'7fiC .Da..'\,I.Dc 
<lcrJlinCl>r'LQ.'\,r<<C <ICl>r'Gf""b <JG~J1 
l>C......J'\,L.Dc npc......JJ a.....Ja..fiG(l>c...c....n..br'L~Gb 

<l'\.r?ncr, bnLr"'c /\r<JGncncr<JG...Jnb <J)G...Jrc 

<l'\.r?nc-<ln..r'L~c. 
.DG'\.J<lcr ...J Gff""?a..'\,crl>c....l>G)<, 

a..c...c-<l)LiQ.a? nn,VLcr'\,LC( <ICl>r'G~Q.cr( 
nn,Gc'\,rc Nd7fiC .DO..l'\,.DC )~'\.L~c 

b~r'nCl>Q.'\,rc....c. /\l>r'r<IVLc-GL( \a..7l>Lc....l>G)C 
/\<.'c...c-<lncc .DQ../c Gb '\,L.Dc /\~Q.a..l>nc 
fiGbbG)fiC\c-n..crbdC nn,Gc'\,rc Nd7fiC 
.Da..l'\,.DC )~'\,L c......Jnb l>crbbl>Cl>r'LcrGbGcr '\,rQ.cr, 
;G,Q.'\,rC)C a.....Ja..li'7Vlc......Jnb LirL~Cl>cr '\,rcrb 
<iGbfbnGCl>Lc....l>GL( l>Gbl>r'G('\,rc Gb.DGb 
)fGbCn<JGcr'\,rc f'\.JC...c-G(l>c-G)f"" <1'\,r?ncr. 

Ndr"''>'\,L?nbdC (bd<J N~Cl>~c 6Lr'71>c....l>G)C 
(LbfGr'LQ.'\,rQ.cr '\,rc /\'::ire LirLr'7r-bnJc......J 
Cl>!GbC(l>nbi__l>crl>~c bLGbnrcn<JG...Jnb, (Lbd<J 
<lblic...c-VL...J<IGcr '\,re <l)Lb\l>~Q.'\,r)c. 
Gbl>r""a;r'c....l>G)Gb <J)Cn<J?Q.a..GcrG\crb /\r<JGr'L...Jnb 

li'7n..<JGbcr '\,re. 
/\l>r' <'c...c-c....l> Q.'\,rQ.cr '\,r"-_oc <]fi < <Li '\,rQ.cr 

de mise en oeuvre 

.DQ..C"" '\,.DC nn,Gc'\,rc. lirc-cnl>n'\.L 
~c....fi'\.Jc....l>GLC 9, 1995. LirL...Jr'7GbGLc 
L<'L)GbbdC lirc-ncncr<ln..<J'\,rQ.crb /\N\ Gbbb a.er_ 
?Q. 0-G...JJ. LidQ.'\.Ln..<JGnn..r"'c Lib~Vr"'l>r'L'>c 
bnLr"'crb <])~re r''>c...c-l>n'7n..<Jc-bn\ bnLr"'c 
fi'\.rG,GdC......Jrc, /\'711..Gr'L...Jnb 1>P<1bi__r- 1995. 
nn,VL~Gdn'\,r'71>~L~c .DQ..C""'\,.DC J\r<JGn(l>b(( 
Lib~V71>...Jnb bnLr"' .DC <l)c-Gcr<J,nb ~c....li 9, 
1996-'\.Jr'\.L G...JJ, .Da..Jc......J <1'\,r?nc a..c....Ln.. -
...Jrc nbd<JGr'~GbG...JCT bnLr"'b\crb <J)G...Jnb 
l>c......J<J.DC npc......JJ. nbd<JVcrl>crGI, lic....r'71>~c 
Lirlb\crbr'L~b\l>cr<Jc-G)C, CLfi"-_oC N~Cl>~.Dc 

Nd'7.DC, /\~Q.a..GcrGbG...Jw...J l>Gbr'Lcr '\,rQ.cr 
<l'\.r?ncr CLLinJc-LGb. 

<JC\.r?na-Q.Ci:>Cib 24 - L~Lbdc 
"a.ncnccCia-C\,rc Pa.~~7b"~nc 

<]'\.r?ncr 24 <iGbfbrG(l>r'L'>Gb 
Lc-bCVc....n..r<JGbcr '\,re L<'L '\,r"-_oc ba..(1>< 
<]LL...J .Da..Cn<J< L<'L '\,r"-_oc a..c....Ln.....Jrc 
Lc-Lc-<J'\.Jr'LcrGbl>G)C <JLL...J 
\o.r"'l>~L~.Dc fi'\.r<IVa..rJnr'71>~.Dc 
<]LL...J \a..ncncccrl>~.Dc Pa..l> 77b\l>W 
<iGbfb;Gc1>L1>nr'7'\,rnJc <JLL...J 
nn,VL~Gdn'\,rc L<'LfiC \a..ncncrGJC 
Pa..1>77'b\l>(l>~a.a;)C .Da../c 

.Da..n..r'L'7'\,rQ.cr. L<'L '\,re ba..(1>< <]LL...J 

.Da..cn<J< L<'L '\,re Lib~Vr'L'7n..<JG6Gcr<JG)C 
N~nGbCn<JG...Jnb Lib~Vl>nb\crb fi.D'\,.DC 

\a..6\GdnGbG).DC, Lc-~...JJ l>GbVLcr'\,L 24, 
/\N\ Gb GnCl>c-GdC......J re 
fi'\.r<JVGbb VLa..r<JGcrbdC L<'LbdC 
\a..ncn1>nrbli Q.a..VL7b\'\,r"--nc. l>crbb Ga..l>nc......JJ, 
l>GbC...c....l>nGbc....l>GL( <JdG'\,LQ.cr fiQ.(l<]fi (LGl~...J 

L<'LfiC LirLr'71'\,crb nPl>nc-GCT '\,re 
l>GbVLcrGbCn<Jn..<J'\,Lcrb )Pr'ncn1>nGbG...JCT 
l>GbVLcr'\,Lcr 24 <])Ga..GcrGbCn<Jc-G...JCT...J 
Lia-C...c....bnn.. <'c...c-<lcr GJC j\7b\.Dc......J. Pr' <Jere-, 
.DG'\.J<]cr l>crbbGcrl>~<, (Lbd<] l>Gbc...c....l>Cl>c....l>G)C 
fi'\.rG,cn<J,nb /\l>r' ...J<Jc....l>Q.'\,rLL( 

<]'\.r?nc-bCbc....l>1cr ...J Pr .DC /\'7n..<lc-l>L...J<J.DC 
Lia-c... c....bnn.. <'c...c-<lcr GJC L<'Lbd"-_o( 
a..c....L Gb GC\l>~b\l>~.Dc l>Gb Vlcr '\.Lcr 24. 



5. a.Ll"c-OCir'L~c "a..c-n..<JC\.J~C: .DQ.~c ::)CM\.LA1>< nrC\.L 

I Summary of Activities: NTI 

Resume des activites : 
Nunavut Tunngavik Incorporated 

..oa.Y J°"'\L£\1>< nr'\L (li°"ri<lfl) 

.llb~G)flt"l>c.....:>O- nr?Gncnr'L')Gb ..oa.Y 

«C£\'\Lo-b. <1G~J'\r'\o- 1994-95, Lla.ri<16 
\a.c-n.;~<IGo-GbVL')Gb <ILL...:> <lr'"l,rc 6..oflC 
flo-\:_bnn._t"l>,c..c-o-GJC n,l>~C J\r<IGn(l>r'
Lo-d '\L( Iler c.. (_bn(L ,c..c-<I c.....:> re <l'\r?nc-

<l'\Jr'L ~c Lc-\Jrc. 
LlQ.ri<1flbdC r''>C..c-G<r Y-c-'\Lo-...:> 

l>o-bbc-l>Go-Gb GnC.....:> re \a.L ~c-l>VLcn<ln._<l:;,nb 
/\'Tn._<IGbc_l>G)C r''>o-b\JC 60-C..c_bnn._1>nr'T1>,c..-
c-<l~Q.Q.G)o-b. C.llLQ.'\Lo-o-c Iler c.. (_bnn._,c..c-_ 

<lr<IGo-Gb /\r<IVLo-'\Lo-C, .llc...7 ✓nGbnc-l>cn<ln._ -
<IGbc_l>G)C, p a.1>7..oc <ILL...:> <ll>c_cno-Gb Go-GJC 

nn,VLl>n'\rnJC <ll>c_nc1>r<1?Q.~r'GdC.....:>rc, 
<ILL...:> <17t"r"l,rC)C <l'\r?nc-<l'\Jr'L~c 

<10-J.llnc1>r'Lo-dc-G>c a....:>a.flc-Gn
c1>r'LGdC.....:>rc 60-C..c_bnn._,c..c-<lo-Gb (La.a. 

· /\r<l?Q.a.VGd~J <lbl>,8Lcn<1Go-<IG...:>o-, 
<IJGo-Gbcn<IGo-<IG...:>O-...:> <ILL...:> .llb~V
r'Lo-<IG...:> er p LL G) 67~Cl>'7n._<IGb...:><IG)..oC 
/\N\Gbcn<lc-GdC.....:>rc 6..o.llc. 

~a-"c..bn~(>~<Ja-c;JC <c;ci.l>nc 

LlQ.ri<lflbdC b~r'r'Lo-l>'>c /\r<IGnn._o-Go-b 
60-C..c_bnn._,c..c-<lo-GJC (Ga.l>no-b 

f\'\Lrllo- <1NJGr'L~o- .ll..o.llc 
bJ7t"Gbnr'\rnJc (n._<lbdC) <ILL...:> 

<lr''\rJC 6..oflC b)7t"Gbnr'\rnJc. 
/\...:><IGJrb, 6Q.ri<1flbdc <Ga.ML'>c 
\a.c-n._<lb\l>~o-b GfnG,l>C _ll_o_llC 

b)7t"Gbnr'\rnJc bLt"l>~Q.Q.Gr'GdC.....:>rc flLGJC 
/\~Q.a.1>nc <ILL...:> GffGbc...:> '\r .ll..o.llc 

bJ7t"Gbnr'\r'a-b (>n._<1) <1NJGr'L1>GJo- Ll..oflC 
b)7t"Gbnr'\rQ.o-Q.'\L G)C (nl>) \a.c-n._,c..c-<lc_l>GL( 

ba.Cc-Lr rG'\JflVG6\c-n._o-l>~c-n._~c <ILL...:> 
fl..o'\..oC .llb✓nb\1>,c..c-<10-<1GJ..0C <1'\r?c1>,'\o-_ 

<IGJC (<IM.ll< <iC) <ILL...:> Nbc1>cc:;,nb 
L,LJGbbdc rG'\JflVGN 6Lr'71>0-'\rc 
bnLt"'ic....'\ra.o-b. 6..oflC ..DQ.C-"l,rc <lbJG(l>o--
Gb...:><IQ.'\J<IGo-<IG)C ba.Cc-Lr rG'\JflV£\c--
1>G<C..c-<10-GJC GffGbc...:> '\r Nbr'1>nc.....:>o
<11>~flCJGb (Jn..." £\l>('GC), rcnLCc-b, _llbf\<IG~\ 

GffGbc~<1Gb, <ILL...:> <'\o-GJGb. r'n/\n._l>nc.....:>J 

1995, fl..o'\..oC .llb✓nb\1>,c..c-<10-<1GJ..0C 

<l'\r?Cl>,'\o-<IG)C l>bdr'b\c-'\I ba.Cc-LJc 
,G'\JflGr'£\c-<l'\J~b\Gb /\r<1Go-<1GLc, P,C..c-G,1>( 

.ll..oflC bJ7t"Gbnr'\rnJc bLt"l>...:>nb .ll..oflC 
bJ7t"Gbnr'\ra.o-G"l,L G...:>nb. 

Lla.ri<INC 6..oc-n._t"c-)Gbbd~ \a.L~c-
l>Gbnr"b<C..c-<l'>b fl..obnJc .ll..o.lla.a.GJC nn,v
Lc.....:>rc ..oa.'>c <l'\r?n'\ra.o-b 60-C..c_bnn._o-GJC.....:> 

\a.Wnb.ll Q.~(Gncno-GJC fl..obn)c-Gn:;,rc 

Iler c.. (_bn(L <'c-<lo-:.oc \a.Wnb.ll O.a.GCo-GJC. 

Pei.I> ~~b~(>~<la-c- ~O"'c;b 

Lla.ri<16 b~r'r'Lo-l>'>Gb /\a.r<ILGb:;,nb 
nc-l>n._ ,c..c-<lo-Gb :;,nb _llL, er Grc-GdC.....:> re fl..obnJc, 

Nbc1>cco-<1GLC .ll..oflC flc_l>cc...:>nb 
p a.l>7'7b\ ,r1<1G£\1>~0.a.GJ..0C \a.£\Gb G<C..c-<1-

~Q.~r'GdC.....:>rc. C'')'\L .llr<l..oC, LlQ.ri<lflbdC 

<ll>c_cnc_l>G)C ..oa.'>c r'')LJC Pa.l>77b\l>

nGbG(C..c-<lo-c-n._o-GJC bnLG~<IGo-Grb <1bJ<1>nc.....:>J 

1994. ea.a. bnLo-l>c_l>G)Gb, NbCl>nc.....:>rc 

\a.NdnGbl>GJC Pa.l>7'7b\1>nrc.....:>J L,L1>n

c-n._t"c.....:> ..oa.'>Lr1>c-Lo-C. a....:>a.flGr'1>,:;,nb 

nPl>n£\ra.r<l?L'7'\r'\r"..oc r''>c..c-l>n,c..c-<l...:>rc 
(Ga.l>Cl>,c..c-<lo-n._ ~L'T'\r"-_oc pa.I> 77b\l>Cl>,c..c-_ 

<la.r<IGo-b\l>~c ..oa.'>c 6..o '\r"-_oc. (La.a. 

(Ga.'\o-l>~Gb, Nbr'l>7t"o-Gb:;,o-...:> <l)c-G(C..c-
<l~L7'\ra.o-b r''>c..c-l>n'Tb\C.....:>, <1JLQ.'\JGnc -
l>c_l>G)Gb 6 Q.ri<lbdO.o-( Lc-L '\L p a.l>77b\,c..c-_ 

<la.r<IGo-GJC /\,c..c-<lnn._o-GJC. 

Gbl>t"L1>nc-1>Gc1>,c..c-<1c.....:>o- CLJJ'\L 

Lc-Lc-<l'\J~Jc, Lla.ri<1flbdc Ar<1Gncn1>nGk1>GY 

\a.c-n._<l'\J~o-b Lc-\JJ l>GbVLo-'\L 24 
<l'\r?nc-<l'\Jr'L ~er, l>Gb Gr'Lo-Gb GLC L('L)GbbdC 

..oa.cn<lc.....:> L,L '\,re .llb~V~b\l>o-"l,rO.o-b 

N~nGbcn<IG)o-b .llb~G)no-b <ILL...:> 6b~V'71>-
7n._<IGbG)o-b .ll..o.llc a.'\r o-Gb /\a.r<IG£\Gdn

r'7'\ra.o-b <l~?Q. crGNbc-GdC.....:>rc bLo-b\l>a.r<l

c-l>no-b CL.llC L,LflC 60-C..c_bnn._,c-<lnc.....:>rc 
Q..(_cn<ln._<IGb G(1'\o-b l>Gb VLo-'\Lo- n n,G.., _ 

Lo-'\L( 24. LlQ.ri<lflbdC(l>Gb <ll>c_cno-Gbc_l>n._')C 



/\r<JGn(l>CT '\,LCTb Q.~Q.fiGnGCl>CT '\,re .Li.D.Lic 
/\Q.r<JGNdn'\,rc bLCTG\l>Q.r<l?a.Q. 'i7GJb\l>""c 
L<'LbdC \Q.c-n....<ln....<'bc'\,ra.(Tb 

p Q.l>77b\l>nrc...~ re. Gf fG?Q.'\,CT G~ C cnG(l>
r"Lc...~nb Gf .Db\l>l>Cl>r"L"".Dc fic-'\,LCTb\'\,LCTb 
.Li.D.Lic \Q.6\Gdnc-'\,r"-_oc /\7n._GCl>cn<lc..l>G)Gb, 
<>d<l~ 36 .Li.D.Lic /\Q.r<JGC\Gdn'\,rc 
Q.LLr71>c-Vbc..1>~nb Ma.Q.1>ncGnc1>c...~nL~ 

.DG'\,J<]CT i:~ 1995-'\,Jnc...~J. 
<]('\,re f' Q.l>77b\l>nc-n.... <'c...c-<lCTl>""C, 

P Q.l>7CTb Q.P) li a.o:.b /\?li<'c...c-<lnn....CT GJC 

\CTG<'MLc...~nb GffG?Q.bnl>c...n~b bnL~'i, .. >rc 

/\r<JGn(l>r"LCTdc-~nb Q.~Q..Li7.Li~l>GdC...~rc 

/\'\,Lr .DC-<JG~J.DC /\?lir<1?nc-n....CTGJC 

)~Ln....7l>CT<JG).Dc, Q.~Q.fiGnn....CTGJC /\?b\1>nr

<J'i7G)CTb PQ.1>7.Dc /\N\Gbc-Gb\l>GdC...~rc ;G~ 

Ld<l bLr7l>r<lc-'\,L WbG)c-n....crc <]LL~ 
b)7~Gbnr"Jc1>""a.Q.G)C <l,c(Tc /\?liQ.rb).DC 

PQ.l>77b\l>nrc...~rc. <JLL~ lib""VG~rc 
<iGbf brn....<l?(l>Gd7l>r"L ""c lia.fi<]fibdC 

bnL~'\,r"--n<lc-'\,L c...~nb /\?li<'c...c-<l7""nb\l>Q.7G)C 

r"'>c...c-l>n7l>7n....<lGb GCT '\,re <]LL~ <l)Ln....71>

<''\,CT<]G)C nn'iVL""'\,rc. 

<]'\.Ja..t'<lc;nc ab~c;tr:>nb"'\,rc 
"Q..C"" n,_<]'\.Ja-'\.rC 

.DQ.')C <]'\,JQ.r<JGn'\,r"-_oc &b""Vl>nc-n....~c 

/\r<JGn(l>r"LCTd')C <]LL~ CTn....l>r7l>""c 
Ar<JGCT<Jn....<Jb\ '\,rO.CTb lib""Gr1>nb\CTb )CTl>Gbbfi

CT<JG~nb 1>P1>'\,r'\,CT 1995-96. \Q.c-n.... -
<l'\,J""Gb <iGbf brVLCT G6 GCT<JG)Gb, p Q.1>7G6 Gn

Cl>'>Gb b)7~c...~nb lia.fi<]fibda.CTc <]LL~ 
.DQ.cn<J< L<'L'\,ra.(Tc ((1~). lib""Vl>nCTb 
p Q.1>7G6 Gnc1>7 CGC\l>""a.Q.G)(Tb .Li.D '\,.DC 

<l'\,JQ.r<JG<b).Dc, fiGb~Lr<JG<b).DC r Pr<JGCT_ 

<JGnl>,b).Dc...~a.crc lib""Vl>nb\l>~nb N""nGbs 
<l~nb nPl"Lc...~<JG)CTb (Gbf .DC <JGC\CTc-'\,.D<l'\,L

~nb <JG~J,. lia.fi<lli LO.Q.GCT\GCTb \Q.c-n....<JGb

c..l>G)C Pr"<ICT r"'>CTb\fb bLr<JGbGCT<JG)C 

<]"i.,JQ.r<]G)c-n....~c .DQ.C""'\,CT bLC\'\,rc (Hfil>bdC). 

a.a:lc;bc;r'r:>nc 

.DQ.')C lia..)Gb'\,r"-_oc lib""Vl>nc (GQ.fiCTGJC 

(lia.li/\/\) Ar<JGnc1>CTd'>C. <JLL~ r'>C...c-Gfb 

r"bfc'\,J""C PQ.1>7'b\C <lVc..Gnc1>'ic..1>G>c 

1> )/\n....l>nc...~J 1994. )<lM'\,J~<1c..1>GLC...c-

CLQ.Q. .Lia.Q.)GbGl"l>n.Dc /\r<JGn(l>~c-c...~CT 

/\~C...c-Gd7l>c...~CT r"'>c...c-l>n7l>c...~CT lia.rl<]fibd.Dc 

l>Gbl>Cl>r"Lc..l>GLC, <]LL~ .Li.Dc-LC, <]bGn....GdC...~rc 

<]LL~ \)Lf7l>nGbV\l>Gd~rc .Lia.Q.)GbfiC. 

Ar<1c;ncr:>La-'\,rc ~L~c- n..?--c 
.DQ..C""'\,(7' <]~b:)c;r'L~a-_, ~L~c-n..?--C 
b:)~?--c;bnrc 

Ar<1Gnc1>1"LCT '\,Le .DQ.C"" '\,CT <l'\,JQ.r<JG)c-n....~bdc 

<JLL~ <lN)VL"".Dc i>L""c-n....~c 
/\7n...Cl>r"Lc-G)C bLr71>CT'\,L, 27-'\,Jnc...~rc 
.DQ.C""'\,CT <]"i.,JQ.r<]G)c-n....~bdC <]LL~ f\'\,L;[ic 

<lN)VL""CT i>L""c-n....~l>""c f\r<JGncl>b\rc.. -
l>G('\,rc i:~l>nc...~J 31, 1995. l>GbVLCT'\,L 

Lc-\~J n nc;vLCT '\,LCT 5 <1'\,r?nc-<1'\,Jr"L ""CT, 
(bd<] .DQ.C"" '\,CT <]"i.,JQ.r<JG)c-n....~c <JLL~ 

<lN)VL""CT i>L""c-n....~bdC bLr7Gbn....<JGbG>c 
<]LL~ - Gbfbrfi~v~nb CTG""n.Dc fLc-c-l>
GCTl><'b)Gb 1> .DGCT '\,rO.CTb CL.lia.CT .DQ.C"" '\,CT <JLL~ 

<lN)VLl>G)CT <iGbfbrGCl>r"LCTGbGCT '\,rO.CTb. 

P'\,J<'Gr"LCT '\,L '\,L<'L)GbbdC 
l>c...j\c-l>GCTGrb lida.'\,Ln....<JGncn~ .De .DQ.'>c 

<JbJGC1>7C).DC Gbl>~\Gnv~nb bnL~'\,ra.CT\ 

.DQ.Y liLc-n....CTGJC bnL~'\,rO.CTb <JLL~ .DQ.'>c 
<GQ.fiCTGfb bL~'\,rO.CTb 1>cGbfb\GCl>7n....<IGbG)

)Gb1>c-c..1>GLc. Pr"<lCTc-, <]7l>G(1>'\,ra.Q. 'ifb 
lia.ri<lfibda.CTc, CLbd<J <iGbfbr<J'\,Jr"Lc-GY. 

lia.fi<INdc NbCl>r"LY nnc;G<C...c-<JCTGCTb 

Nd7b\'\,r0.(Tb lida.'\,Ln....<JGncn~ .De, <JLL~ 

<Q.fiCTGCTb lic-a.CT<JGbnrL~nL~ bnL1>c1>c_ 

CCT<JG).DC bL~1>nc1>"".Dc. 

ccnn..a-c;b 

lia.fi<lfibdC \Q.~'\,rc b""r"r"LCTGbG)C 

<Jbr?\l>nrc...~rc \Q.c-n....<Jnb /\<'c...c-<Jnn....CT:.OC 
bnG;<]'\,Jr"Lc...~nb~ /\r"L7l>CT<IGCT '\,ra.(Tb .Li.D.Lic 

<ln'\,rc nn'iVL""c· .DQ.C""'\,CT Gbl>~bbl>nr-
7l>c-c..l>G)C 1>P<1b~ '\,LCT 1994-'\,Jnc...~J 
/\<'c...c-<lnn....CTGJC fic-'\,LCTb\'\,rc <iGbfb;?(

l>r"LCTGbGJb\C <1'\,r?nc-<1'\,Jr"L""CTQ.'\,L ~nb. 

.Li.D.Lic ccnn....r"Lc..l>G)C <JnGCTb l>Gbc-LLc-

<]"i.,Jc..l>G)C <Jb:'.K1>nc...~J 1994 <JLL~ 

)CTl>Gbbl>Cl>r"LCTdc...~nb .DQ.')C .DQ.c-Gdn'\,r"-_oc 

<]LL~ L<'LJC. <ln'\,rc nn'iGl"L""c 
La.a.:CT\?GnGc1>CT<JG)C <JLL~ nnc;Gc1>rLGb(_ 

cGCT<J~nb <JG~Jcc~'\,Lc. 

m 



.DQ.')C ccnn.._crc;JC flc;bbc;)fl~"t,rc 

/\r<Jc;nCl>r'Lcrdc..l>c;>c c;P1?Q.6cr<J~nb 

c;b.Dilc-r<Jrc1>c;d71>r'L ~.De 6.DJ<J.DC <J"Lrc;c1>a. -
cr"t,rc)c;bc;<c ccnn.._r'LL...::,<Jc;...::,nb nnc;c;N\c;_ 

("Lra.cr. bnL~'ic....c ilrlb\crbr'Lcrc;bc..l>c;>c 
flc;bbc;)llcrc;bc;)b\l>cr"LL 6.D)<JC A7c;(l>r'Lc;dc......::,rc 

ccnc;Cl>r'L~L...::,<JcrC <Jn"Lr'a-b. 

fla.rl<Jflbdc <JLL...::, .DQ.c-n.._~l>~c <JNYr'L~cr 
6.DflC 6) 7~c;bnr"t,ra.cra.c;)C /\r<Jc;ncnr'Lcrd'>c 

Lc-Lb\crb <JLL...::, <ic;bfbrVLl>nb\CTb blcrc;bc;crc;JC 

6.DflC .DQ.c;dnr7"Lra.crb. (Lbd<J Lc-Lc-<J"LJ-

r'L~c <JLL...::, <ic;bfbrn.._<J?nl>~c a.LLr71>

c-Vbc..l>c;)C lla.ri<Jflbdc 1995-"LJn'-...::,J 

bnLc;~<Jc;cr "LL a.er. 

1994-95-"LJn'-...::,r\ lla.n<Jflbdc 

\Q.c-n.,_r<Jc..l>c;)C l>77b(n.,_<Jc;crc-n.._crb\l>~cr 
er c;r<J"LJc-c;d'-...::, re 6P<J"LLC).DC .DQ.1>< 

/\<''-c-<Jc;nc;ci>t\l>cr "t,rc 6.DflC Q."t,I crn.._7"t,ra.cr 

.DQ.CT. l>'-...::,il>~JC, lla.ri<JflbdC Mc;nn.._r'L'>c 
15-"LJ'-...::,nb <J)Ll>c;bcCcr<Jc;)crb <J"Lrrnc-

<J"LJ'-...::,nb LcrU\l>crc;bc;d'-...::,J <J"Lr~c;~<J1b 
c;pcrc;\ilcrc;b Prb\l>~a.Q.c;).DC, i>b)'illcrc;JC <JLL...::, 

Ma.Q.l>ncrb \Q.U\l>~c (Lbd<J <l)c;b\l>~c 

PQ.l> 77b\<;6\l>~a.Q.Vc;d'-...::,rc 6.D"L.DC .DQ.c;dnr7-

l>~cr. <JLL...::, <i~'i?Cl>~a.Q.v ....)nb l>.Dc;)C <Jr'"LrC 

(Lbd.D "LLc-<J"LL~c. 
lla.ri<JflbdC .DQ. 6Lr~c;bc;6\r7"LLcr /\r

<JVLcrl>'>c .Dbnc;nn.._,'-c-<Jcrl>'-...::,nb <i)'><Jf"C 

ilc;bj)Cn<Jc;Jc .Dbnc;nn...VLc-c;cr<J~nl,....) 1995-

"LJc-c;<c. 

<J,n11>Cl>c-n.._crc;Jc l>c;bVLcr"LLcr lla.ri<JflbdC 

.DQ..Dc bL6\c;bc;6\r7"LLcr ilrlb\c-l>c;bCl>r'L'>c 
l>Q.CJb\c-n.._~bda.crb 6.Dc-n.._~ )c;bbda.crl,...::, 
\...::,Lc;\il~c;b '-c..n.._ "Lcr<J'i...::,<Jc;Lc c;bl>~\~nb .DQ./LI 

.DQ.("LJr'Lcr "t,ra.cr, Nbr'l>n'-....)r'-....) l>"LLr'b)1 

Q.l>cnc;;c;b\l>r'L~cr l>Q.CJb\c-n.._~bd"-_o( 

<J,n11>Cc-n_'.ibCl>c;d'-...::,rc 

/\r<J?Cl>r'Lc-c;).D<Jc-"LL~c /\<''-c-<lnn.._cr :.oc 
\Q.c-n.,_<J"LJ~.Dc <Jb)c;Cl>?"c).Dc .DQ./LI, 

Nbr'l> 7 ~r'Lc......::,nl,....) d7~<J~f\"L1 r'1bYc1>

~Lr'L~1b .Dbfb\l>nb\JC \Q.6\l>~Lr'L~c;b 7fl1" 

(6 .DQ."LLcr C'i"LLcr dN, <JLL...::, )?ba. 

Hll'-1 .DQ.c;dnr71>~1 r'n~b\7crb <Jc-Jc;Cb\
l>~c;b c....b C J~r'I, .DQ.cn<Jc;1. 6 a.ri<JflbdC 

/\Q.r<Jc;bnc;bc;r'Lcrl>r'>c \Q.c-n.._n(l>~crb 6.DflC 
C/\n... \bd"-_o( bQ.Ci <ic;bpbnn.._r<ln.._<Jc;bc;cr "t,ra.crb 

bQ.Ci -<J1<Jc-b6C .i,b(").DC n"Lf"<Jc-n.,_crc;CTb 

bnLl>Cl>c;bcCcrdcrb .DQ.c;b <;bbc;r'L~c 

n"L1<J'ir<Jra.Q.6a.Q.c;d'-...::,rc crl>?nc;bcCcrc;J'-...::, 

ilc.. "t,ra.crb .DbC)crb n"Lf"<Jcrb La.er "t,ra.(Tl,....). 

lla.ri<JflbdC b~r'Lnc1>r<JVL'>c \Q.Lcrc-l>VJC 
/\r<Jc;ncnr'Lcrc;J'-...::, 6.DflC ilc-c;bdr')c;bc-n.._~"t,ra.

(Tb <JLL...::, .DQ./c 6..or'c-n.._crc;JC bnL~c;~

<J"Lra.crb. .DQ./c 6.DflC ilc-c;bdr')c;bc-n.._~"t,rc 

bl~l>cr<Jc;)C c;bLL)c;b c;b c;b\l>~c-n.._cr c;crb <JLL...::, 

<J,n11>Cdn"Lra.crb .DQ./c;b .DQ.C-"t,ra.crb 

c;bcrb\ c;)crb. 1> 7 ~ c;\ c;ncnr<Jcrl>~JC c;p(T c;\ c;cr<Jc;)C 

Q.JJlla.Q.c;....) 1>c;61>r'c;bc;...::,nb 1>!,,~c;\c;c1>cn<1n.._ -

<Jc;b c;)crb <J) c;~CT c;bLLn.._ "t,CT "t,ra.crb c;b c;Lc;b c;6'6'crl>~c 

6l,...::,6\c;bc;6\)c;66'-...::, 1<Jcrn.._7l>7~nc;bc;d'-...::,rc 

NJ7crb. c;pcrc;\l>Cl>~c PQ.l>7c \a.c;bc-LLb\7-
l>c;d'-...::,rc c;bn.._(l>7a."LJ<JbdC <J('LJC 

)\c;Cl>r'L<''-c-<Jcr<Jc;).DC NCcr\bd6'"L.D'-....) bnr<J
"LJr'L<'b).DC bQ.Ci. \Q.c-LLb\c;ncncrc;b 

6b~c;r'r'LLLn.._bb7c;)c;b <J~ra. &-c;('-c-<J~.Dc 6.Dilc 
ilc-c;bdr')c;bc-n.._~"t,rc bl~"Lr<>-_oc nnc;c;r'L~b\crb 

.DQ./L1l>(l>...::,nb. ilc-c;bdr')c;bc-n.._~c bLr7c;bn.._ -
<Jc;bn.._')C c;pf"c;?Q.ilcrc;lb <Jnc;bc;nc1>~)c;bc;crb 

.DQ.CTb .DQ./LI .DQ.c-1>~'-....) c;bcrr7"t,ra.cr. 
P Q.l>7b\crb c;p(T c;\c;)C La.Q.l>CT "LLcr b~r' r'L<;d'-...::, re 

\Q.~c;bc;...::,nb. 

.Da..~c /i.i,r' c- n..<?~<la-"L.ac 
bnL?-c 

<J)L"LLC .DQ./c 6...or'c-n.._~l>'-...::,nb bnL~"Lra.crb, 

/\r<Jc;nCl>r'Lcrd'>c l>P<Jb~ "LLcr 1994, 
b~r'Lc;d'-...::,rc c;bl>~\c;Cl>r'L7n.._<Jc-C, l>c;bc-L

Lc-l>VL'-...::,nb )crl>c;bbML'>c )\c;(l>7n.._<Jc-"LCTb 
6...or' c-n.._cr c;Jc ilc-c;bdr'c;(n.._7l>cr c;b c;)crl,...::, 

\c-n.,_<J"LJ~b\l>Cl>~crb, <JLL...::, c;bl>~bbc;r'L'-...::,rc 

L<'LflC 6.Dilc......::, 6..or' c-n.._crn.._7"t,ra.cr 

ilc-c;bdr'c;(n.._7"Lra.cr....) Lc-LilC, \Q.c-n.,_<J"LJcr "LL.D'-....) 

<ic;bfbr'Lcr"t,rc <JLL...::, Pl,Lc;)flcrn.._7l>cr"Lrc. 

.DQ./c 6...or' c-n.._~"LrC bnL~"t,rc r''>c...c-c;< _ 

n.._71"1,CTb bnLcrc;bc..l>c;>c ~ .D<J(Ll>nc......::,J 1995. 

C'<' (T bnLcr c;b c;CTc;I' <J"LL~c;bbl>cr c;\l>'-...::,nb 



bnLt"c o-?<lc;Cl>c...l>c;>c, bnLt"-01f<--=> 
l>c;b <-c...1>nc;b~nb bLt"-1>.._ic ~c;bfbrc;r'Lo-n._o-<lc;

c1,ra.o-b, r'<><-c-1>m,.b,1>.._io-b <ILL..:> 

<ll>c...cnl>nb, "tfa.o-b nn,VLo-"Lr"-_oc 

~c;bp brVL71>7A<lc;b c;o-"t,rO.o-b. .DQ.Y 

fJ._i:,r' c-n._t""t,rc bnLt""t,rc nbd<lc;Cl>r'Lo-dY 

<IN)VL.,_lo-C fJ..DfJ.C bY't""c;bnrLC\"t,ra.o-c 

tJ.a.ri<ltJ.bdO.o-<-..:> <ILL..:> Lbdb)c-n._t"o-C, 

tJ.a.Q.)c;bn._71>.._io-c <1c;Q.CTL..:> NdfT7"LrnJc 

~a.o-<lc;b c;Q.a."t,rC)c-n._o-c;JC, tJ.c-c;bdr'c;C)c;bc-n._o-c;Jc, 

tJ.c-a.o-<10-c;Jc, tJ..DbnJra.Q.c;CTc;Jc 1>c;b1>r'c;b <ILL..:> 

fJ..DfJ.C tJ.c-c;bdr')c;b"t,rc. 

1994-95-"LJn<-..:>rb, Lc;?tJ.C c;bl>t"",fJ.7.._i.:. 

nc;b~nb tJ.c-a.o-<lc;bnrr'a. 6..c bnLo-c;bc...l>c;>c 

<ll>c...Cl><-..:>nb .DQ./c fJ._i:,(c-n._o-c;JC bnLt""Lra.o-c. 
<l 7t"ra."t,rC)o-b l>c;b <-c...1>nc;bc;C\c;bc...l>c;)C, 

Nbl>r'n<-..:>rc c;P1?Q_fJ.7.,_lnc;b~nb nn,VL0-l>.,_l1 

32, l>c;bVLn._7"LLo-c <l"Lrrnc-<l"Lrr'L.,_IC 

bLt""l>o-b Ar<1c;ncno-c-n._o-c;o-b; nn,vL -
.._ic;dnb,"t,rO.o-b <ILL..:> bLl>nb,"t,r"-_oc 

l>c;bl>r'c;C"t,rO.o-b bnLt"c; )SLn._7"t,r0.o-b 

6Lr7b,1>n"t,ra.o-L..:>, <ILL..:> r'<><-c-1>nr'L7-
n._<lc;b c;o-<1c;c"t,ra.o-b 6Lr7n._<lc;b c;c"t,rO.o-b 

<1NYr'L1>c;)o- tJ..DtJ.C .DQ."t,ra.o-. .DQ./L1 

fJ._i:,r' c-n._t"-1>.._ic nnc;c;C\VLn._ "LL tJ.L..:>c-"Lt°nc1>.._ic;b 

La.Q.o-, <;b o-n._l>r71><-..:>CT ..:> ,Q.t"c;Y<<-c-<10-<1c;)c;b 

<ll>c...cnr<1c-c;o-<lc;)c;dnr71><-..:>CT-=> r'n/\n._ 1995-

"LJc-c;<c. CLa.Q.c-, fJ.a.(l<lfJ.bdc fJ._i:,r'c-n._C\"LLa.o-, 

tJ.c-c;bdr'Cb c;CTC""(LCT <;JC tJ.c-a.o-<lc;)c-n._ <><-c-<lo-c;J<-..:, 

6Lr71>r<1c;r'Lo-d bnt""c;b~nb 

nn,1>c1><><-c-<1<-..:>CT ..:>. 

Lc-Lnjn..<Jc-C N'~Cl>~c 

tJ.a.ri<1tJ.bdC Nbc1>ccvLo-d"t,ra.Q.c;y 

/\(><-c-<lnn._o-'i_oC n nc;c;Cl><>c-<lo-"LL.Dc .DQ./c 
c;b "LLo- .DQ.tJ.C /\.._ia.Q.1>n"t,rc nnc;c;c"t,rO.o-b 

Nd7tJ.C .DQ.C"""t,.DC )S"LL.,_lo-b, <1r' 7 t"c;<<-c-<1<-..:>r<-..:> 
,Q.L7l>o-c;bc-c;o-d7n...c;)C nnc;c;Cl>r'Lo-dc 
tJ. a.ri<ltJ.bdc tJ.b/\r7c;bc...l>c;Lc /\7n._<lc;b <-c...n._ "t,_ 
CT "t,rO.o-b Pr'<lo- CtJ.La.Q.l>c...l>c;Lc ~c;bfbr'Lcn
<lc-c;d<-..:>rc nnc;bbnJc, fJ.bNQ.c;CT"t,LJC 

<l"Lrrnc-<l"LJo-"t,rnJc. 
tJ.a.ri<ltJ.bdC <ll>c...cnr'Lo-d1 o- ,)Lf""71)

no-L..:> /\.._ia.Q.1>n"t,r0.o-b tJ..DtJ.C <l"Lrrno-. 
/\..:,<lc;)f""b tJ.a.ri<ltJ.bdC o-c;rtJ.o-Vn<IVL<>c 
Nd1r7"Lra.o-b fJ..DfJ.C 6..c...Ln._<-..:,rc 
,o-c;(>b(l>r'Lo-"t,rc Q.cc;Q.[j_C tJ.Lc;1l>(c-n._t""bda.o-c 

tJ.rLb,c-l>?Cl>7n._<lc;bc...l>c;)c 
(('7b,O."t,Jc;nCl>r'Ln<-..:>rc fj_L..:,c-"Lf""l)([j_C 

<l"LJQ.r<lc;n"t,rc <lc;N)C\o-l>n<-..:> rc;b. 

tJ.a.ri<ltJ.bdC NbCl>r'L.,_IC <c;Q.fJ.CTc;CT 

.DQ.C"" "t,CT .DQ..Dc o-?<IV CT <;lb Nd7c-l>cn<l~r<-..:> 
<lr'7t"l>nb,fJ.C o-?<l?Cl>c...l>c;)C <ll>c...Cl>o-<lc;o-"t,rc 
<lbn._a."t,rc"t,ra.o- tJ.c...t"r'Lo-<10."t,rLLc. 

fj_c;bb c;) tJ.C\"LJ<lc;ncnc...l>c;>c 

c;p .Db,l>(l>r'L<-..:>CT r'n/\n._1 1994 .DQ.cn<1c;1 
fj_c;bbc;){j_C\"Lf"" nbd<IVr'Lc;d<-..:>rc c;bl>t"",c;nl><-..:>nb 

bnLt" .Dc, nc-1>rc1>7.._inrc;d<-..:,J nn,VLo-"LLo-

38.1.5 <l"Lrrno-. 
tJ.a.ri<ltJ.bdC b.,_lr'L<>c Nbnc;bc;Co-c;lb 

.DQ.cn<1< L(>L"Lra.o-b /\(><-c-<lnn._o-c;CTb 

tJ.0-b,1>.._i.Dc ~~c;c;bnr Jc1>.._i.Dc tJ..DtJ.C .DQ."t,La.o
.DPc;b1>nc;bc;o-'i_oC 1>71bc"--<1.D<-..:> <1"Lrrn<-c...n._b,.Dc 

L(>L"LrnJc bQ.C1><. 



Summary of Activities: Territorial Government 

Resume des activites : gouvernement territorial 

<lc;SJ"tf"t,cr 1994-95, .Do.cn<J< L,L"t,rc 

Ao.r<lc;i'Nc b~r'r'L')C Al>r'nn.S<lc;(\-<lcrc;CTb 
.i1CT c...c....6nn... ,c...c-<Jcr <;JC \o.c-n...<J"t,J('c...c-<Jc......:>nb 
Lc-6.,.)rc l>c;b Vlcr "t,rc <l"t,rrnc-<l"t,Jr'L ~(Tc 

<JLL...:> .l1CTC...c....6nn...,c...c-<lcrc;JC \o.l>Cl>7n...<lc-c. 
l>.Dc;)C N~Cl>~c l>c;bVLcr"t,rc, 

l>";i.?rc-<lc...c....6r'L'>c .DQ.cn<J< L,L6d"t,ra.cr 6 

a..c....Ln...7n...<lc;bc;c"t,rc rb~°j,C bLr1;rn...<1c;bc;c"t,rC......:> 

l>c;b c;r'Lcr "t,rc Lc-L...:>rc <1"t,rrnc-<1"t,rr'L ~CT. \Q.;i.c 
<l";i.ra."t,rc)CTC L,L11c Ao.r<l<;t\"t,rQ.CT( 

Ao.r<lc;bnc;bcn<IVLY 11L1bd( <J('LJC, 

L1CT c...c....6nn... ('\-<Jcr c;Jc......:> nr1>~nJC 
\ <;bPnn... ,c...c-<lc......:>nb nc-l>rCl>7n...<lc-c 

<l)c;(l>Cn<J,...:><lc;L "t,Lc bLr7l>cr c;bcn<lc;...:>n 6• 

L~LbdC ~~<Ja-C::>c- n..a-«ib 

.DO.. c;b «ibb «ib/ L ~C"" n.. O'"c;~ 

L,L6dc L1...:><lcrc)c-n...;i.1>~c <JLL...:> 
.Do.c;b <;bb <;br'L~c-n...;i.1>~c <ic;6P6r 11-

;i.1>c....1>c;Lc .DQ.cn<J< .l1CT c...c....6nn...cr <;JC 

Ac-n...<l"t,J~cr 6 l>cr 6 bc....l>c;6 r'L'>c......:> 
l>c;bc;bnrcn<lc;bcc(T "t,rQ.cr 6 .DQ.Cn<J< 

L,L6d"t,rQ.cr c;r1>c, .Do.'>c 

Y"t,LNda.crc;rl>c <JLL...:> 60.(1>< 

L,Lbd"t,ra.crc;rl>c. A...:><lc;6)16 lcr'(.l1C 
nn,c;t\"t,ra.crc;rl>c bnLc;bCl>"t,ra.o.c;bcCc.... -
l>c;b)Ljc;b <lc;t\crc-<lc;n;c;b.,.)nb bnLnc......:>rc 

.DQ.')C )Q."t,LNdQ.cr .l1CTC...C....6nn...;i.c 

bnL;i."t,rQ.cr. 

11b~c....1>c;br'Lc......:>nL...:> 
P o.l>7c;6 r'l> 6b Q.CT <;bnc......:>rc <1Ycr<lc;6)cr6 .DQ.C"" "t,CT 
.DQ.C-n...CT <;JC <Jl>c....cn;i.a."t,J<;CT <;JC 

.l1c-Q.CT<lc;bnc1>~ 6 \.Dc;b .DQ.cn<J< L,Lbd"t,rQ.CT( 

<JLL...:> <ICl>r'<lc;...:>J .Dbn<;b(l>cr<Jc;bnC......:>J .DQ.~I 

11Lc;1l>Cc-n...;i.,crc <JLL...:> .Do.~I <l 6)c;6 (1>~.Dc 
<lr'Q."t,J<;bn(l>~.Dc c;Pr?;i.c bnL;i."t,ra.CTc. 

L,L6da.crc;rl>c 11b~c....l><;b)C 

crr<IL 6 \Q."t,J<;bncnc-c;bnC......:>rc n6d<lc;6Cl>~ 6 \cr 6 

11dQ."t,Ln...<Jc;bncn;i.b\cr6 bnL;i-. 6 \crL...:> 
b~r'cn<l<;b)cr 6• .l1c;6 bo..l17c;bn"t,rc......:> 

11b~c....l>c;6 r'Lc......:>n 6 11dQ."t,Ln...<Jc;bncncrc;JC .l1c-Q.CT<l

r'r<lc;"t,L<;bnc1>c....l>c;br'L~.Dc bnLnCl>c......:>n 6 

.l1<;bb)Cn<Jcr 7.D<Jn... 7-rc 10-JC 1995-
"t,Jnc......:>J • 

11b~<;b(l>6b Q.crc....l>c;6 r'Lrc......:>n 6 .DQ.cn<J< 

L,L6d"t,ra.crc;rl>c <ic; 6P6r11,c...c-<lnc......:>rc .l1.D.l1c 

<Jb)<;b(l>cr "t,rnJC .l'.16.._!r'<Jb\"t,rnJc......:> 
<J"t,rrn 6 \l>cr<Jc;b)CTb, <i<;bfbr 11,c...c-<lc......:>nL...:> 
b Q.)c....c-l>c-'l"t,Lrb .l1c-c;6dr'l>,"t,cr<Jc;b)cr 6 <JLL...:> 

<c;o..l1CT <;JC .DQ.C"" "t,CT .DQ.C""(\_(T <;JC crr<J<;b)<;b c;CT_ 

<J<;bnC......:>J. c;prc;r<1cn<1c....1>c;br'L~nL...:> .DQ.~r 

.l1CTC...C....6nn...crc;JC .l1c-Q.CT<l<;bnc1>~b\C c;bl>;i.\c;6 ( -

l>cr "t,r°j,c nn1c;6Cl>crdcr 6 .DQ.~I .l1CTC...C....6nn... -
CT <;JC .l1c-Q.CT<lc;bncncr <;JC bnL;i.?r'l>~.Dc. 
11<;bbo.111;rc;bn"t,rc......:> nn,<;br'<;bC1>c....1>c;b>c 

r''>c...c-c;b(rb <lc;'lJCbr'l>Lrb l>crbl <JLL...:> 

<J"t,r<;b(l>r'L7n...<lc-"t,(Tb nnc;bb<;dCl>cr<lc;6)cr6• 

.DQ.~I ...:> .DQ.1>< c;b "t,LC).DC A~Q.o.l>nc-n...crc;JC 

Lc-L 6 \c-l>c;CT <;b Ac-n...7l>c....l>c;br'Lc......:>CT. 

l>cr 6b c;crl>~cr ...:> NLn...l>c;bCl>c....l>c;6)c;6 

L,Lr1>cc .DQ.C-n...CT<;JC .l1CTC...C....bnn...;i. 6\.Dc 
<ic; 6P6r11;i.Q."t,J<;cr<lc;b)cr 6 .l1c-Q.CT<lc;bncnc....1>c;br'L"t,L( 

bnLncnc......:>nb \<(L(l>nc......:>J 1994-r. .DQ.cn<J< 
L,L6d"t,ra.crc;rl>c .l1c;6 bo..l17c;bn"t,rc <1"t,rrn1>< 

.l1CTC...C....6nn...7l>cr "t,L.Dc Ac-n...<lc;bc.?)C l>c......:>.Dc 

A"t,Lr .De bnLc....l><;br'Lrc......:>nb )\L6\cr 6 11Lr"t,.DC 

1>c;b1>r'c;b <;b.,.)nb <JLL...:> <1"t,rrnrb )Pr'~c...c-,r 6.,.)nb 

<JLL...:> .l1crc...c....6nn...crc;JC bQ.)c...."t,Jcr<Jc;b)1 6• ('.:6d<I 

bnLc;bccb)C l>Pl>c;b n\LL1c;6.,.)J c;b.D.l1c-l>c--

7...:><lc;L"t,L "t,rc .DQ.cn<J< L,L6d"t,rQ.CT 

.l1CT c...c....6nn...cr <;JC c;b1>;i.L1;r1>cn<1"t,rQ.o.c;dJC. 

L,L6dQ.cr Ar 6b Q.cr?Q.a'.:6)c-n...;i.c c;b1>;i.LLnr1;r

l>r'LY 11b~<;b)Mlc......:>nL...:> [>L~c-n...;i.,c;~<I.Dc. 

.DQ.~I c;bl>;i.\c;crc......:> b)"1;rl>c......:>n 6 Po.l>7c;bc;6n
Cl>c....l>c;b)C . .l1c.... "t,LC b)"?l>c....l>c;b)<;b 

c;bl>;i.\ <;b(l>nc......:> re c;b "r'l>cr "t,rQ.cr 6 c;blcr c;~<Jc;b 

<JLL...:> p,c...c-1>< crr<;b(r'<IC )6)'\,rc <JLL...:> 

.DQ.C"" "t,CT<;rl>c bnLc;bnr1;r1>c;bccc;bnC......:>rc o_°j,L6\

c-n...CTc;lb N~nc;b <;b.,.)n 6• A,c...c-<1nc1>"t,rQ.a::bY...:> 

<c;o.JCl>,c...c-<l~c <ll>c....cncrc;JC [>L~cr 6 

\)";i.r'L~t\l>cr<lc;6)16 flc....Q.I 1994-95-r 



lic....C>c;bCC>01fQ.a'.:6W-....)rc ~Pc-056 bnLt"rr'6dc. 
c;pr-c;rc....C>n.....c.......)nL....) ~L~c-n.....cr.'iJC ~C>c....cncr5JC 
~Nr'LCTC>CT~'ib)CTb Lc-6r'Lcn~<;d<-__:,rc ..DQ..'>I 
~°Lrrnc;b 'i£\C>~c-L1 6 ~LL....) ..DQ..C-°LCT c;r-C> ..De 
~°LJQ..,)Jo.Q..c;b\C>CT~<;b)C ~LL....) 

~)c;d76\c-C>c;CT~<;b)C c;P1?1;,C>~6\16 

MCT 6r' CT~'ib)b\C>~C 1995 C>P~b~ °LLCT. 

\)7t""r'L~t\C>~ 6 \CTL....) ~L~CTb rc
c;P,?,c...c-~c.......)nb. 

CLliC nc-1;,C>~c.......) nbd~<;bcC>~c.......) 

liCTC...c....6nn.....CTc;JC nr-o.°LJ'iCT~<;b)..DC lic....C>c;bce><-....)nb 

lidQ.°LLn.....~<;bncnt"6\CT6 b~r'cn~c....C><;b)C 
P°LJ,<ib)'ib,n 6• ~Nr'LCTc;CT....) ..DQ..C-n.....CT<;JC 

<ic;bpb; lit""C>~c lib~vc<;br'Lc.......)nb ..DQ..C-°LCT 

~°LJQ..,)b)c-n.....t"C>~CTb Lc-L b\c-C>c;CT 'ijC ~ LL....) 

bnLc;bCC>c;bccbr'Lc.......)nb lic-Q.CT~<;bncnCTC>~CT. 
fi<ibbQ..li7<;bn°Lrc.......) lib~<;br'<;bccc....C>n.....c.......)nb 

..DQ..'>I ~°LJQ..r 6n..Dc £ib...,ir'~ 6\c-n.....CT<;b 
<ic; 6P6CC>,c...c-~c-c;bnC.......)J. lib~c....C><;br'Lrc.......)nL....) 

~L~CTb Q......)Q..fibdcn<;br' ....)nb c;bC>t"\rn6\..DC, 
<c;Q..lic;bCC>c....C>c;\:>nL....) Q....DC-n.....CT<;JC ~C>c....cnCT<;JC 
~°Lrrn6\c-C>c;CT<;JC ~LL....) ..DO: ~)'ib(C>CT~..Dc 
<c;Q..liCTc;r- bnLc;bCC>c....C><;br'Lc.......)nb. 

Pa..1>"'7b"1>nC"""n..O""c;Jc 
J\~~<J~C""' n..?--C 
>c.. <ic;::>C""' n..?--1>~...,nl,_, 

~°Lrrn Lc-\:,J CLliC nn'ic;6r'L~c-Lc \Q..~c-
n.....CT 'ijC f' Q..C>77b\C>nr,c... C-~c.......) re J\c-n.....~°LJ~C 

~LL....) Jbr''iC>nc ccnn.....~c-c-Lc li..D6n)
c-<;b(C>c....C>c;br'L'/c. 

lic-c;6dOc;bn.....7C>~c ~Y6CC>....)nb 
PQ..C>77b\C>nb\c-C>c;CT<;b lib~'ibJ<ibCC>c;dJC ~LL....) 

..DQ..'>IC>..DC fi<ibbQ..fi~b\CTb \c;bpcn~LJ 
li 'ibbQ..li 1;,<ibn°Lrc ) 6r''iC>n 6\c-C>c;bC C>c....C>'ib)C 
p Q..C>1;,<ib('irJnb\CTb p Q..C>77b\C>nb\CTb 
j\('c...c-~ncnQ..(~c;CT<;jC ~°Lrrn 6\..Dc. Jbr''i
C>(C>~c.......) ~I ;c ~°Lr'ib(C>r'Lc-'ib)C 

b~r'r'Lc-<;6.,.:,nL....) Ld..D °LL /\? 66 Q.CTrn 6 \C>CT~<;b)..DC 
/\,c...c-~7~(C>CT~<;b)..Dc.......) \Q..C>Lli7c;CT<;JC ~LL....) 

NCT!c lie-°LLCT 6 \ °Lr"j,c ..DQ..C-°LCT bQ..CC>c.......) 
..DQ..cn~c.......) 1'i°LJ£i<ibr''i£\°LrC N~CC>c.......)nb 

C>c;bC>r'C>r'Lc-n...../c. Q......)Q..li<;b(C>r'Lc-<;bnC.......)J....) 

c;ppc;bc....) °L1 li..Dlic b)7t""c;bnr"°Lrc nbd~<;bCC>r'

Lc.....c;CT °Lr"j,c nr-C>....)nb blt"C>CT~c;LC c;pp'ib(....) °LI 

l'i°LJ[i<ibr'<;b\c-n.....t"C>CT~c;....)nb <i~•5bnf"°LcrC ~LL....) 
liCTc...c....bnn.....CT<;jC ~°Lrrnc-n.....crC J\r~c;CT~<;b_ 

)b\C>~C 1995-96-1 . 

.00..C""' n..?--C .00..C""'C\,O"' .00..C""'C""' n..?--~..:, 

..DQ..C-C-n.....t"C>~C L,L6dQ.CT 1994-95-1 
/\c-n.....~c;b 'ibr'Lc-n...../c ..DQ..C-c ..DQ..c;dn°LrC ..DQ..'>I 

..DQ..C-°L..D~'ib(C>c..... c;CT~<;CTb\ °Lr°j,C • 

CTr~c;CTC>c..?)CTb ..DQ..C-°LCT /\c-n.....~°LJr'L ~CT 
C> 7t"c;a.;CT<;b(°LJr'L'/<;b ..DQ..C-c ..DQ..c;dn°LrC CTC>c;r-

CC>~o.Q..c;d?C>CT~n.....~6\ °Lr"j,c ~nc-C>'ib(C>r'-
L....)nL,...) Q. ere ~)<ib)~<ib(C>~Q.a,;CT~c;CT °Lr"j,c. 

..DQ..c-c-LCT li..Dc-L<;bncnc.......)nb CLQ.Q.. bnl7~C -
C>c;bcCc....C><;b)'ib, ..DQ..C-°LCT....) bnLt"r7C>~C 
bnLc;bnr1;,e>,b.,.:,n6. )\Lb\c-C><;b.,.:,nL....) 

Cc....C\\6J<;bncnc.......)nb a...c....C>nbd'ibncnc.......)nL....) 

C>c;bc....ncnc;bccb.,.:,nL....). 
lic-Q.CT~c;CTC>CT~<;b)r-L....) <ic;bp b; lic....C><;b.,.:,nb 

..DQ..C-°LCT ..DQ..c-n.....t"C>CT~'ib)(Tb lib~<;bce><-__:,nb 

..DQ..'>I r'c....C)'ib\<;6\''L_JC . ..DQ..C-°LCT ..DQ..C-n.....t"C>CT<;JC 
<fi<<<;brcC>....)CT lic-Q.CT~rcC>~b\'ib Ar~c.... -

C>c; 6r'L~<;b 7..D~n.....C>nc.......)J 1995-r- ~LL 

nPr'LCT~<;b.,.)CT ..D,L< 1995-JC. lic;b....) °LCT 

lic-o.CT~<;bnc ~,nC>c....C>'ib)C 1994-95-CT....) 
fic-o.CT~c;CTC>~i. 

..DQ..C-c ..DQ..c;dn°LrC ...oCC>CT~'ib)C /\c.......)rc 

~b),'ibCC>r'L~<;bcb<;b><;b ..DQ..C-°L..DC ..DQ..c;dnr1;,

C>~CTb 1 so-(Tb ~LL....) re- 195-°LJc.......)nb 

Lc-Lnj<ib(e><-....)nb ~b)'j'ib(C>r'L~c )CT?C>~b\_ 

C>~L'ib)C 1995-96-1. ~b)'j'ib(C>r'L~..Dc.......) 

~nc-C>?CC>r'L~..Dc.......) ~)VJC /\c-n.....~°LJr'

Lc-n...../<;b. 1995 ~C>1;,°LLCT Cli6d~ 
~b)'j'ib(C>r'LQ.°LrC)c-Lc ..DQ..fiC fiL....)c;bo.°LrC)C 

~nc-C>?CC>r'L~c.......)o.(Tc ~b),'ibcC>cb)C. 

1994 ~C>1;,°LLCT ~b),'ibr'c....C><;br'Lrc.......)nb 

li..DfiC Q..°LI CT °LrO.CTb ..DQ..CTb ..DQ..C-c 

li....)~(TC)c-LCTb. ~b)'j'iCTb\[iC ..DQ..C-°LCT 
c;ppc;bc....) °Lf""C)CT J\°LLrCT /\1;,n..:bCC>cb)C 

1995-96-1. ..DQ..Q.°LJ~nj<;bncC>c....C>c;br'Lc.......)nL....) 

Q......)Q..li1;,c;bce>cn~<;b.,.:,nb li..Dlic ..DQ..c;dn°Lrc 

~b),'ibCC>r'L?n.....~<;67~0.°Lrc)c. 

flc;bbc;b::)fl&\C""' n..?--C 

Nd?c;~~nj<;br'L~CTb Lc-Lc-n.....t"C>~c L,Lbdc 

li....)~CTc;IC>°LJ~..Dc lib~c....C>c;b)C Lc-Lc-n.....CT6dc 

~°Lrrn< liCTC...c....6nn.....7C>CT°LL..Dc N~nc-°LCTb. 
lib~c;b\C>c....C><;b)C.......) Ld~ ..DQ..C-°LCT ..DQ..C-n.....CT<;JC 

CT?~c;CTC>26)..DC; LPNdc ~°Lrrn°LLJC 

Ill 



m 

/\';,,n._C)?CC>r'L~c .DQ./c .DQ.'dn°1f\rb 

'b c... c-r'L~C\C>~.Dc; L1<TC...c....bnn..r" .DC nr .DC 

nbd<J'br' (TGb <JLL~ LldQ."LLn..<l'bncnr"<Tb 

\ ,bpcn<T<l"<T"JC; 'Pf?';,,C>(T "LL .DQ.cn<J< 

L<'Lbd"Lrc /\Q.rbncnbllQ.o;C(T'JC <1)<JL"LLC, 

<JLL~ .DQ.'>r .DQ.< 'b "LL&-C).DC 

/\~Q.Q.C>nc-n..<T"JC Lc-Lb\,b. 

Lc-Lc-n..r"c 'bC>r"LL(C>r'LL'.la.c{ib)C 

/\<'c...c-<lnCC>Q.r"L<T "LL.Dc .DQ.'>r .DQ.C>< 
'b "LL&-C).DC /\~Q.Q.C>n'b"<T"JC Lc-Lb\c-n..<T"b 

<JLL~ \'bf(C>(Tb\"Lr"-_oc <IC>c....CC>(Tb\"Lr"-_oc...~ 

il<TC...c....bnn..r"C>~nb nre><T<l"b).Dc. Llb~'br'c.... _ 
C>n..c...~nb /\?bb Q.(T?Q.n:b)c-n..r"<T\ PQ.C>77'b\C>

nb\c-n..<T"JC /\<'c...c-<l~c-n..r"<Tb <JLL~ 

.DQ.C-'\,(T "f C>Cc-n..r" .De N~n'b ,b)(Tb 

i>L~c-n..<T"JC, L1.DL1c <Jb)Gb(C>(T"Lr"-_oc 
Llb..._ir'<Jb\c-n..<T Gb <JLL~ .DQ.C-'\,(T .DQ.C-n..<T GJC. 

Lc-Lc-C>"<T"Jc...~ Lc-Lc-n..r"C>~C (/c...c-C>,._J(Tb 
nn,,br'c....C>n../c N..._in,b Gb)(Tb PQ.C> 77b\C>n-

r <T<I"~ re <J"LJQ.r"L<T Gr b .DQ.'>r. Lc-b(C>~b\ _ 

(Tl,~ nn,c....C>'br'Lrc...~nb .DQ.C""'\,(T .DQ.C-n..<T"JC 

(T?<l"<TC>Cb) .DC. 

Q.'\,r(T,b .DQ.'dnc-'\,.Dc nn,"C\"LLC 

<J"Lr?nrb <1nc-C>'br'L~<Tb re- /\c-n..;bn'b'b)C 

Q.~Q.Ll,br'Q.r<l"\:>nb <1bllc...c-C>?ncb'L°LLC 'b.D'~ 
<iGbfJnC?Q.Q.77n..<lb\"Lr"-_oc L1.DL1c .DQ.'dn'\,rc 

/\ c...~rc. <lnc-C>"b(C>r'L ~c...~ C>'b 'bnr7C>c...~nb 
Q."Lf (TGb .DQ.'dnc-'\,.DC Lc-Lc-<l"LJr'L~c Q.C>bd( 
<lr' 7r"Gb( C>7n..<l'b "<T<ln..<I b\ "Lr"-_oc .DQ.C-Q."LJGbn-
C C>r'Lc-'b) C .DQ.'\,rc .DQ.C""'\,(T L<'L("LJ(T<JGb).DC 
.DbnGb( C><T b\ "Lr"-_oc • 

~LL«;bdnc- n..~c. 1)7<;b,'l)c;b:Jc- n..~c 

<JLL..:, l>c;b,a<J..:,b,'l)c;b::)c- n..~c 

i>LL,bdnc-n..r"C, C>';,,'ibr'C>Gb)c-n..r"c <JLL~ 

C>'br<Jjr'C>Gb)c-n..r"Ci>LLGbdnc-n..r"c L1<TC...c....bnn.. -
<T"JC <l)'b)b\(Tb PQ.C>7,bc,bnce>c....C>'b)C 

<i~'bn'b?nb\'\,rQ.(Tb C>PC>'bCb)r i>LL,bdn-

C-n..<T GJC <J"Lr?nb\c-C>"<T GjC • i1.Di1C .DQ.Cn<Jc...~ 
L<'Lbd'\,rc bnLVC?Q.c{ibr'c....C>'b)C 'bC>r"L<T"bLL -

n..b)(Tb il'bbQ.Ll7'bn(Tb Llc....C>~"b "\:><T, 

Lc-Lc-n..r"<Tb <JLL~ 'bC>r"LLnr7C>~(Tb <JLL~ 

bnLr"?r''bCb "\:><T il'bbQ.Ll7'bn(Tb <JLL~ 
(T?<JGb(C>r'L~c (/c-C>Gbn(Tb. 

L1<T C...c....bnn..<T GJC p Q.C>7''b Gbncn~C\C>r'L/c 
"A"-fQ."LLGb)(Tb <J"Lr?nbdc . .DQ.'b'bbGbr'L~c...~ 

ML';,,"Lr,b )\'bCC>'dJC <J"Lr?nc-C>c-?nb 

C>PC>'bCb)r i>LL,bdnc-n..<T"Jc. 

~C""a.O"<Jc;bJC"" n..~C• 

~c-c;bdr':Jc;bc- n..~c <JLL..:, 

~c;bba.~7c;bnc-n..~c 

L1c-~<JGb)c-n..r"C, L1c-'bdr')"bc-n..r"c <JLL~ 
L1'bbQ.L17'bnc-n..r"c L1.D'\,<TC C>'b'bn'b"bcc
c....C>'b)Gb N~n'b "\:>nb Llc-'bdr')"b<Tb 
f\Gbdr')"b<Tl,~ . .D((Tb L1c-'bdr')"bc-n..<T"JC 
)~"LL~<Tb Lc-L Q.'\.J,bnce>..._ib\(Tb 

nn,,bCC>r'L~'bc-'b)Gb <JLL~ "Pf"?<J'bCC>

r'Lc-"\:><T Lc-Lc-C>"<T GJC bnLr"?r' .De 

C>'b'bnr7C>'bbc....C>'bnc...~rc L1.DL1c 'bC>r"L<T"b Gb)C 

L'.lc....C>"bCC>c...~nb L'.l.DN L'.lc-'bdr'Ybc-n..<T"JC 
«cnNdc. L'.lC(G(T\)"bc-n..<Tl,~ "P<T?Q.Q.G(TGJC 
Yr',C>nb\C><T<l"b)(Tb LQ.Q. /\c-n..<l'b ,b>c. 
.DQ.'>r Q.l,(>Gb(C>~c-Lc L'.lC(G(T\)"bb\o-c 'b.DGb 
/\';,,C><'"L<T<l"<T "Lr"-_oc <l)<IL b\c-C>'b(C...c-<J~C 
L1.DL1c .DQ.'dnrQ."Lr("Lr( Ll~<l<T Q.<T7C>~C 
N~cv~nb. C>(Tbbc-C>'b<C...c-<1c..._,:,nl,~ 

L'.lC(G<T\Ybc-n..<T"JC /\c-n..<J"LJr'Lc-'b)C 
C>(Tbb "LJc...~nb 1994-"LJnc...~J L'.lcc<T\Ybc-

n.. ~C\&-c 1995-96-r /\';,,~b(C>~N\'b"\:><T. 
L1'bbQ.L17'bn"Lrc..._,:, 'bC>r"LLnC>r'L/c 

)\C>Lncnr"C>r'Lc...~nl,~ \'bPCC><'c...c-<1nc...~J 
L'.l.D '\,(Tb il'bbQ.Ll7,bnb\ 'bn..<l"b ,(T ,JC 

'bC>r"\?CC>r'L~rb. L'.l.D"L(Tl,~ il'bbQ.L'.l7'bn,b"<T"JC 
<'Q.Ll<'c...c-<17~ce>(T<1"b)(Tb <i,bpb,i Ll<'c...c-<1c...~nb 

<JLL~ il'bbQ.il7''bnb\c-n..<T"JC /\c-n..r"C><T
<l'b)rb il'bbQ.L'.l7'bncnc-"\:>nb. 



7. a..~l,c-r<ICibr'L~C Ac-n..<l'Jr'Lc-Cib:)C l>a-bbc: ba..(1>< LfLbd'r°:oc 

Summary of Activities: Government of Canada 

Resume des activites : gouvernement du Canada 

Pa..1>"~b"1>nb"c- n..a-'iJC 
a 'ibba.. a~'ibn c- n.. a-c;J c.~ 

<l"1frn1 l>Gb Gbr'L"LLC bQ.(1>< L,Lbd"l,rc b...of/ 
A. "<Tr'"Lro-b b.h~n._<lGb G(T '\,ra.(Tb 

\Q.ncn,"L(T<JGCTGJC PQ.l>7c-l>rnr ~J 
<lJ<JLb\'\,rnJc <JLL~ 6 a.Jc_bc,r1<1G<TGJC 

L,Lbda.CTc b...of:::.C A"<Tr'"l,rc 

nc-l>Gb)Gb(l>GbCCCT<JGCT '\,ra...Dc ..DQ.<>1. 1994-
95 \Q.t°'c-n._t""l,rc L,L..oc..~ A.t"cn,1>nc-n._t""l,rc 

bnLGbnGbc....l>Gbr'LY ..DQ.<>bda.CTb <1Nr'L<TGCT ~ 

PLLGbJf:::.t"-r7l>~<Tb ..DQ.<>r-. 1><1c-CTGr-~ 

<1Nr'L<T<1c nn,GC\"LLC bnL<Tb\(Tb 
f:::.c-a.CT<JGbncn<Tb\CTL~ (GQ.f:::.,c..c-<lc-c....l>Gb)C 
) \l>Lc-Gb( c..c-<JGJ71> c..~n b b...ob. C \Q.6\ Gdn"l,rc 

PQ.l>7c-l>rnrc..~J L,LbdC 
\Q.ncnblto:CCT '\,r~c <l)Ll>,b)(Tb 

1:::.c-a.CT<JGbncn(l'"c..~ bnLncnc..~ A.r<Jc.:b>c 

1995-96-'\,ra.(T Yr',1>C1>7~"LLC. <J"Lrrn1>c..~ 
1:::.~<JCT"C)Gb 24 Lc-b(l>c..~(T 

PQ.l>7c-n._t"LLn._l>~c L,Lbda.CT 

<1J<1L b\c-l>c....l>Gbr'L<>c 0r'1>nc..~J 1995 
\Q.ncnbb. a.Q.Gb\c-c-L..oc. 

I> ..o G) c a..c....Ln._ 71>,r<JGb G) c \Q.t°'c-n._t"c 

L,LbdC..~ A.t"cn,1>n'\,r~c A.c-n._<l"LJ~C 

6Lr71>,"LLC bQ."La:b<r'"Lf""" n n,GC\ "LL a.(T. 

\Q.c-n._<l"LJr'Lc..~<lc<T ',,re <JG~J"Lr'\,(T 1994-95 
bnL<Tl>,bJ c..~ Lka.CT<JGbnrr'a. a..~nb 
\Q.~C\1>ccJ c..~ A.Q.r<JGC\ GdnGb?CI>~ c ..DQ.c:G(T GJC 

<J"Lrrn(Ta.'\,L GnC..~rc. bnlb("LCT6\<Tl>~c 

\Q.L~c-<J"LJr'L<Tl>"LLC L,Lbdc \Q.t°'c-n._t"'\,rc 
A.t°'cn,1>n'\,r~c A.c-n._<J"LJ~C 
l>Gb c..c....l>nb\l><Td~nb A.Q.,)<JGC\"Lr( lb~ ~c 

N~Cl>~<JG)C ..DQ.<)LJC ..DQ.C?Cl>r'L~<T 
<J"Lrrn"Lra.(Tc, ..DQ.<>c..~ 
<J"Lr?nc-<J"LJ7~nc-L '\,ra.<Tb. 

<J"Lrrnr- l>Gb Gbr'L"LLC bQ.(1>< L,Lbd"l,rc 
r'<>c..c-l>7t"G6cc(T<1G(T '\,ra.(Tb 1:::...01:::.c 

A"<Tr'Gdn"Lro-b Lc-L~nb nbd<JGb(l>r'L~c b...of:::.C 
nr-Gdn"Lr( <JnGdn"Lra.(Tb A"<Tr'l>~<Tb L,Lbd~c 
\Q.nc1>61:::.a.Q.Gbcc(T<1GJ..0C ..DQ.<>bd~ 

1>G6Gbnr71>r'Lc-Gb)C 1994-95-"LJnc..~J cLa.Q. 

N~Cl>c..~<T. b...of:::.C N<Tr'Gdn"l,rc 
nn,Gbc1>r'L~1:::.a.Q.1>c-a.'\,ra.(T '\,ra.(T 6Q.c1>< 

L,Lbd"l,rc \Q.bb.a.Q.GCN\l>~<Tb \Gbpcnr'L,b)C 
LG?f:::.CT )\rnl>~"L(T ..DQ.<>rcj"l,(T b...of:::.C 
\Q.6\Gdn"LrnJc A.Q.,)Ja.Q.Gb(l>GdC..~rc. 

r-G"LJf:::.Gbr'C\c-n._t"c..~ 6Q.c1>< L,Lbd"Lra.(T 
<JJGb.,.:>nb l>Pl>GbCbJGf"""l><Tb f:::.Gb6Q.f:::.7Gbncn(TGJC 
A.c-n._<lGb GbJ(Tb f:::.Gb 6Q.1:::.7GbnGbr'Lc-Gb>c 1:::...01:::.c 

f:::.c-Gbdr')Gb '\,rnJC <ll>c....cnt"l><T GJC 
b.c-a.CT<JGCT<JGb)f"""b 1994-95-1. <J"Lrrn 
Lc-b.,.:>J f"""G"LJf:::.Gbr'b\c-n._t"c b a.)c_b(l>~b\Gb GbnC..~J 
b...o '\,(Tb ..DQ.<>rc)(TL~ A.~L ~Gb GL '\,L Gb 
<1A.n::bb vcc....1>Gb>c L<T\l>n..o<JGbr'c....1>,nb <JLL~ 
1:::...01:::.c ..DQ.'\,ra.(T <Tl>C\ra.Q. ~"LLf"""b 
<Tl>b\Gb(b.,.:>nb ,)Q.)f:::.a.Q.<Tb. 

1994-95-"LJnc..~J L<T\l>nc-1>GCl'"c 
b a.)c_b\..oc <lr'7t"Gb(l>c....l>Gbr'L ~c 

A.~, Q.C""GCTGb\1>nc1>c..~nb b...01:::.c 
A"<Tr'"Lr~c i>bJGb(l>~a.a:br'n(l>bb a.(TGb...:>nb 
A.c-n._<lGb GCT<JGbnC..~ re l>Q. Cb) b\c-n._t" bd C 

A.7b\'\,ra.<Tb ..DQ.<>I. 1995-96-1~ 
(Tn._l>a:b)Gb b...of:::.C A.Q.,)<JGC\Gdn"l,rc 

i>b)G(T Gb\l><T<ln._<]b\ '\,re f:::.L~c-l>rl<T GJC 

<JLL~ l>Q.CbJb\c-n._t"c 
b. L~ c-l>Gbnc-n._t" ',,re b.b~Gb) b. '\,ra.Q.G(T<JGb) C 

1:::...01:::.c N<Tr'"Lra.(Tb cLbd..o "LL 
b a.)c_b(l>~b\..oc. 

4(» nc- n.. ?--c i> L ~c- n.. ?--c.~ 

f:::.Gb~c-n._t"c (n._l>Gf"""l>(c-n._t"c..~ 
A.c-n._GbnGbf:::.a.Q.c....l>Gb)C 1994-95-'\,r'\,(T ..DQ.<>r
i>L ~c-n._t" GJ<JCTb N~nG6 Gb...:>nb f:::.Gb~c-n._(T G1b. 
f:::.Gb 6Q.1:::. 7Gbn'\,ra.(TL~ ..DQ.<>r- i>L~c-n._t"G~<JC 

bnL<Tc-L '\,ra.(T 1:::.c....1>~Gbf:::.a.Q.C....1>Gb...:><T-
<1Y~<T b.CTC..c....bnn._,c-<1CTGJC 

1:::.b~v1>nb\l>L7GJc, \Q.C\"Lra.(T b~r'r'LY 
l>Gbl>nGbVLc..~nb b.c.... '\,ra.(Tb 6Lr7l>~c 
b.rL...)Cl><T '\,ra.(Tb Q.~Q.f:::.G(l>r'L<)C i>L~c-n._t"c 
<]"LJQ.,)b)c-n._t" ..DC ..DQ.<>I i>L~c-n._t"G~<Jbda.CT 

A.c-n._<lGb Gbr'L<>c. 1994-95- '\,ra.(T Gb..onr 
f:::.Gb~ G6 Gbnr"LL '\,Le Gbl>t"\ Gbc1>c....1>Gb>c GfnGr-1>(7" 

P,C..c-GI~, <JLL~ f:::.Gbj/{, <ldPC)C f:::.Gb~"l,rc 

t 
[ 

·r 

t 



' J 

(a_(Ga...b.c}, <JLL....) GffGb(....) '\,I G6.Dnr 

b.G6....:>G6Gbnr'\,L'\,Lc, G6c-'ic-c.......:>, J""LLc-c.......:> <JLL....) 

<JGN. 
b,G6....:>c-rL~c CrLl>G1l>Cc-rL~c.......:> 

G61>~\G6Cl>c .. V 6r'Lrc.......)nb a...cnc p rdcn'\,rc 

o-l>?Cl>~a.a...17A<l 6 \'\,r"-..oc 6nL~rr' .DC......) 

b.c...1>G6c1>c...1>Gb~nb <1'\,Ja...rbc1>,bJ.DC 
G61>~\Go-1>0-<JGbJJC. <iGbf b; b.~1>c...1>Gb~nl,....) 

.Da...~I i>L ~C-(L~ G~<JbdC b.c...l>o-rLc...l>Gb('\,L "-_o( 

6a...C....:> <ldPCJG....) 6nLo-n..;6C(c...l>Gb('\,r"-..oc 
Gfc.......:>Lc-rLo-GJC G6dGb(o-b <lc...c...a.'\,J<lo-l,....:> 
1cnLCc-'\,I <JLL....:> b,G6....:>c-rLCTGJC.......) 
6nLo-1>c...1>Gbr'L ~JC b.G6....) '\,CT. 1994-95 
b,G6....:>c-rL~c CrLl>G1l>Cc-rL~c.......:> l>G61>.,,~r'Lb.a.a... -
c...l>GbJC .Da...~1 i>L~c-rL~G~<Jo-b r'c...G~<JGi 
C(Ll>G1l>Cc-rLCT GJC G6.Db.c-l>Gb)G6c-GCT '\,Lo-b ;G...) 

<JGt\c-rL~l>~C. <JCc...C.nb c(L1>'\,Lo- >b.~c-rL -
~l>~c <JLL....:> <JCc...C.nb C(Ll>'\,L( b,G6....:>c-rL -
~'\,re 6J.,,~G6nr'\,rc /\c-rL<l'\,Jr'Lc-GbJ.Dc.......) 
r'c...G~<JG1 o-l>G?Cl>,'\,o-'\,re .D '\,JC((L<Jb\'\,rc 
C(Ll>G11>c <JC(rL?l>~.Dc 6nLG~<JGNd"-..oc. 

i>b)(I> )b.C.a...Go-<JGb)(Tl,....) G61>~\Go-GJC.......) 
c...b.\a.((Gbncno-GJC <J)Gb(l>~b\o-b Gbfbr'c...l>Gb)C 

<JLL....:> .Da...~I i>L~c-rL~G~<Jo-b )\Lb\o-b 
Jo-r'c...l>Gbr'Lc.......:>nb N~nG6 GbJo-b <lb.t\Go-b <JLL....) 
Clb.0.o-b Gf c.......:>Lo-b <J)Gb(l>~a.a.;o-<IGL( 
<iGbfbr b.c-rnb <]"t,Ja...rb(l>~C.a'.:b)o-b 
o-Gfb\)b.a.a...CTb. 6)'7~ ....)nl,....) <Jl>c...cno-GJC 
<Ga...b.c...l>Gbr'Lc.......:>nb <IJLb\l>o-<JGbJo-b GffGb(_j< 
o-rGb(r'<IC 6a...'\,a...'\,Lo- <JLL....:> \Gbpcn,c...c-<l

c-c...l>rLC.......:>nb \0-1?1>< 16~0- <Jb.t\c-rLCT GJC 
<Jl>c...cno-b\JC <J)Gb(l>~a.a_c_:b)o-b. 

<1'\,rrn1 1>G6 Gbr'L'\,LC L,L6dc b..D '\,(Tb 
<i~G6nG6G....)nb G61>~\c...Go-'\,ra.o-b .DC:o-b 

Lc-Lc-l>rL<JG6rL<l6\ '\,r"-..oc Lc-Ll>7~6Y_j a. ere 
.D(?GbnCl>7rL<IG6(L<Jb\'\,r"-..oc <ll>c...cno-Glb 
\)\.~t\l>~o-b i>L~.Dc .Da...ll>o-b )b.~0-1,....:> 
.Da...~1. 1994-95-1 6a...c1>< L,Lbd'\,ra.o
i>L~c-rL~c <i~G6nG6Gb(C...c-<lc-c...l>Gb)C b..D'\,CTb 
C La.a... G61>~\ Go-l>o-<JGb) Gb G6.D Gb 

Lc-Lc-l>Gb(l>?rL<JG6 Go-<JGo-'\,L.Dc. 
<1'\,rrn1....) l>G6 Gbr'L'\,LC \)7~t\l>~c 

6)771>....:>nb <11>c...C1>0-<JG0-,Gbr'L'\,Lc L,L6d"-..oc 
<JLL....) nbd<JGb(l>r'L~.Dc b..Db.c n1Gdn'\,r"-..oc. 
1994-95-'\,Jnc.......)J 6a...c1>< L,Lbd'\,rc 
i>L~c-rL~'\,rc 6)7~t\l>....:>nb <ll>c...cn~b\o-b 
6nL~rr'1>r'r<1c...1>GbJC CTG~nG6Gt\'\Jc <JLL....:> 
b.Lc-Gb)JC \)7~t\l>o-<JGb)'\,.DC i>L~o-b. 

6nL~rlb nn,Gb<C...c-<J~C G6.DGb 6)7~ ....)nb 
<ll>c... cno-GJC (Ga...b.o-Gl'\,CTb <JLL....) 
LG?b,) b. a.a...l>a.'\,rc.......)nb <ll>c...Cl>o-<JGo-'\,L.Dc 
b.Lc-GbJi \>7M1>0-<JGbJ1 nn,Gbc1>,c...c-_ 

<Jc-Gb~CT . .Da...~I....:> n'\,1<Jo-b \)7~t\l>~b\.Dc 
nn,1>r'G6Gb<C...c-<1~c <JLL....:> .Da...c-'\,o-Gil>o-b 
1>G6G6nG6Gb<c-<1c.......)nb G6.D(LCJo-b <1J<JLG6Go-<J

(L<Jb\'\,r"-..oc (Lbda...o- (Ga...b.o-l>o-<JGb)o
/\r<JGo-<JG....)nb 1995-96- '\,Jc-Gb(C. 

6)'7~ ....)nb <Jl>c...cno-b\JC 
(Ga...b.,c...c-<lnc.......)rc b.Lc-Gb)1 \)\.~t\1>< lb~.Dc 
Clb.C nn,Gbr'L~c-Lc G6 c.......)Q_n)C b..D6nY....:> 
/\c6c...1>Gb>c. <JLL....:> nn,1>r'1>0-<JGbJC 
J\l>l7~nb\c b.Lc-GbJJC <JLL....:> CTG~nG6Gt\'\Jc 
\).,,~t\l>~o- G6 c.......:>a.nJc.......) b..D6nJG....)nl,....) 
nn,VLo-<lrLc.......)nb <JLL....:> <JJGo-<JG....)nb 

)\L6 \c-<l'\,J~o- 6 b..D'\,CTC 6nL~rr'l>G6(1>~o-c 
\ Gbf~Go-Gb\l>GdJC b..Db.c b.c-Gbdr')G6 '\,Le 
N6dOG6 '\,re......). 

<1'\,rrn 1>G6 Gbr'L'\,LC /\'\,Lro-6 1G'\,Jb.G6r'NC6Go-_ 
<JGo-'\,Lo-b, <11>~1}.C)Gb, b.<lc-T<I <JLL....:> 
GffGb(_j< l><l'\,~b(r'<lo- (bd<J .Da...~fa.o-<IGL(. 
l>bdr'b\c-'\,I ....:> <JLL....:> ()~ GffGb('\,L( 
l><l'\,~b(r'<lo- IG'\,JL}.Gbr't\c-l>c...?L '\,1'\,L(. 

1994-95-1 IG'\,Ji}.G6r't\c-rL~c 
/\c-(L<JG61}. a.a...c...l>Gb)C IG'\,JL}. Gbr't\c-l>Go-Glb 

<ll>~b,C)1, Mc-T<l1 <JLL....:> GffGb(_j< 
l><l'\,~b(r'<lo-• b..DC-(LCT GjC f> a...l>'77'b\l>-
nb\ G6 Go-GJc.......:> N~nc-'\,o-b nn,c...1>GbJC 
<ll>~b,C)JC b.<lc-~1<1Jc.......) IG'\,JL}.Gbr't\'\,.DC <JLL....:> 
<i~G6nl>o-l>c.:b)o-b b..Db.c <Jb)Gb(l>o-'\,r"-..oc 
b.6~r'<JG6Gbncno-GJC <1'\,rrnc-1>Go-G1b J\l>L71>-
7rL<lc-c-Lo-6 6nGb; b.....:>nb. /\,c...c-<lo-rL7l>~o-6 

G61>~\Gb<C...c-<10-bdC <JLL....:> /\c-n..;6nGbGo-bdc 
GffGb(....:>'\,I b..Db.c 6)'7~G6nr'\,ra.o-6• 
IG'\,JL}.Gbr't\c-rL~c 6nLG6nG6 Gbr'Lc-rLY GffGb(..,) < 
1><1'\,~b<r'<1c 1G'\,Jb.G6r'N\'\.LC 6nL~rr''\ra.o-6 

b..Db.c <Jb)Gb(l>o-'\,r"-..oc b.6~r'<l~6 Gbncno-GJC 

<1'\,rrnc-rLCTGb N~CV....:>o- <JLL....:> .Do..c-'\,c:;r5 r
l>o-6 6nLGbn~6~nb N~c1>c......;in6 ~PfGb<i...J< 
l><l'\,~b(r' <l<T <JLL...:> l>bdr'b\c-'\,I 
IG'\,JL}.Gbr't\c-<l'\,J~L~'\,(Tb. 

IG'\,JL}.Gbr't\c-rL~c /\C"""n.:6nG6 Gbr'Lr'>c 

.Da...~I i>L~c-n...~G~<JCTb l>do-'\,L NLrLl>~o-6: 

• /\a...r<JG6nr'\,o-bdC 6~r'GdC.......:>rc .Da...c-'\,ra.o-c 
1cnLCc-1>< a...o-)L}.~b l>o-b61>r'l>,b)C; 



• /\7iL7/:J.er"'b )er~er"'...J /\C>;<JLl>~L~erb 
<11>;!:J.CJ"'1 1>"'61>7~/:J.~erb bnL~'ic:..."'b"'n<-...)J 
1<1ern.._7l>7~nrer<1"'C"Lerb "'PNJ< 
"'b "'L"'b "'l\l\erl>er '\,Ler '\,LC; 

• /\7iL"'...Jrc P"1,J<-c-n.._c5 C'\,L "'d<-c-b\7!:J.C 

"'bl>~\"'Cl>er '\,L <11>~!:J.C)"'f"" 1"'"1,Jf:J.V"'l\"1,1 
1<lern.._7l>7n.._<l"'b"'er'\,rc, .oo.c-c /:J.c....t>n<<"...)rc 
J\"'ncn"'b"'c...)nb /\7iL7l:J.erbdc 
)erl>"'bbf:J.erbd<-...) \o.l>n.oc l>"'bl>r''\,r<-...) 
)Pr'o."')erb l>erbbl>r' c-l>"'bcc...)nb 
"'bl>~\rnr71 ere "'bl>~,<-c-<171'\,erb 

• b~r'Ln<-...)rc <1/:J.(f:J.n.._c-"'C'\,Ler "'d<-c-b\7!:J.C 
"'bt>~\"'Ct>er '\,r 1><1'\,o.'\,Ler "'PP"'bc....) < 
1"'"1,Jl:J."'r'"'l\'\,1 1<1ern.._7l>~"'b, Nbr't>n<-...)r<-...) 
.oo.c-l>~c "'bt>~nc;bcc...)rc, 1)7"'bb <-...) 
"'bi>~\ "'Cl>er '\,r"-.ac /\o.;<1Ln.._71)~C <JLL...) 
"'Per"'\t>Ct>~c i>bJ'it>nb\t><-...)nb .oo.c-'\,erc 

. \o.a."1,J<ILl>~erc; 

• )c... 'i"')c-n.._,<-c-<ler"'b "'bl>~\l>Cl>~a.a.:)C 
l><l'\,o.'\,Ler "'PPc.b(....:>< 1"'"1,Jf:J.V"'l\'\,1; 

• /\o.;<l"'bnr ..)re .oo.cn<J< L,L '\,re .oo.c-"1,r<-...) 
r-cnLCc-'\,f""l)(!:J.C /\r<l"'nn.._er C.JC 

bLN\c-l>"'<<-c-<ler"'JC; 

• bnr'r'Ler"'b f\'\,L'\,o.'\,L.oc "'Pn"'f""l)C <"'o.bn'\,rc 
bl~'\,rc l>"'b <-c....c;bnr ..)re /\r<1"'nn.._er"'1b 
1"'"1,Jf:J."'r'"'l\"1,1 )....:>_or't>< (r''\,Ler, <JLL...) 

• bnL~.o<l"'bcc...)nb \<-c-c;er l>c;b<-c....t>nc;bc;...)nb 
r-c;"l,Jf:J.c;r'c;l\c-n.._er"'1b nn'ic;r'Lerc;bc;...)nb bo.C1 

i>L~c-n.._er"'JC MLl>nc-<1"1,J"i,Jr'L~c d<JC" 
c;ppc;b('\,ra.er. 

f""c;"l,Jf:J.Vc;l\C bo.C1 /\o.;<Jc;bn"'bVL'\,LC 
.DQ./c i>L~c-n.._~"'~<l'\,ra.erb l>.oc;)erb 

<lbl>r'r'LnCt>~c /\<-..)re, Lder'\,L...): 

• b~r'r'Lerc;b o."-.aL;<1c;ncn"'bccerc;Jc t>.oc;er "1,r<-...) 
c;bl>~\c;Cl>L~c <11>~!:J.c)c;f"" .oo.'\,Ler 
)\rnb\c-l>"'Cl>r'L'>c <]"1,Jo.;<lc;erl>c-'\,L~.oc 
.oo.c-~c:...c;b c;Cer c;J<-...J; 

• \c;bpnn.._erc;b t>c;bt>7~/:J.~erb N~nr<-...)J J7~( 

c;dcn'\,erG('\,L( c;ppc;b('\,Ler f""'i'\,Jf:J.Vc;N\c;b; 

• /\r<lc;r'Ler'\,L l>c;bl>O/:J.a.o.bdC l>erbb"'erl>"'bc
("')C /:J,;Lr<-...)rc l)<JCn<Jrc;er\)c;bc;erb 
erc;~nc-n.._erc;b 1>.o<;er"l,ra.erb <1nc-1>n.._erc;...) J7~( 

c;dcn'\,erG('\,Lerb c;ppc;b(...) '\,f""b; <JLL...) 

• \o.Lerc-l>c;erc;b J\Lb\erb er/\c-t>VL~nJc 
<11>~!:J.C)"'f""b )7~<-...) c;dcn'\,erG('\,LC( 

c;ppc;b(...)<IC f""'i'\,Jf:J.c;r'c;N\c-<l'\,Jer '\,L 

1<lern.._7l>'\,LC <1'\,rrncr\:,er...). 

.aa. ~Le;~ bLr7l>a-'-L 

<1'\,rrn1 /:J.b~G)f:J.7~nc;bc;)C (lbd<J Lc-Lc;.oc 
c;bt>~\c;nMt>~c <1,nr-1>c'\,ra.er bo.Ct>< 
f\7iL7/:J.~1>'\,Lc .oo.a."1,J<Jc-t>c;er"'JC <c;o.t>n'\,ra.erb 
CL/:J."-.ac-L"'b /:J..ol:J.C Q.'\,I ern.._7'\,r"-.ac .DQ..Dc 

.oo.c-l>~er 0."l,L 'i_.:,nb P"c-c-l>c;l\l>r'L ~ere. 
\o.c-n.._<l'\,J~c;b cLa.o., bLr7c;b':.:>er /\7iL7c;c
l>7n.._<lc-'\,erb 278-erb Q....)Q./:J.71)n'\,ra.erb 
.DQ.a."1,J<]< (Go_b(l>er '\,re, a..LLbnr77l>r'Lc....l>c;Lc 

l_:~ JC 1995-1. 
<1,n1>c-n.._~1>~c bo.ff bLr7b\t>

n"'bn.._YCt>c;b a..LLbnn.._er "l,r0.erb c;bt>~\c;erbdc 
/:J..ol:J.C Q.'\,lern.._<-...)errc .DQ.erb. bl~l)~C 
c;P1"'?0.!:J.r<1c;...)nb <J"l,r a.."'n"'r'Ler '\,re 1, 155-
"1,J<-...)<la..c;nvLn<-...)rc /:J..ol:J.C .oo.l:J.C 
Q.'\,I ern.._7'\,rc, <JLL...) Cl:1 c-Lc L,LbdC 
.oo."'dnr7'\,rc (Lbd<J PPC)<ln.._...)rc 
<1'\,ra..c;nvL~erb Q....)Q./:J.c;nc;cb\C. f\7iLc;C1>r'
Lr<1c;er<1c;...)nb <c;o.l>n'\,rc. <JG~J'\,r'\,er 1994-
95, l>.oc;erc;b<-...)<lc;nr~c {\b\<-c....n.._l>er'\,rc (Lbd<J 
a..LLbnc;Cl>L~c \o.c-n.._<l'\,Jer '\,re $ 3.2 
I c-<la.~c....l>c;)c. \o.7l>Lerc;bc;)c Nbr'l> 7~r'L -
c....l>G_.:,nb /\)/:J.a.o.n.._<lc;bc;c-nc1>er '\,re 
<1 7~c-1>c;c1>L ~erb <J 7~c-1>c;c1> ...)<l"'r'L<-...)n"...) 
bo.Cc-LJC <17~c-l>n.._~erc .oo.a."1,J<lc-l>"'erc;Jc 
(dGbdn7b\erb /:J..ol:J.C Q.'\,I er '\,ra.erb .DQ.erb 
a..LLbnGct>Ler"'bc;Jerb; c;b"l,LObdC <J 7 ~c-1>c;c
t>L7c....l>c;>c .DQ.'\,ra.er c;dcnb)<Jer c;ppc;b(....:>< 

P"c-c-l>c;Cl>Ler '\,re; /:J.er<-c....bnn.._,<-c-<1er1><-...)n\,...) 
/:J..ol:J.C blc;b(t>l\rr'L7n.;bc;("l,rc a..LLbnG(l)L~c 
i>b)CjG(l)r'L<-...)nb \o.6\l>C(b/:J.a.o.c;Cer<lc;er '\,re 
c;bl)~bbl>Cl>r'Lerc;bc;n<-...)rc /:J..ol:J.C b) 7 ~c;bn
f'"£\"l,ra.erc bl~l>~erc; \o.6\l>b/:J.a.a.:Cer<lc;)C 
7- .DC c;bl>~\c;Cl>~.oc a..LLbnVLern.._7n.._<lc;bc;C"l,rc 
/:J..ol:J.C Q.'\,lern.._7'\,rc .oo.l:J.C bnnc;Cl>L...)nb, 
Nbr't>nr'Ln<-...)rc L,L!:J.C .oo.c;dnr7'\,rc 
(Lbd<Jc- a..LLbn(t>L~c (bd.o'\,L PPCt>n<-...)rc, 
\o.l\l>nCl>b/:J.a.o.c;Cer<lc;er '\,re L?!:J.erb /:J.c.... '\,Ler 
P"c-c-<l'\,Jr'L~1 c;P1?0.bCl>er '\,L i>b)CjG(l>Ler
<JG)C /:J..ol:J.C Q.'\,lerc;b .oo.c;dn'\,rc Q....)Q./:J.VL~c 
/\Cc;bl>c;er '\,re {\(b\G(GbG)erb 1)7Cj'\,erb 

c;P1?0.bCt>r'L'\,1 ...)nb i>bJ'ic;Ct>7~nerb. 
<1'\,rrnc-<1"1,Jr'L ~c;b /:J.b~c;) /:J.er c;b G)Gb 

L,Lc-n.._l>nerb Q.'\,I ern.._7l>~b\erb .DQ./c 

.oo.'>Lf"" .oo.n.._7l>r'Ler '\,Ler .oo.l:J.C f\7b\l>c-"'n
c1>,c-<1...)nb .oo.r'LN\t>~c .oo.c-'ic:...a."1,Jv-



L~L~.Dc, Gf .D6\l>Cl>r'Ln"-...:,r"-...:, ccnrd\6dc 
.DQ.C-7c....6\.Dc Q.~L 6\l>nl>~Lo-'\,r~c I>~,...:, 
(bdnJa'.:b fi.DfiC 6)7t"Gbnro,,ra.o-a.o,_,L G)o-C 

bLt"l>nCl>~.Dc N~7t"t"l>...:>n 6
• 

<JO,,r?na- fib~G)fi7~nGbG>c L,LfiC. 
6)7t"GbnG6Go-Glb .DQ.')C (GQ.b(l>,"-c-<J~n'\,L.Dc 

<Jl>c....cnt"o-b, bLt"l>o-<l~nb Gb.DfiC))fia.Q.GO-b 
<GQ.bnGb('\_<lc-o,,.Dc 6n; fia-GJC <JLL...:, Gbl>t"\ Ga-GJC 

)\?nb\c-<IC\a-Ga-C <lda-6 "-c....\J<lc-'\,L~a-b 
<ia.o-<IGbGQ.a.o,,rc)c-('\_O-GJ"-...:, <ll>c....cno-o,_,ra.o-b 

<JLL...:, fi..i>r' C""('\_ ,"-c-<la-GJC <J,nr-1>ca-b .DQ.'>c 
.DQ.c('\_r'L7o,_,ra.a-. 1994-0,,Jn"-...:,0,,J 1995-JC. 

fi.Dc-Gft" )Gb6dc /\7n...7!:ir'La-l>'>c l>o- 6 bl>r' c-
l>~n6 <1,n11>Cc-('\_o-GJC /\Q.;<JGbnr"-...:,rc 
.DQ.')C (GQ.b("-c-<Jt'-0,,r( <ll>c....cnt"'\,r( 
fida.o,_,L('\_<JGn('\_t"o,,ra.a- 6. l>a-6bc cda.a:r'l>n66 a._ 

o-VLa-l>'>c )\L6\c-<lo,,Jr'Lc-G)o-b. 
<JG~no,,ra.a- 1994-95 fi.Dc-('\_t" )Gbbdc 

6Lt"-1>r<1r'c....1>GY 1>.DG)a-6 /\Q.;<JVL"-...:,n6 

fiLc-('\_o-GJC /\l>nCl>r'L7('\_<IG6Go-'\,L.Dc <ILL...:, 
l).DGO-'\,re Gbl>t"\G(l)L"-...:,nb a..c....LGb~nb fi.DfiC 

fiLc-('\_a-GJC /\~a.Q.1>no,,ra.a-6. CL6d<J \Q.C-('\_ -

<JO,,Jr'L~c Nbr'l>7t"r'Lc....l>~nb fib~VG(l)7~
(1>'\,ra.Q.('\_<lc-'\,o-b 47-o-6 <J,n11>Go

<ll>c....cnN?a.Q.1>nc-('\_O-Go-b, l)Gbc-Lc-l>VL"-...:,n6 

<ILL...:, )o-l>G6bl>Cl>r'L"-...:,n6 )\G(l)r'L7('\_<lc-c 
l)Gbc-Ld...:,c-<l('\_r'Ln"-...:,rc, <ILL...:, 
nn,G(l)r'Lo-Gb~nb fiLCn<J('\_0,,0-0,,rc. 

fi.Dc-('\_t" )GbbdC(l)Gb bLt"l>r'Lr'>c 
l).DG).DC \Q.c-('\_<JO,,J~b\c-<J('\_r'L~o-b (Lbd.D'\,L 
fi.DN .DQ..Dc Q.'\,I 0-('\_7'\,~C. fi'\,rG'inCl>,"-c-
<Jn"-...:,rc fia.fi<Jfibda.o-c <ILL...:, P,"-c-G11)C fi.DfiC 

6)7t"-Gbnro,,ra.o-c, bLGbnr°i,J~C <i~'iG6CC1>ncc
c....l>G)C bnLa-6dc <JO,,L~Gbbl>nl>a-G\l>n"-...:,rc 
r'n~b\71)0-G(.DC 1)77'\,.DC 1)77b(GC\I)"-...:, 
GffG('\,r~c. fi.Dc-('\_t" )GbbdC l)Gb "-c....r<JG)V
Lc....l>G)C fia.fi<Jfibd~c fia.fi<lfibd"-...:, .DQ.JC 

<Jl>c....cnC\r7'\,L a.a- n n,Gr'L ~o-6 f\'\,L~r c-G('\,L a.o-6 

fic....C: 66 a.o-~nb /\6d1r7'\,r~c fi.DfiC Q.'\,I 0-Gb 
.DQ.'\,r~c. po,,J"-c-G(l)c-G)16, (L)J'\,L 

1>Gb "-c....l>nGbfia.Q.~nb fia.n<Jfi6dnJc a..c....L('\_76\-
1>c1>a-o,,rc .DbnG(l)7('\_<IGbG).DC <Jpo,,ra.o-b 

f\7('\_<IPC)C fi.Do,,.Dc Q.o,,lo-('\_71>~.Dc \Q.6\l>~o
ba.)fi) c....fi6 .DQ.o,_,ra.a-, fib~V71> 7~n°i,LJC 

nn,VLa-'\,Lc 41 <1'\,r?nc-<1'\,rr'L~a-. 

Ar<Jc-~ Ga-'\,La- 1995, 1>Q.CY\c-('\_t"-6dc 
Ar<JGncnr'Lc....l>G>c )P J<J6W~na-6 

Gb.DfiC))fia.Q.G_aC, .DQ.Gb Gbb Gr'L~)GbG_a"-...:, 

<Jl>c....Cl>~.Dc Lc-L o,,Lo- 6 /\Q.;<IGC\'\,L( 
l)Gbl)r'('\_r'L7o,,ra.o-6 .DQ.Gb Gbb Gr'L ~c N~nrc._...:, re. 

fia-"-c....bn('\_ ,"-c-<Ja-GJC bLrt"Gbc....l>G)C 
fib~Gr't"Gb~nb Gb.DfiC))fia.Q.':ac )P J<Jbn('\_t"a-b 

Q....:>Q.fic-r'L...:,o- (LGI c-LGb bLt"l>~c 
l>Q.CJ6\c-('\_t"6da.o-c a..c....LGbCn<JGd"-...:,rc 
l)Gb vLcn<JG)o-C .DQ.C Go-GJ"-...:, <1'\,r?nc-l>G(l)

r'Lo-do-6 Q....)Q.fiVL"-...:,n6 <JLL...:, 1>Q.GCJ6\c-
('\_t"c fio-"-c....bn('\_,"-C-<Jo-GJC Lc-b~nb 

\Q.L?l>a-l>~a-b <GQ.1>nGbc-c....1>G>C. 1>Q.CGJ6\C 

nn,Gr'Lc....GLC 0t"-l>n"-...:,J 31, 1995, 
Gf1?Q.6(l>7('\_<JGbc....l>~W...:, bLC\o,,ra.o-c 

nc-l>7l>r'Lo-d~c Ma..Gnl)Gd"-...:,rc r''>"-c-l>7t"
r'LGd~rc (GQ.l)nb\l>o-o,,rc l)Gbc-LLc-<Jb\l)~C 

<JG~Jo,_,ra.o- 1995-96. 
l>Q.(G)6\bdC )\Gncnl>no-b fib~Gr'l)nGb

c....l>G)C fia.fi<Jfibd~c \Q.c-('\_<IGbGo-GJC 

f\c-LLb\fio-Go-b <J)Ll>,b))GbGo-L...:, bQ.Ci 

Q.1>nG;Gn1>~nJc, l>Q.CG)b\?G\~a-L...:,, G6 "-...:,a..~ 

.DQ.'\,Lo- Q.~LGbG)o-6 bQ.CI l>Q.(G)6\GbGC\l>~o-6 

<JO,,rG,('\_71),b)o-b .DQ.')C .DQ. o,_,ra.o-. 

<1G~J"t,r'\,a- 1994-95, 1>'\,L.D <J,nc 
bQ.C1l>(fiC Q.l>cnG;Gno,,rc NbCl>c....l>G)C 
<J7t"ra.o,_,rc)o-b f\c-LLb\l>na-b, Nbr'l>7t""-...:,nb 
fie... o,,rc Q.'\,I 0-Gb bLC\)<J('\_...:,J f\7('\_l)G\Go-Go-b 
<Jl>c....cnGbnGb?a.a:...:,n6 Gb "-...:,a..( .Da..'\,L a.o

l>Q.C)6\~c Q.~L('\_71))0-6, fie... '\,r"-...:, <Jl>c....cn7-
l>('\_l>G\o-GI b \)L17fio-GJC Gbl>t"\ GbC(Go-Glb 

l>fl)G(G)1 <JP'iGo-b a..l>cnG;GN\c-l>Go-Glb 

1<Ja-Vt"l>7('\_<J6\ Gb. fia.n<Jfibdc fic....c-l>GbnGb v

La-l>'>c L?fio-b l>Q.CJ6\c-('\_t"bdc \Q.c-('\_<l
('\_7o,,ra.o-b .Da..'>L,l)C .Da..o,,ra.o-, Gdcnb)o

.Da..o,,ra.o- ) 7~r1>a- )\l>Ll>nc-('\_a-GbGa-Grb 
<J,LJC fic-0,,Lo-'\,Lo-b <JLL...:, l)'\,Lr'b)JC 

fiGo,,ra.a'.:6 Gbl>t"-6bfincnr'L7('\_<l6\Gb NbnrL...:,n6 

\JLG\fia-l>a-<IG)fb. l>Gb "-c....l>nGbGC\ra-('\_ -
,c....l>G(°l,rc bnLa-GbGbC(c....l>G)C l>Pl>o,_,ra.o-

1994-95 Q....)Q.fic-GnvLGdJC fi.DfiC 

.Da..'>L,l>c Nbc1>cca-<J'i...:,<J('\_<Jb\'\,ra.a-b 

<GQ.1>nc-1>?c1>,"-c-<J~a-b <J)a-C \Q.c-('\_<JO,,J~a-b 

b~r'r'Lo-GbGd~rc. 

nn<ic;CC\,rc Nd'7f:f 
.Da. r .De ::,~ C\.L c..-=> n b 

<JG~Jo,_,ra.o- 1994-95, MLl>nrr'Lo-do,,rc 
.Da..'>c .Da..1>< Gb '\,L.Dc /\~a.a..l>nc nn,Gco,,rc 

NJ?fiC .DO..I.Dc )~'\,L c._...:,n6 nn,GCl>c....l>G)C 



[>'ib '\_l>nb\l>~nb. <JG~Jr c5 C\f'\er 1995-96, 
/J...orn ... ~ )Gbbdc c;bl>~bb/J.~l>er<JG)C 
nn'i'i('\ra.erb Nd7!J.C ..oa..l..oc )~'\L c.....)nb 

/J.a.(l<J!J.bdnJC <>d<I, [>'ib c..c...l>n'ibVLerb\'\,rc 

<1c1>r11>a.'\,r ...:><JGJJC 1><bc1>b<JGJC ..oa..'\,rc, 

LPNdc. 'ib[>~bbl>n'\L ..oa..JC Ma.a..l>nb\'\,L 

ern...l>r'71>r"L')'ib l>Pl>'\,r'\,er 1995-96. 
('ia..l>n'\,rc.....) nn'ic;Cl>erb\'\L( l>c;bc..c...l>nb\_ 

l>er<JG)C ..oa..Y 6L7~nb\'\,rc ..oa..!J.C /\~a.a..l>

nb\'\,L <JLLC([>'ib /\)/J.a.a..n...<l'ibc5 nCl>r"Lc-n...'>'ib. 

L(>L:>c;bbdC ab~c;.'c;bC~a-°'-rc 
aa-C..c...bn n..(>~<la-c;Jc 
"a.c- n..<l°'-J.' L ~c 

..oa..Y /J.erC..c...bnn...l>Cl>,c..c-<l~..oc bU\l>~'ib 
/J...oc-n...~ )Gbbda. er /J.b~'i(''it\[>')'ib L,l)'ibbdc 

\a..c-n...<ln...r"L'7'\r°"..oc a.....:>a../J.c-r"Lcn<lc;dc.....:>rc 

ba..(1>< L,L'\,rc 6Lcn<l'i...:><l'il( )~LLn...\.:,nb 

n n'i'i(l>r"L ~erb <]'\r?nc-<l'\J('L ~er. n n'i'it\ '\LC 

6L~1>rc.....:>ercc1>'ib P a..l>7b\erbnn... ,c..c-<ler GJC 

..oa..cn<J< L,Lbd'\,rnJc, tia.n<l!J.bdC (L'if""" c-0....:> 

/J.erC..c...bnn...~l>c.....:>nb nr-1>~( J\r<J'in(l>r"Lerd'>c 

Lc-b.,.Jrc [>'ib Vler '\,re <]'\r?nc-<l'\J('L ~ere. 

<JG~J'\r1>nc.....)rb 1994-95, nn'i'it\'\LC 

/J.c...l>'ib(l>r"Lc...l>n...'>'ib /J.er C..c...bnn...,c..c-<J~C 

'ibl>~\'in'\,rc bnLer'ibb(bn~rc, NbCl>c.....:>nl,...) 

nn'i'in'\,rc Pl,L'i)/J.~'\,rc c;bl>~\c;n..oc; 

)P J<Jbncn~l>c.....:>nb <ll>c...nCl>'7n...<lc-'\,erb 

Nbr11>nnc1>L'7n...<lc-'\,..oC tida.'\,Ln...<J'incn~ ..oc 
<]'\r'ibnrbncna..r~l>c.....:>nl,...) bnL~'\,r°"..oc; 

bnLncnr<JVb bl~erc a:Lr'71>c-V ...)nb 
<J 7~r Ja.er 'inCl>erl>~c f'\Jc..c-c;<l>c-'i)f"""b <l'\r?n
c-<l..oc (Lbd..o'\,L...:> /J.erC..c...bnn...,c..c-<ler'iJC 

\a..ncnerl>blta..c;Cer<JG)C; <JLL...:>, /\~L'71>er'ib 

/J.da.'\J<ln...<J'inn...~erb, Nb(l>CCnc.....)rc bnL -

o·5b \r '\,ra.er bLr'7l>erc-L '\,ra.er ..oa..'>c 

..oa..C""n...1>n'\,rc. 

.oa..~c <<cnA°'-L 

• \a..cr<;JC /J.'\,r'i'i[>n'\,rc $50,895,504 * 

• <1~n1~Cc-n...er'iJC er '\,r'ic1>nc $53,060 

L(>L°'-rc ..oa.Cn<J< 

• 6Lrcn<1?nb\ '\,re /J.er C..c...bnn... ,c..c-<ler GJC 

\a..ncnerl>,c..c-<l~c $1,455,599 * 

• /\,c..c-<Jnn...er'iJC /J.erc..c...bnn...,c..c-<Jerc;Jc.....:> 

<ll>c...Cl>'7n...<lc-'\,..DC n n'i'it\ '\f""" /\c-LLb\!J.er GJC 

\a..Lerc-l>erGJC $63,699 

• ..oa..c-c-n...~c _ /\c-LLb\!J.er 'ib ..oa.. 

<ll>c...Cl>er '\L..oc n n'i'i('\ra.erb $95,000 

.oa.~c :>a.°'-LA~< nr°'-L 

• f:i..obn:)'\Lc-'inn...er GJC ..oa..'>c 
f'\Jc..c-c;(l>c-'i)f"""b <J'\,rrnc-<J'\r"-_oc $51,722 

• ..oa.. <J)G(l>er'\L..oc ('ia../J.er'ib f\'\L'\a..'\L..oc 
c;pnc;,l>c 

(..oa..'>c ('ia../J.er'if"""b bl~'\,rc 

tida.'\Ln...<J'inn...~ ..oc <JJ'i'7'iJb\C) 

$379,000 

• nn'i'it\'\f""" ccnn...er'iJC Nbr-'1>nnc1>~Ler'iJC 

bnL~'ic... '\,r°"..oc $395,352 

.oa.~c i>L~c-n..?---c;~<l°'-r°".oc 

• 6Lcn<1?nb\'ib'id~rc /J.erC..c...bnn...,c..c-<ler'iJC 

\a..ncncer'iJC 

• <]'\Ja..r<J'i)c-n...er 'ijC 
c;bl>~\c;erc;Jc 

.oa.~c aLc-n..?---°'-r°".oc 
ada.°"Ln..<lc;ncn?---.oC 

$2,955,000 

$117,000 

• 6Lcn<l?a.a..c;dc.....:>rc /J.erC..c...bnn...,c..c-<ler'iJC 

\a..ncnccer'iJC $107,050 

.DQ.~c <Jb:)c;C~7Q.O"°'-LC bnL?---C 
ada.°"Ln..<lc;ncna-°'-L.oc 

• 6Lcn<1?a.a..c;dc.....:>rc /J.erC..c...bnn...,c..c-<ler'iJC 

\a..ncnccer'iJC 

.DQ.~c <c;a.aa-c;rb bL?---C 
ada.°"Ln..<lc;nn..?---°'-rc 

$114,190 

• bLcn<l?a.a..c;dc.....:>rc /J.erC..c...bnn...,c..c-<ler'iJC 

\a..ncnccer'iJC $564,000 

.DQ.~c <l°'-rc;bnrL,a<1c;ncn?---~c.._:,nb 
bnL?---°'-rc 

• Pa..l>7b\'idnr'71>~c <l,Cera.'\,L 'i)C 

NbCl>nc.....)rc bnLncner'ib $22,575 

*Cd7b\!J.C l>..o'ier '\,ra.erb <i'ibfbn'iCl>c...l>'i)C 

<JG~JJC Pa..1>'7c;CW:JC La.a..er\c.....:> Pa..1>'7/J.c 



8. ~cr'c.ti nn..~c.C-<JcrCiJC nrl>~C 

Implementing Bodies 

Organismes de mise en oeuvre 

~O"'c..C..bnn..~~<Ja-c;JC nn>~C 

<1',,r?nc-<1'\,Jr'L~Gb 11b~Gr'r'L'>% 
L1o-C...c....bn('\_ ,c...c-<la..GJC nrl>~.Dc /\r<l?a.o.V O'" '\,re 

i>L~c-f'L,c...C-<IGdC......:>rc <1,nr1>Co-b, l)GbG~rc
C...:>rc <1,nr1>Cc-f'LO'"GJC .DQ.y <lb)G(l)-
7a.O'" "Lr"-_oc Gbl)~lm'\,rc Gff?o.11,c...c-<l...:>nl,...:> 

/\,c...c-<1nf'La-Ga-b ML7l>r'Ll>nGb GJa-b, 
(GQ.'\,O'"GO'"b .DQ.i1C <l)G(l>o-'\,r"-_oC, 

Lc-Lc-l>f'Lo-GO'"b 11L11c <l)G(l>o-'\,ra.o-b' bLo-Gf b 
J\7('\_l)G\110-GJC «cnN\fb Po.l>7b\l>~.Dc 
<ILL...:> /\,c...c-<lnf'LO'"Glb L1.DL1c 

110-C...c....bn('\_ ,c...c-<10-GJC /\c-LLb\L1a-GJC <Go.1>na-b, 
<ILL...:> (Lbd<l"LJ(>c...c-<lnc......:>rc \Gbf((C...c-<lo-<IG)o-C 

Q....:>o.L171>nGbVLcn<IGdC......:>rc l)GbVLo-'\,rc 

<1'\,r?nc-<1'\,Jr'L~o-. <l"Lr?nc-<l"LJr'L~c 
<iGbfbrG(l)7~nGbGr'Lo-l>/c L1d71)

~Gdn1'\,.Dc, <ll>c....nCl>GdC......:>rc 
<1.LLbnGc1>r'LGJC......:,rc......:> Ar<1GN\1>n'\,rc 
i10-c...c....bnn._,c...c-<lo-GJC nrl>~c. 

l>c......:>ll>c-G)JC .Do..Dc 

i>L~c-f'L~G~<l'\,rc, .DQ./c J\7('\_l)\G)

C-f'L~'\,rc bnL~'lc...C, <ILL...:> <l"LrGncn~
l>o.r<l~nb bnL~c \Gbf(l>r'Lc-G)C 
b~r'Lncno.r<IGnl>GdC......:>rc (Lbda-"LL 
bLr7Gb Gn1>nnc......:>rc. <1'\,r?nc-<1'\,Jr'L ~Gb 
11b~Vo-GbVL')Gb (Go.L1o-GJC bL~o-b, 
<lb)G(l)7a.o-GJC Gff?o.bnl>c......:>nb 

bnL~a-b L1Lc-n._~o-b \ GbPCl>r'Lc......:>nb 
nn<,G('\,rnJC Nd7L1c .DO.I.DC 
)~'\,L c......:>nb ~c....11'\,Jnc......:,J 1995 

;G<,b(l>r'LGdo.rc bLr7n._<IGbG('\,rc 

bL~GbGbccnc......:>rc L,Lbda.o-c. La.o.l>~Gc-, 
11da.'\,L('\_<1Gn('\_~l>~c \ Gbf(l>Lc-G)C 

<ll>c....cn,c...c-<l~nc-f'LGdC......:>rc nn<,GNJC <ILL...:> 

)\G(b\l>~c-f'L...:>nb N~n...:>rc (/0-b\1 
bl:~Cl>,c...c-<lo-<IG).DC bnL~ .DC <ll>c....a.o-Gbcn
<lc-GdC......:>rc \ Gbfnn._ ,c...c-<l~a.Q.l>o-G~C. 

l)Gbc-LLGf 33.4 ccrLo- <l"Lr?nc-
<l"LJr'L ~Gb 11b~V o-Gb Gr'L')Gb L1.DL1c 
L1c-Gb)r'Gb'\,ra.o-b bL~Gr'Lc......:>nb .DQ./c 

Y'\,L~'\,Lc nr'\,L 11b~Va-<1G...:>nb, nc-1>GJ 11-
a-<1G...:>nb 11b~V7~c1>~a.~Ja-l,...:> \)Lf711n
f'LO'"Ga-b, ;G<,11C(11c-ncno-GII,...:>, 1<10-Vo-GJC......:, 
\ Gbf ~Gncnr1Lcca-GJC GbLLGb G~~a-1>~0-b 

1>Gbc-LLGr 32.3 <1'\,rrnc-<1"LJr'L~a-
11b~Gr'1>nr'L'>Gb L1c-'\,La-n._a-<1Gc'\,ra.a-1,...:> .DQ./Lr 
.Do.CVLa-GJC .DQ.'\,ra.a-; <ILLcc1>Gb /\r<1Gn

C1>r'L'>Gb .DQ./c Y"LL~1>< nr'\,L.Dc .DQ.y 
11.D~ C-f'L~c VLc-~nb O'" Gr 11GdC......:>rc 11.D '\,O'"b 
NbCl>~a.Q.VGdC......:>rc <l)LGfbnJC \o.c-f'L,c...C-_ 
<IGdC......:>rc P1,LG)L1o-GbGdC......:>rc......:>, Nbr'l>n~rc 
<iGbf brVLo-f'Lo-<IG('\,rc J\71)C(11 a.Q.('\_<IGb G) C 

11b~Gr'1>nc, .DQ./c .Do.CVLo-'\,L( 11...:><lo-. 
<IG~J'\,r'\,o- 1994-95, i1.Di1C 

L1c-GbJr')Gb '\,ra.o-b bL~c, .DQ./c 11.D( c-n._~'\,rc 

<ILL...:> l>.DGO'" '\,re nc-7l>r'L~c L1.DL1c 
b) 7 ~Gbnf''\,ra.o-c \ Gbf(l>r'Lo-d/c • \o.c-f'L<l'\,rc 

l)GbC...c....l>nGbGr'LY .DQ./c Y"LL~1>< nr"LL( 

1>Gb c...c....1>nr?1>a-'\,Le nn<,Gr'La-'\,ra.a-. 
Lc-bnf'b.,.Jnb o....:>o.L17VLb a.a-GJC 

\o.c-f'L<l"LJ~~crc 1994-95 Gbl>~\Gnl>c......:>nb 
bnL~ .DC, .DQ./c i>L~c-n._~G~<l"Lr"-_oC, .DQ./c 
L10-C...c....bnf'L,c...C-<lo-GJC /\c-LLb\11~( <ll>c....c_ 
n~'\,ra.o-c; 11da.'\,Ln._<1ncnf'L~.Dc .DQ.y (Go.L1-
o-GJC <ll>c....cn~'\,r"-_oC, .DQ./C <lb)G(l)?C).DC 

bnL~"Lr"--oc .Do./c L1Lc-f'L~'\,r"--oc, 1>11J"LLa- 2 
<1nGo- nn<,Gr'LGbr'l>n'>c i1d7l>~c-Lc nrl>~c. 



<l 01f'i6nr"L;<1c;ncnr"V...:>nb bnLr"c' ~ 'ibf(l>r'L(Y 

Lc-\)J l>c;bc;r'L<T"LL nn'NL<T"LLCTc 38 
<J"Lr?nCTa."l,L>CT, ~a.LCTc;b~nb ~'ibf<<c-<J~C 
(Lbd<J /\l>r'n(<C...c-<lc;dc...c-rc ilCTC...c...bnn...<>c...c-<ICTc;CTc 

<J"Lr?nCT0."1,L ~nb. bnLr""Lr<>-_oc [lc_S71)~C 
l>c;b c...c...~t\l>~a.a.~nb bnLCTc;bc;nc......:,rc c;bl>r"Lr"C -

n...'71>~JC <1c1>r''iJC 1>~<>...:, J\"LL; .De /\1>r1nc1>
r<1c;d'71>~c c;6.Dllc-r<l?Cl>c;d71>nc...-=>rc 
1>c;6 c;t\l>b< c nr1>~(Tc <J"Lr?nc-<J"LJr'L ~bdc. 

8. 1 <IC\.r«ibnr'L,'<J«incn~l>c.....:,nb bnL~C 

Arbitration Board 

Commission d'arbitrage 

c;dc-l>a."LrL'i)C llc...r'71>'>c .Da.Y 
<J"Lr'i6nr\;<1c;ncnr"l>c......:,nb bnLr""Lr<>-_oc 

bnr'L<Tdc......:,n~...:, r''>c...c-c;<n...'71"LCTb l\~'><ln... -

1>nc......:,J 14-"LLCT 15-1...:>, 1995 CLbd<J 
nc-l>?Cl>r'L~c Ndr"'>"LL?nbd( <ic;bpb;G(l>L -
CTc;bc;nc......:,rc /\'7n...<lc;6c;)C Lc-\)rc <J"Lr?nc-<J"LJ
r'L~nJc. <i""-o? ("'\,L'ib fl'ib...:, "1,crC)Gb CT?<ln...'7-

l>c...l>G)Gb llc.S'71>~CTC bnLr""Lr<>-_oc flbr'<>l>
C"LJ'id71)c......:,(T llc-~/\...:, d<c...a. nP,c;~<1c;r1>c'ib 

CT?<ln...'71>rc......:>CT J"LLc-a."LJ~CT-flbr'<>1>cJc. 

ID 



m 

Nunavut Wildlife Management Board 

Conseil de gestion 
des ressources fauniques du Nunavut 

nnc;G£\'\LC i>L~c-n...r"G~<JC bnLr"'\rc 
/\r<JGn(l>L'>Gb CL~nJc:_...:, <ll>c...Q.cr5b~cr. 
bnU•'\rC <ll>c...cnl>nGb G)C i>L ~c-n...r"l>cr :.oc 
..oa.'>L,l)C a.~L'\r"-_oc ..oa.cr. <IJGcrGbn...7-
l)G~<J~nb (TG~nc ~..D '\r"-_oc ..oa.Y a.~G('\ra.cr 

..oa.cr, <l 6rbc:_c...6 /\a.r<IL 6\cr 6 ((G)C bnLr"'\rC 
crn...l>r7l>crGb~nl,....)Q. ere ~c... <'c:_c-<lcr<lcr '\ra.cr 6• 

bnLr""l,rc \a.r"GdnGbG>c Lc- 6nr\Jnb 
/\a.rbnGbn...<JGb G6\l>crdcr 6 <JGSJ'\r'\cr 1994-95: 
Ld<I nnc;G£\ '\1 <]'\L~Gbb Gb, <]'\Ja.r<JGnc-n...cr GJC 
b~r'La.r<JGncnr", <JG£\ '\..DC Gbl>r"Lcr Gb G)..oC 
Gbl>r"~ '\J~..oc bLr"r7l>~Gb, <ll>c...cnr" 
nn'iG6\c-n...crGJC, ~..o6n)'\Lc-Gnn...r"- )~r", <JLL...:, 
nnc;Gn-Pl>r"l>c:_...:,cr. 

/\a.r<ln...<JGcrn...c-c...l>G('\rC <JGSJ'\r'\cr 

1994-95 <ll>c...cncrGb~nb J\r<JGnCl>crdcr6, 
/\,c:_c-<1nc1>r<JGcrd~c ~b~V7l>c:_...:,n 6 bnLr" ..DC 

\a.c-n...<JGb~n6, )\GncnGbcc~nb a.er )~Q.a;_b 
bnLr"C <ll>c...C'\ra.cr 6, <JLL...:, a....:,a.~c-GnG
£\rc:_...:,rc <lr'"l,rc blr"l>~c \a.LcrGbCn<JGdJC 
bnLr"nJc. crn...l>r7GbG)C )crl>G6bl>Cl>c-Gcr<JG-
(T °1,rO.crb /\r<IA Gnc:_...:, rb <JGSJ'\r'\cr 1995-96. 

Cc-L~G;~nb bnLr"c bnLcrGbG(c...l>G)C 
<JGSJ'\r'\cr 1994-95, a.cr)~Q.a;.6 

bnLNbGbcc~nb <IN)VLl>G)C ..oa.Gdn'\ra.cr 
f\'\L,)~C ..oa.'>L1l>Ccr. bnL1>nrccc...1>G(~c:_...:, 
bnLcrn...7n...<IGbG('\rC bnLr"c ~d71)~Gdn'\r"-_oC, 
bnLcrc <JLL...:, ~c-Q.cr<JGbnrr Q.c bnLcrGbG(~nb 

bnLr"nJc, \a.r"'-_:, Gb~GbJ71>r'L~c:_....)a.(Tc. )G...:, 

Ld<I, ..oa.'>c i>L~c-n...r"G~<J'\r( ~6r'<'l>('\L 
l)Gb c:_c...6nl>c:_...:,cr r'c...G~<JG1l>cr 

bY'r"crGb?Cl>cr'\ra.crb <JG6\c-n...r"l>~C, <JLL...:, 
..oa.'>c i>L~c-n...r"G~<J'\r"-_oc ~d71)~C 
Nb(l)C(~nb bnLcrl>~cr ba.CJC- <ldPCJG,l>..oc 
bY'r"l>n'\r"-_oc bLrr"'\ra.crc j=t-Lc-'\..DC 

Gbl)c:_...:,G(..oc:_...:, GPc......:>L:.oc <JLL...:, GppGb(....)< 

Cn...l>'\Lcr nP\JJ W\Q. crl,r'\L..oc 
a...o'ir<JGcrc-n...r"crc bnLr"'ic..crc. 

..oa.'>c i>L ~Cj,)<JGcr '\ra. cr6 Gbl>r"\cr Gb Gnc:_...:,rc 
bLr7Gb c:_...:,<l(c...l>G)C bnLr"l>~c. 

Gbl>r"a;r'aVbc...l>GY...:, Gbl>r"\l>Cl>~crc 
<IYCl>,'\cr<JG)C \ GbPCl>cr<JGcr '\,re 

/\Cba.'\rCJC 

~b~v1>n 6
\-

1>~c-n...cr1>~c, <JLL...:, 
/\,c:_c-<lnn...crl>~c 
bnc:_~nb CL:1 6 

/\7'b\?Gnc1>c...1>G>c 
<]'\Ja.r<JGcrc-GP er GJC 
CTG~nc 
l>..oGcrGbGcr '\ra.cr 6• 

bnLr"'ic..c 
Gbl>r"\ Gn1>~c 
Pl,LGJ~r"Gb~nb 

<INYr'L~cr 
i>L~c-n...r"cr6 

bY'r"Gbnrcrc L<'Lcrl,...:, 
/\r<JGncncrGbc...l>G)C f\'\L,)~Gc~nb 
bnLcr Gb G(~nb 1994-95-'\r'\cr. <]'\Ja.r<JGcr_ 
c-n...cr Gb Gbl>r"\ G(l>cr '\L b~r'ncnr"Gbc...l>G)Gb, b?c:_ 
\G'-')<JG,6, \a_f"('\Jc:_...:,cr ..06\/\n...l>nc:_...:,J (b(...:, 

Nn...c (Gb, ~c-'o-<JGN~<l'\LcrGll)(Gb Lcr )(I)< 

\a.nc1>b~Q.a;Cc...1>GJGb \a.L~c-1>Gnc1>c:_...:,cr 
Gbl>r"\l>n 6\c-n...cr GJC bnLr" ..o<lc-'\L~crb. 

<ICl>r'<l~nb \a.Lcrc-l>G(l>cr '\,re 
<l)Ll>VCcr<JG)C ~crGCl>c...l>G)C <J~Gn...c-
l>nc:_...:,J 1995-,, Pl,LGJ~r"Gb~nl,...:, bnGr~r"
l>~crb nnc;G(l)Ll>nb\'\r"-_oC, (Ga.6r'Lcrc-l,...:, 
/\r<JG£\rcr<JG('\Lcr 6 ~ ..o<ln...l>c-G(C 1996, 



/\r<lsb\"bcn<l'h-<IG)Gb. (Lbd<I /\).ttQ.n....<IGb

c-Gnn....crl>~c Nbr'l>7r>-r'L"LL( \Q.Lcrl>~crb 
nnc;scl>r'L"-~nb (GbfGr'l>ncrb /\'7n....l>G\l)nc-

n...."-~nl,~ nn'iVL~sdnsb~nb .DQ.c-1>~.D
<lc-"LL~crb bLr"b\"Lr"-..oc \Q.r"l>cr<IG).DC, 
l)Gbc-Lc-<l"LJcr<l~nl,~ Gbl>r>-\l>nl\crl>~c 
.DQ.C-"LCT. <IG~J"t.r"t,cr 1995-96, <IN)VL~cr 
i>L~c-n....crGJC b)7r"sbnr"t,rc \Q.Lcrc-l>s~rc 
bLr7b\l>nl>~b\l)')C <IN)VLl)G)crC trnl:/ 
b)7;i•sbnr"t,ra.crc nc-'71>L~crc CLJJ"LL 

sbl>r>-\VJ<lc-"LL~C. <ILL~ \Q.nc1>b!iC1.sc -
?Cl>cr<IGcr "t,rc b~r'L Gd"-~J Gbl>r"\ GCTl)~Gb. 

<lc;&\c;a-b c;bE>?--La-c;Cc;bc;::>a-c 
c;bE>?--"E>CE>~C 

.DQ.')C i>L~c-n....r"G~<l"t,rc \Q.LcrGbn....<IGbG)C 

l)GbVLcr"LL Lc-l,~J 6...\l>nc-"t,r 5.5.2 
<l"Lr?nc-<l"LJr'L~crc b~r'r'L~a.~r'Gd"-~rc !i.DfiC 
Gbl>r>-Lr>-Cn....'71>~nb Gbl>r>-\Vi.DC nnc;scl><'"-c-
<l7~nb\"t,ra.crb <]Gbfbrfi7~nsbs~nb, Q.(icr"t,rQ.crl,~ 
LirLb\l>cr "t,r"-~ <IS.t'{ .DQ./Lrl)C 
Q.~L"Lra.crrl>Cl><'b)C. <IGC\Gcrb Gbl>r>-L~c 

Gbl>r"\Gl\l)n"-~rc bLr>-r'71>cr<l~cr, pc H<lli, 
\Q.r"?Gn(l)c_l)G)Gb <IG~J"t,r"t,cr 1994-95. 

Gbl>r>-Ll>nb\c-<J"LJr'Lcr "t,ra.cr <IGl\G_oC 
Gbl>r>-LcrGbG).DC Gbl>r"\G6\l>cr<lcr"LL.Dc bnLr>-'ic .. _c, 

(GQ.l>nc-l>G)C \Q.Lcrc-l>~nl,~ 
sbl>r"\G(l)<'"-c-<lcr "LL /\'7n...G(l)Gd"-~J. 
<INrfiGbCCcr<ls~nl,~ CLa.Q. <l)Ll>~L"-~CT 
cr?<ln....'71>L~Gb /\'7n....l>G\ficrGrl,~. Gbl>r"\GCTGb 
\Q.c-n....<l"LJcr sb scr<IG)Gb sdc-cr .DQ.c-l>~crc. 
r''>"-c-Grb <INrficrGCTC nnc;scl><'"-c-<lc-Gcr<JG)C, 
fi.Dbn:)"LLc-snc1>~nl,~rb "-~a...GnJ"LLc-snc1>~nl,~ 
1>7r"G\G(l)~nl,~. nnc;sl\"t,r ~ l>crbbl)r' c-l>G(l)

<'"-c-<l~nb J\7'b\l>c-'i7'G)crb .D6\J\n....l>c-G(C 
1995. bnLr>-c <l)Gcr<IG)C (Lbdcr "LL /\r<l?b\_ 
l>~crb Gbl>r>-Q.Vl>ncrh, <lr'"LrQ.crl,~ (l)J"LL 
)~"LL~crb Gbl>r"\Gcrl>~crc, /\r<Jsncnsd"-~rc 
bnc-L~rc j\7b\l)c-Gd"-~rc <l"LJQ.r<IGcrc-n....crl>~c 
<IGl\c-n....crGJC /\'7n....<IGbGcr"t,ra.crb l)GbVLcrGbGL( 

a...\l>nc-"t,r 5.6.18 <J"Lr?nc-<l"LJr'L~cr. 

a-"r~Lc ba.. ~a.. ~La- c;ppc;bc~< c;bE>c.
.:,c;cc c;Pc...:,bbC bLP7E>~b"c-<l~Ja-~rc 

crl,r"LL( bQ."LQ."LLcr sppsbc...)< Gfc...~L"t,rc 

bLr'71>~b\l>nc-l>G(l)cr<IG)C l)Gb "-c...l>Cl>r'L~nb 

.DQ.')C i>L~c-n....r"G~<l"Lr"-..oc Llir ~err~ 
bnLcrl>cr<IJ"Lcr c~s~<lcr. <l)c-l>G(l)r'Lc...l>G)Gb 

bnL.Dc, <ILL~ licr"-c...bnG(l)<'"-c-<l7~n"t,rc 
b~r'r'Lcrl>'>c re-. <IG~J"t.r"t,cr 1995-96 
<]Gbfbrn....<l?(l)GJ71)r'L~c GbCr'~?a.~crc 
<]GbfbrVLl>n"t,rc ("LcrGJGJC, fiGb~ "t,.DC 
f"Lr?LJ"-~ b~r'r'Lcr<IG)C nPr"LLG~CT <IG~Jb\Gb 
1999, spr?Q.b(l)r<lbb 'a-c-n....0~nb ca.Q. <IG~J 
nPl>nr'Lc-G(C. bnLr>-"t,rc (GQ.br'L')C 
)\Gncnr>-rcr<IG("t.ra.crb bnLr>-'ic...b\crb 
bLcr<ls~nb (Lbdcr"LL GbCr'~?a.Q.l>nl>sbcc)c 
<] Gbf b;sc l>Lcrn_'.ib cc G("t.ra.crb. 

<lfl&\c- n..a-c;JC bLE>n.ac <c;a..E>n.ac 
b~r'r<Jc;ncn?--c 

Pl>'71>r'Lcr "t,ra.cr sp .Db\l)(l>r'Lcr "Lr"-..oc 
.DQ.c-l>~crc <ll>c...cn~a.Q.snc1>cr<IG)C Gdl\<J)nr-
7bnb <llil\'ir<l?Cl.s~nb PQ.l>77b\l>nsbvJc, 
bnLr>-"t,rc <l"LrGr'L')C Gbl>r>-\?Cl>cr<IG)C 
<ll>c...cn1>nsb Gd"-~ re <l"LJQ.r<IGcr GJC <11)';,,"LLcr 
1995-r Lil,~c-"Lr. bnLr>-C(l)Gb (GQ.br'Lcrl>r'>c 
lic-a.cr<lsbnrr'a. 6...c bnLcrGbGcr<IGcr "t,rc L.;r>-l>c-G(C 
1995 J\r<lsnn....l>n"Lr"-_oc j\('"-c-<lnn....cr GjC 
(GQ.l)(l><'c-<l~c bLr'71>7~nb\ "t,ra.crb 

<llil\c-n....crl><. 

.I\Cc;ba.~r .:,<lc;::,c 
c;b.aflc-P<l?CE>a-~rc 

l)Gbr'Lcr "LLcr 5.6.25 <l"Lr?ncr, .DQ./c 
i>L~c-n....r"G~<l"t,rc /\r<lsncnr'L'7n....<IGbc-c...l>G)C 
/\Cb a."t,r ~<IG)crb Gb.Dlic-r<l?Cl>'7n....<IGb ~nb 
Gbl)"-~G(G_oC Gfc...~LG_oC, J°',,Lc-"t,.DC <lfil\G_o"-~ 

<ICl>r'sr <IG~Jr /\r<1snc1>Lc-Gn"-~rc bnLr>-c. 
f"LJ('Gn(l>Lc...l>GL( /\r<lsnc1>'7n....<1Gr'Lcr "t,rc 
.DQ./c i>L~c-n....r"G~<l"LrC, bnLr>-c sp .Db\c-c...l>G)C 
/\nCl>"-~nl,~ <l)l)r'Grb-<IG~Jrb lic...'71>r<l~cr . 
bnLr>-c sp .Db\c-c...l>Gr'L')C fiLGrl>Cc-n....r"crb 
fiGbc-n....r"crb Lib~Gr'r>-Gb?L"-~nb /\r<l?nb\_ 
l)Q.7G)crb \ Gbfnn....'7n....<IGb GCT G_oC /\Cb a."t,rC)crb 

/\Cbn....<lsb~<IG)crb (Lbd.D"LL i>L~.Dc. 

.DO..~LJC ~L~c-n..?--c;~<JC 
c;bE>?--"c;a-~rc 

bnLr>-c i>L~crb Gbl>r>-~ GbVJC «cnl\"Lr 
P Q.1)7b\ sdnr'71>~c P Q.1)7b\n.._71)~C Gbl>r>-~n.... -
7l>cr "Lr"-..oc L<'Lbda.crc. C cn1>nb\[i"-~ sp .Db\ _ 
1)(1)~.Dc <]GbfbrVLcr "t,rc 1>7r"G\?CI>~"-~ 
\Q.Lcr "t,rc )cr'71>r'L')C <l)L Gb Gd';,,l)"-~nb . 
Lc-bnrb.,.)nb (l.77 GbfbrG(l>Lcr "t,rc spQ.l)';,,Gb G_ 

nCl>crc-l>Gr'Lcr "t,rc <IG~J"t.r"t,.DC 1994-95: 



Pa..l>7c;bc;ncna-c-n..a-c;b 

o-~r'\,Lo- c;ppc;b(_;< )b)e c;bl>r',.<;L,d>~e 
c;b'\,LObde c;bl>r"~c;o-c;b~nb. 

o-~r'\,L( l><l'\,Q.'\,L..oe c;ppc;b(_;< 

c;bl>c......,\-n_r"l>c......,nb bnLr"'ic....e 
/10-c;( CT c;b 6Lrr"l>c;6Cl>o-c;Je <c;Q.l>ne 

N)n_<]< c;ppc;b('\,Lo- )b)c-n_o-c;b 
c;b'\,L(;bde Q.l>en\.l<J"t,JC......,nb. 

/\<:.c;c- )b)'\,re c;bl>r"~ '\,Jo-'\,re 
c;b'\,LObde c;bl>r"~ "t,JC......,nb. 

<l)L)'bc;o-b ..OQ.!l>C"..oe c;bl>r"Lr"Cl>o-c;b 
<JLL...., blo-c;b <l)Lc;bc;)e c;bl>r"~l>n'\,re 
6n\.1f1o-c;b /1c-c;bdr1C)c;6/1e <1<:.n,l>C'..oe 
c;bl>r"Lo-c;bc;o-c;b H<le~a. (f1fb. 

n'\,r<1e ..oQ.'/Lr1>c11e 
l\7iLc;r o-<;b 1>c;bc-LLc-1>c;o-c;...., c;bl>r"Ll>no-b. 

(x $1000) bl?,.cCn..7l>~c 

50.0 

23.5 

70.0 

15.0 

54.7 

75.0 

40.0 

/1<;6....)c-fLr"CTe <JLL...., 
/1Lc-n_r"e (bQ.C) 

<1<:.n,l>Cc-n_r"o-e 
(..oQ.en<J< L<:.L'\,L) 

bQ.cr i>L~c-n_r"e (bQ.C) 

<l)L)c;b c;nJe <1<:.n,l>Cc-n_r"e 
c;bl>r"Lr"ce 6L'\,r7l>o-'\,L..oc......, 
f1c-'\,Lo-'\,re' ~o-P ....,<Jc;b 

c;ppc;b(...., '\,f <IN)/10-<;b 

bnLr"'\,re /1c-Q.CT<l'cr5Je 
(..oQ.en<J< L<>L '\f C) 



8.3 .DQ.~c J\c-LLb"Ci::)c-,l~C bnL~°'-rc 
! 

Nunavut Implementation Training Commit l 

Comite du Nunavut charge 
de la formation pour la mise en oeuvre 

.DQ./c /\c-LLb\G)c-n....r"'c bnLr""'\,rc Cdr<r-c....c.... -
l)G(f"""'\,crb l).DG)crb \o.c-n....<IGbc....l>G)C 

/j_'\,rG,<'C...c-<1ncnc......:,W . .J <IG~J'\,ro.cr 1994-95. 
..._Jc....fj_'\,Jnc......:,J 1994, /\c-LLb\ G)c-n....r"'c 

nn,Gt\'\,rc .DbnGCl>r'LY ~)'><11( 6'\,rG~crGJC. 
co.o. .DcGb .DbnGc1>t\'\,L <1..._iGncnc....1>0.'\,rc....Gb 

/\c-LLb\G)c-n....r"'crb \o.ncnL..._J\:,nb l).DG)crb 

llcr C...c....bnn.... <'c...c-<lcr GJC nr-1>..._icrb /\c-LLb\G)c-
n....r"''\,rc .DQ.y ~Gbfbr'G(l>Lc....l>G)C 

/\r"'cn,GdC......:, re. .DQ.C-'\,(TC \o.r"'Gbl>~nb 
fj_G'\,h:~_b .DbnG(I) )<IGLC f'\,Jcrcn<l'\,LJC, <ILL...:, 

c~r-b /\o.r'<1GnC...c....n....JGmb Lo.o. ll.DJ'\,L c......:,nb 
fj_.Db()<lc...c....n....l>Y .DQ./Llc. l)G61)7..._J/j_r"''\,rc 

\o.L..._Jc-n..._crGJC......:, P1.,LG)£lcr '\,re \o.WCcrGn
J'\,LC(n....<IGbG)C. 

fj_.Dfj_C /\c-LLb\fj_r"''\,r°i>c Gbl>r""\l>n1>..._ic 

/\'7r't..GCl>Lc-GY 1>.Dv c-Gnc1>r'L..,_ic......:, 
)crl>G6 bl>Cl>r'L')c fj_.D'\,.Dc llr'L...:,6( 6)c-L.Dc 

L<'L.Dc......:> 6Lr"'l>..._J.Dc. Gbl>r""\GcrGb 

o....:,o.£i'7G(l>Lc....l>G)Gb .Do.c-n....crGJC 

bLl>nc-<l'\,Jr'L ..._JcrC, bnLr"'(GJGcr '\,re 

<ll>c....cnl>nb\'\,r~ 6Lr'71>c...s.l>nrc....l>G)C 
fj_G'\,f'o.a;_b (/c...c-1>77'l>c......:,nb 

/\'7n....l>G\l>nc-l>cr '\,ro.cr l)Gb c...c....l>Cl>cc~nb .DQ./c 

/\c-LLb\G)c-n....r"''\,rc bnLr"''\,r°i>c. 
\o.c-n....<lb\Gbcn<lc....l>G)C /\c-LLb\fj_r"'C 

<IG~J'\,ro.cr 1994-95 /\r<1Gnc1>Lc......:,n 6 .DQ.y 
fj_b..._JG) /j_7..._Jn'\,rC j\..._Jo.Q.1>ncrn 6 \l)..._JC. f o.l>7cr 6 

£l6..._JGr'Gc1>c......:,n 6 cuJ'\,L a.. \l>nGb~nb 

GfcrG\l>ncr6 .DQ.( nr-'\,LcrC, l>fl)G(G)1 

d<l(c-n....r"'crc, .DQ.cn<1< d<l<c-n....cr GJC 
p o.1>776 \ Gn'\,rc p o.1>7 6 \ Gdn'\,ro.crC, 
llo.ri<lll6do.crC, GfnG,l)C fj_.Dfj_C 6)7r"'Gbnr'\,ro.crC, 

P<'C...c-Gf"""l)C fj_.Dfj_C 6J7r"'Gbnr'\,ro.crC, <ILL...:, 

.DQ.y /\c-LLb\G)c-n....r"'c bnLr"''\,rc 
n1Gdno.'\,JGnC1>Lc......:,cr 65-cr 6 fj_.D'\,CTb 

.DQ./Lll>crc ccnn....r'LcrGb~m 

Gbl>r""Lr"'CLLn....r'?l>cr GJC Mo.o.l>ncr 6 

llc-0.cr<IVLcrLLn.... '\,re......) \o.c-n....l>nc-n.... <'c...c-<lcr G_oC 
r'c....CJG\Gt\l)..._J(T <ILL...:, llc-0.cr<IGN..._J<l'\,ro. er v

Lcrl>..._JcrC 60.C1l>c-Lcrc. 

/\N\Gbcn<IGdC......:,rc /\c-LLb\G)c-n....r"'c 

bnLr"''\,rc /\c-LL6 \llr"'c...c....n....Jr'Lcr<IGcr '\,re 
/\) ll o.Q_n..._ <IG6c-cn<IGr'L'7n....<IG6c....l>G )C 

(Go.l>nc-l>VLcn<IG...:,nb /j_'\,rG,cn<IGdC......:,rc 

I\ c... c....n....O.'\,JGnn....cr<IGL(, /\c-LLb\{j_t"C bnLr"''\,rc 

£i6..._JG,'71),'Lcn<1Vbc....l>G)C llo.ri<lll6dc 

llcr c...c....6\llcrc-n....cr GJC nn,Gt\ '\,La.ere /\o.r'<IG6-

nG6 ~nb .DQ./c Y'\,LNdO.crb <ILL...:, 

<INJGr'Ll)G)cr fj_.Dfj_C 6)7t"Gbnr'\,ro.cr 

/\7n._7{j_c......:,n 6 .DQ.l'\,crG)b\cr6 llcrc...c....6nC

l>Lcrb\l)..._J(TI.,...) /\o.r'<lrnb\l)..._J(Tb a..LLbnGr'

LcrGb~cr Gb '\,Ll>L'?Gcr '\,Lcr 6• 

CL6d<I \o.L..._Jc-l>G(l>r'L..._JC \o.l>nl><''\,cr_ 
<IG)C a..LLbnrn'\,rc......:, <l)n....'71>crG6G..._J<IGL( 

/\c-LL6 \llWncrl>cr<IG).DC 6Lr'71>crG6-
n....<IG6Gcr'\,r0.crb (/C...c-Glb, <ILL...:, Gb'\,Ll)C(Gcr-

<IGcr'\,rc <ILL...:, \crG<'£lr'LcrGlb Po.l>7cr 6 

llcr C...c....bnn.... <'c...c-<lcr GJC j\ C...c-LLb\fj_7..._Jnb\crb 

(Go.£lcrGJC. 

<1G~J'\,r1>nc......:,r 6 1994-95 .Do.Y 

/\c-LLb\G)c-n....crGJC bnLr"''\,rc 6Lr<lr'c....l>G)C 

l).DG)crb /\c-LLb\fj_crGJC £i6..._JVl>ncrb <ILL...:, 

)~'\,L C...c....C(G...:,rc )cr'?l><''\,cr<IG)C 

\o.c-n....<1'\,J<'c...c-<1c....1>G>c. ll6..._iv1>nc......:, 
llc....r"'r'Lcr'\,rc Ldcr'\,L ~Gbfbr'LcrGbG)C: 

• £i6..._JG)fj_crGlb .DO..Dc fj_Gbbo.£i'7G)c-n....t\'\,La.crc 

llo.ri<lll6dc <IN)VL..._JC fj_.Dfj_C 

6)7r"'Gbnr'\,ro.crc l><Jnr'LG6CC...:,n 6 

n\Lfj_G...:,n 6 /\c-LL6 \£lcrGJC llc-0.cr<IGbnrr a..( 

bnLcr':.oc 6)7t"c......:,n 6 /\)llo.o.?Gnn....cr':.oc 

/\<'c...c-<lnGCl)cr '\,r°i>c 6Lr'7 6\l>cr '\,r .D c......:, 

.DQ.'\,rc Lc-\:,rc )\Lb\c-l>GcrGb .DQ./LI; 

• 6LG6nG6GcrG6G...:,nb GffGb(...:, '\,I fj_.Dfj_C 

6) 7r"'Gbnr'\,rc /\<''c-<lnn....cr GJC 
)crl>Gb6£icr GJC......:, p o.l>7crb 

6Lr'71>r'L'7n....<IG6 G(T '\,r°i>c bnLncncr Gb Gcrbd( 

llc-0.cr<IGbnrr'o. a..( bnLr"''\,r°i>c 

llc....l>..._JGdn'\,rnJc; 

• [j_b..._JG)fj_crGbGnc......:,rc fj_.D)<IC l)(Jnccnc......:,rc 

6nL1>C1>'\,ro.Q.o.'\,rC).DC llc-0.cr<IGbnrr'o. a..( 

6nL'7G)?Cl>cr '\,r°i>c Gbn....Cl>'70.'1,J<l 6dc-Gnn.... -

e 



<TG<Tb ..oa..t:l 6Lr'T~<T '1-rc b.c-'\,L<T '\,rnJc, 
<JLL...:, 

• b.h~GJf\<TG1b b...oJ<l'\.JCc...:,nb 

bL<T<IGW·...:,rc /\a..r1<JGn(~bb.Q.a..GC...:,nb 

b.c-Q.<T<l?nr ...:,J ..oa..Q.'\.J<lc-~G<'-c-<l<T '\,ra.<T 

ba..ff. 

)~'\.L '-c....n.._b.,.Jnb )<T7~r'L<Tn;bcc<T

<IG('\,rc /\a..r1<1Lb~~~c Nbr'~7rl'r'L'-...:,nb: 

• J\'T"t.r'TG<T G<Tb 6Lr,'-c-<l<T<1Gc'\,ra.<Tb 

b.dQ.'\,Ln.._<IGncnrl' ..De; 

• /\a..r1<1GbnG6 G<T Gb b...ob.c b.c-Gbdr')Gbc-n.._<T GJC 

bLrl''\,rQ.<Tb a.....:>a..L1c-nG...:,rc 6L'Tn.._<IG6G('\,rc, 

<iGbfbnG<T~<T<IGJC nn,vL~Gdn'\,rc, 

[\G'\,ra.~b r'Yc-~n7~7n.._<IG6G)C ~a..rl'b~<Tl,...:> 

J\c-LLb~ G(~7n.,_<JG6 G)C; 

• J<T~Gbbf\<T G6 G...:,nb L1<T '-c....bnn.._ ,'-c-<l<T GJC 

6Lr'Tb~~c~~c b.c-Q.<T<IGbnrl,...:,nb 

6nL<TG6?c~cc<T<1GJC bnLrl' ..De <ILL..:, 

~a..rl'c lk~W...:>rc b.Q.n<Jb.bda.<Tc <Jr'"t.ra.<Tc_...:> 

J\"t.Lr1b.<Tc <INJGr'L~<T l\..ol\c 6)7rl'G6-
nrl,~'\,ra.<Tc, <ILL..:, 

• /\a..r1<1GbnG6G...:>nb <l~c....cnrl'~~Q.~)<Tb 

b.Q.n<Jf\bda.<Tc <JLL...:, <IN)Gr'L~<Tc b...ob.c 

6)7rl'Gbnr'\,ra.<Tc (Ga..b.<''-c-<l<TG<Tb L1<T'-c....bn
n.._,'-c-<l<T':.oc a..~L'\,ra.<T...:> ~a..c-n.._<l'\,J

,\-<l~b~c. 

b.b~VG...:>rc <ld<Tb'-c...."t.JC /\'Tn.._<IGbG)C 

b...of\C ..Do.'\,r°"..o<lc-'\,L~c Pa..~7'-...:> 
6Lrrl'Gbn.._<IG6G<T '\,ra.<T\ ..oa..<>c /\c-LLb~G)c-n.._rl''\,rc 

bnLrl''\,rc <l"t.r?nGbc-c....~G)C ..oa..<>L1 

r'c....CJG~c-~N /\,'-c-<lnn.._rl'~n'-...:,J J<T~Gbbf\
rl'~n'-...:,J...:, L1..D'\,..DC Pa..~7<Tb 6Lrl'Q.'\,J~rl'b~..Dc 

/\'Tn....Gr'~n?c~<T<IG)<Tb b.c-Q.<T<IG<TGJC 
~a..c-n.._<l'\,J~bdC. Gb~rl'Lrl'C~<IG(Gbn.._<IGb<T '\,r"-_oc 
~a..c-n.._<l'\,Jr'Lcn<IG<TGbG)<Tb r'c....C)G~GNnJG(G...:,n\ 

cLQ.a.. <1~Q.'\,r~n?nG6c-?Q.~~~L'TGLc 

~a..L<Tc-~G(~r'LL1 N6C~r'L<TG6G)..DC 
<l~Q.'\,rc-G~VL~..oc Gb~rl'L<TGbcn<IGc-?nb~<Tl,...:> 
~7rl'G~ GnGbn.._<lb~ '\,rO.<Tb ..DO..'-...:, 6Lr'T~r'Lcn

<ln.._<IG6 G(Tn.._7''\,ra.<Tb. CLa.. ~a..c-n.._<1'\,Jr<lr'<T<IGJGb 

J\r<JG...:><T i>Jn 1995, <JLL...:, J<T~Gbb~c -
~r<1r' <T<IG...:><T b.c-Q.<T<1GncnNJ<1Gc~Lc-G...:><T 
<JLL...:> (l)J"t.L )~"t.L~c ~a..c-n.._<lb~c 
b.c-Q.<T<JGC~'Tn.._<IGbGJC a..JJb.Q. c{ibbGC~...:,nb 

..oa..<>Lf"""~..oc <l)G(~CC<T<IG)C 
L1c-a.<T<JG~'-c....n.._'\,ra.<T (c....GJG~G~~~C ..oa..<>LI. 

Nbr'~nr'Lcc<T<1GJ'-...:, ~a..c-n.._~nb~f\c LJb.
'\,L...:,nb a..'-c-<l'\...oJb.Q.~b b...oJ<JJC ~a..c-n.._<l'\,J

~Q.a..G...:,nb ..DO....Dc <JLL...:, <1,n1~C':.o<lc-'\,L~c. 



8.4 .DQ.~c <Cia.~o-Cirb bL~C\.r( ~d«M\.Ln..<l fncn~C\,rc 

Nunavut Planning Commission Transition Team 

Equipe de transition 
de la commission d 1 etablissement du Nunavut 

.DQ.y <<;Q.lio-<;lb bl~"tf( lida."LLn..<l<;nn..~'\,rc 

bLr'Tb~l>n<;b<;)C ~Q.c-n..<ln......)rc 
Ar<1<;N~1>W·c....C(>ra.o-b ~<;bp<;n<;Cl>(l~c .DQ.y 
(<;Q.bnrc.......)0-rc <Jl>c....cn~'\,rc. 

lic....r'Tl>~c .DQ./c <<;Q.lio-<;lb bl~'\,rc 

nbd<J<;(l>(lo-l>/c <Jb)(l>c.......)J 1994 
o-r<IV~ 0."t,J<;nCl>(lc.......)nb lia.fl<Jfibda.o-C, .DQ.cn<J< 

L<'L"LLa.o-C, <JLL....) L<'L"LLa.o-c bQ.(1><. 
nbd<J<;Cl>c.......)nb lida."LLn..<l<;ncn~c (fiCrlo

l>d<J"LJLl>VL~c (A c....lic... (nbd<J<;Cl>c.......)O
fib(<'l>CJC), CliN L<c-b, [iCQ. lic....li7', 

C""Jc..? ~a.n, <J<;bbd<;b <;b<'<'l><;b, ~a. 
a-"Lrl>"LLQ. <JLL....) <..< <1<;Q.t\L<;b. 

Ar<lc-~<;nc.......)'\,J 1995, .DQ./c <<;Q.lio-<;lb 

lida."LLn..<l<;ncn~'\,r"--nc lid'Tl>~C, 
P~L<;Jli~<;b<;....)ni-....) <l('\,ra.a-b lida."LLn..<1<;ncn~a-b, 

<;bl>~~~nb <;b.D<;b cL<;r-b 

lia-C...c....bnn..,c...c-<10-<;JC nr-1>~c 

~<;bPCl>L"LL'\,Lc. <J"Lrrnbdc 

AQ.r<1<;bnrbca-<1~nb. <;bi>~~ -
lia-<;b~nb ~<;bPnn..c....l><;>c .DQ.JC 
lid<;"t,Ln..<1<;nn..a-<;JC....) lib~<;(~ JC 

fib(<'l>Cb' <;bl>~~<;na-\ A"LLra-b 

fib(<'l>Cb<;C~nb .DQ./c 
<<;Q.fio-<;JC <Jl>c....cn~'\,rc, .DQ./C 
<JbYCl>'TCJ.DC <;P1?Q.Li~1>c.......)nb 
<;bl>~~<;n'\,rc bnL~'\,rc <JLL....) 

.DQ./c lilc-n..~'\,r"--nc 
lida.""Ln..<l<;ncn~c, l>d<l""Jc.......)nb 
<..A c....lic..., c....l>n.. <l<;Q.t\L<;b 

<JLL....) CJ" de...) a..c....Ln..'TLLn..b. fib(<'l>("LLC 

Ar<l<;nn..~l>c.......)0- nncNL~<;dn'\,ra.o-b . 

<<;Q.fi~'\,rc lida.'\,Ln..<l<;ncn~'\,rc 

b~(LQ.r<1<;ncn~l>c....l><;1 ~c Ar<l<;nCl>L~o-b 

lib~<;JliN~a-b <1JL1>a-<1<;....)nb lib~<;(N~tl 

Q.J)fia.c{ib L<'Ll>~.Dc .DQ./c .DQ.Cn..(l'T"Lra.o-. 

<<;Q.li~l>~c .DQ..Dc lida."LLn..<l<;nn..~'\,rc 

.DQ.C" '\,a- bnLa-<;b <;bccc....1><;JC lic-a.a-<1~n~....) 

bnLcc~nb l><;b c...c....l>n<;b~nb .DQ. <l)Ll>o-'\,Lo-b 

A"LL'\,Q.'\,La- <;Pn<;r-1>c .DQ.'\,Lc. i\~')<1n..1>nc.......)J 

1995, l>"LL.D<l<;)C 60-o-b li.Dr<l'\,o-<;b<;nr~c 
bnc....l><;)C li<;b....)bjcn<1<;1 l><;b c...c....l>n<;bn..<l<;)~nb 

fiLbdc l>(b<;c1>nb~f"""b. J~rnb~c-<lc.......) bn<;;_ 

<J"LJc....l><;)C <JLL....) <]('\,re <<;Q.l>Cl>~c 

<;b1>~bb1>n1><;bcca-<1<;JC <1J<;d7v....)nb <<;Q.li

<'c...c-<10-<;JC <ll>c....cn~ .DC Ar<1<;nc1>Lc-<;nc.......)rc. 



Nunavut Impact Review Board Transition Team 

Equipe de transition de la commission du 
Nunavut chargee de l'examen des repercussions 

<1°1-rrnc-<1'\.J~Gb lib~VCTGbGr'L'>Gb .DQ.Y 
<Jb)G(~7Q.CT '\.L.Dc Gb~~\nv...Jnb bnL~'\.r"-_oc 
\ Gbf(~r'LCT '\,rO.CTb Gf1?Q.r<1Gn~nc......J re 

\Q.c-n_<l'\.JL ~.De ML~nb\c-<l'\.Jr'L ~(Tb, 
Q.LLbr' c-G(~CT '\.L.Dc Q....JQ.fiGnGC~CT '\.r"--oc......J 
<Jb)G(~CT~7C)C \Q.c-n_<l'\.Jt\GbG)CTC, 
Gf1?Q.b(~c......Jnb .DQ.7.Dc <JLL...J .DQ.i~C~~c 
Li.i)('\.r"-_oC <Jb)G(~';,,C)C \Q.c-n_<l'\.JCT '\.r"-_oC 

ML~n~r'L~c, lirLbW~rc~Gd'7~r'Lc......JnL...J 
cLbd<J \Q.c-n_<l'\.J~C /\r<ln_<lrC~'7n_<IGbGL'\.Lc 
(Lbd.D'\.L \Q.c-n_<l'\.JCT '\.r"-_oc /\r<JGncn~nGbG...Jnb. 

<JG~J'\.r'\,CT 1994-95, lida.'\.Ln_<IGnc
n~~Q.r<JGnc \ Gbpncnc ... VY Y'\.LN\1b 
/\r<JGnc~,c...c-<l.,.~nrc-GCT<JG('\.ra.CTb .DQ.')LJC 
<Jb)GC~'7C).DC Gb~~\Gn~c......Jnb bnL~CTb. 
lia.<lfi<iGAbdC lida.'\.Ln_<IGncn~'\,rc 
r''>C...c-G(n_71'\.CTb bnLc....~G>c ~ .D<l(L~nc......JJ 

1995 fiGb...JbJCn<JG1. bl~~~.Dc lid';,,~~( 
~d<]'\.J')C C""~CT <JL~bbGb, blia. )...JL\i'.:h, c....~n_ 
)db <JGQ.6\LG...J, (LG1 c-Lc fiGbj)Cn<JGi~CTc; 
Lie-\/\ d<c....Q. nP'iG~<JGr-c; Cb a. bCT '\,H<iL 
fiGb...J '\,(Tc: Llib <in_<Jb _ 6'\.r\~.CTGr-c, ?/\ 
<JG, Q.Q. Q..G...J <i)'><J1C. c....~n_ <JGQ.6\LGb, 

fibr',~c~nc~blia.Q.~CT, PLLG)fi~~~CT ...J 
.DQ.JC <1,nr-~c.Dc......J lida.'\.Ln_<IGncn~'\.r"-_oc 
Nr',~C~.Dc Gb~~\Gn'\,rc. 

bnLCTGI r''>C...c-G(1 ClibCT, lid7~~c: 

• nn'i~nb ~Gb c...c....~nb\c-~c....~G)C <]'\.rGc~c...s 
nL...J Nd7'\.rnJC )CT7~c....~G)C .DQ.cn<JG1 

<1n'\,rc nn'iG(~r'LGb(~c-GCT<Jrn'\,ra.CTb 
nr-~c-rr''\,rc; 

• CTr<JLb\Q.'\.JGncnc....~G>c c....~n_ >db 
<JGQ.6\LGf"""b fibr',~(b\~c......JCT, Cba. bCT'\.H<iL 
)'\.Lc-b\~c......JCT-libr',~CJC, Llib <in_<lb 
nnsGn-PQ.~7c-n_~; 

• PQ.~7CTb <J)Lb\~L'7G)CTb nns~nb: <JLL...J 

• lic-r'Lblia.o:)Gb~nb fibr',~c~CT<JGJib 
<iGbfbn(L(T'\,ra.CT nn'iGt\'\.f"""b \Q.~(GCTc-
(L(TG(TL...J fiGb...JbJCn<JGr-. 

IC"" li,c-b \Q.~('\.Jc....~G)Gb lia.<lli
<iGAbd"-_oC lida.'\.Ln_<1Gncnc-n_CT GJC n n'iGt\ '\.f""" 

bL~Q.'\.J~CT ~ .D<l(L~nc......JJ 1995. 
lida.'\.Ln_<IGncn~c bnLCTGbbb Q.CTc....~n_')C 

L?<JGn~nb <JG~J'\.r'\,CT 1994-95, 7...JQ.lir-
6\~'><ln_~nc......JJ b'\.rG~CTGI ...J 0~~nc......JJ 1995. 

fibr',~C~blia.Q.G)Gb 
nn'ic....~G)Gb Q....JQ. -
Lic-Gn(Lc......JCT \Q.C-fL -

<]'\.JCT<JG)CTb (Gbf .DC 

Gdc-c......J-L?L...J.Dc (12}, 

nc-~G)rnb\ '\,ra.(Tb 

/\c-LLb\~nr CT
<JGc'\,ra.CTb bl~~~.Dc 

lid'7~~c. 
bl~~c......Jnb lic....r7~~c 

/\7n...7Lir'>c 
<J~c....cn~nb\~c......Jnb 

Gb~~L~nb\c 
~Gbc-LL Gc'\,rO.CTb. 
<JLL...J (T(L~r'7~c......Jnb 

)P J<Jbncn~b\G(GCT<JGCT '\,rO.CTb <l~c....cnCTGl'\,.DC. 
Q.fiLc-nVL~c, lia.<lfi<iGAbdc lida.'\.Ln_ -

<JGncn~'\,rc /\~r',c...c-<lcn<IG)C Lc-\Jnb 

\Q.c-n_<lb\c-<ln_71bnJC. bl~~~.Dc lic....r7~~c 
r''>CTb\Cn<J,'\.f"""'\.CTb (T(L~r'7Gbcn<JG)C b~r'r'
L~nrCT<JG('\.r"-_oc /\Q.r<JGCT(LCT<JG(1 LiCTC...c....bn
(L(TGJC Gb~~\Gn~~.Dc, lia.ri<Jfibdc, nc-'7~r'L -
~c......J Li.DLic b)'r~Gbnr'\,ra.CTc, <lr''\.rc......J 
LiCT c... c....bn(L~n~,c...c-<l~.Dc nr-rGn(~r'L ~c 
\Gbf(~r'L'\.L( ~GbVLCT'\,rc Lc-\Jrc <]'\.rrnc-
<]'\.Jr'L~c L(>L)GbbdC......J .DQ.cn<J<...J L,Lbd'\,rc......J. 



8.6 .DQ.~c ~Le- n..a-CiJC bn L?--C\.r( ~dCM\.Ln..<Jfncn?--C\,rc 

Nunavut \Nater Board Transition Team 

Equipe de transition 
de l'office des eaux de Nunavut 

.DQ.y lllc-n...r""tf( bnLr"'\,rc \c;6PCC>r'Lo-<lc;)C 
[>c;b Vlo-'\,re Lc-l,_,rc <1'\,r?nc-<1°1,Jr'L ..._tC 

blr" 6\[>([>°l,L( L,L.Dc .DQ.C-'\,CT bLr7c;bc;bc_ 
Co-<Jc;_,nl,_, \a.'\,ro-c;bc;ne>_,w_, nn,c;c"t,rc 

Nd7t:/ .DQ.I.Dc )~'\,Lc..._,nb, <l)o-c;JC 

bLr7C>o-'\,L.Dc......) flL[>< .DQ.y .DQ.Cc;C\rr'

L7'\,ra.o- .DQ.CT. 

llc....r7C>..._tC .DQ./c lllc-n...o-c;JC bnLr"'\,rc 
llda.'\,Ln...<lc;ncnr"'\,rc r''>c...c-c;lb C 6P .DC 

C>.Da.'\,rcJ.DC .llc-Q.o-<1c;>c /\7n...C>c;\~nl,_, 

llda.'\,Ln...<lc;ncnr"cn<1,?c;\o-c;JC. /\C>r',c...c-<lo-'\,re 

[>c..._,.Dc ,)bbflC)L_,<Jc Pr'<lo- b..._tr'..._ic, 
\c;6PCC>r'Lc..._,o-_, nn,c;C\c;bLLn...6 \'\,L e>c;;c;jc;r 

b..._tr'r'Lncn..._ib\[>..._tc;b <c;Q.6CC>Lo-'\,Lo- 6• 

llda.'\,Ln...<lc;ncnr"'\,rc [>d<J"t,J')C CJr' 
de..._, c;blo-C)<Jc;1l>C6 (llc-r'Lblla.a;)c;b 

[lb(',[>([>c..._,CT), ?r' 
[>bj\6 ('\,o-c;)c;1[>Cb 

()'\,Lc-c;b_ flbr',C>CJC), 
~r'/\ <Jbbb<;b [>c;,)c;jc;_ 

f[>(<ib (PQ.C>7c-n...r"), 

Ac bCJb \o-P _,<1c;r1>cb, '>,fl0.b ll<C\H<Jb 
w_,c;Jre>cb. ..._i<1c;r" ><1c;c e>c;;c;jc;re>cc;6. 

<JLL_, d.Db (C) llo-c;b <lc;C\<lc;1[>(<ib. CJr' 

de_,, .ll6r',l>(a.°1,J<]a.°1,JVLblla..~o-, 
Pl,L c;Jllr"C>rc..._,o-JCC>c;b .DQ.c-n...o-c;Jc 

<1,nr1>Cc-n...o-c;Jc_, llda.'\,Ln...<1c;ncno-c;Jc 
ll6r',[>([>..._tb\.Dc c;bl>r"\ c;n[>c..._,nb blr" .DC. 

llda.'\,Ln...<lc;ncnr"c blr"[>..._tC r''>c...c-c;(1'\,o-b 

bnLo-c;bc....C>c;>c ~ .D<1n...1>nc..._,J 1995 llc;b_,bjc_ 
n<1c;r, <1'\,L..._ic;bb '\,Le o-?<ln...7C>c..._,(T, bnLo-c;bb

b Q.o-c....C>~nl,_, llc-Q.o-<lr'Q. a..c..._, bnLo-c;b c;cc....e>~nb 

7'...)Q.llr l\~'><ln...C>nc..._,J b'\,r\~o-c;r_, ~r"C>nc...

_,J 1995. nn'ic;C\"t,1 blr", /\a. dl,N 
\Q.r"Q."t,Jc;nce>c....1>c;>c;b e>c;;c;jc;r nn,c;C\"t,r 

c;bl>r" 6bllr"C>c......)(T...), '><Illa. )Cjfl7a., \Q.r"[>c......)(T 
7_,Q.flrc. 

m 
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Appendix 1: Glossary of Acronyms and lnitialisms 

Annexe 1: 
Glossaire des sigles et des acronymes 



E>aJ°'-L 2: ac..r7E>~C aa-c..bnn..~c-<la-CiJC I nrE>~.oc 

Appendix 2: Membership of Implementing Bodies 

Annexe 2 : Composition 
des organismes de mise en oeuvre 

.aci.~c i>L~c- n..a-c;Jc 
bnL~C\,rc 
/\a. dC\<;b, L1br',l>C<;b 
..._i~CT Mc.......)~<;b 

CL'.1N ~l,....)bb<;b 

CL1N L1JC~<;b 

Lc...bl'.1 <i(L~b 
J~c;ca. ?. d"r'a.r'P 
PC\ a. .._i. Lbd<;rb 

..._i.c....J. n~c...c 
Ln_l>' )a.°tfc5b 

.Dci.~c J\c-LLb"c;::>c-n..a-c;Jc 
bnL~<ic..c 
°>L1c...,c °>L'.1<-bb\ L1br',l>C% 

°),,__C a.l>°>M 
c-a. L1N- J11c;na. 
Ac c;Pm:,.j 

..._J~L'.1 /~b 

da..c; /\....) 

l~n.... °>L1c-~L 

.Dci.~c <IC\.rc;ncnci.r'<lc;nC\,rc bnL~C 
<i"-.o? C""l,L<;b, Nr',l>Cb 
L'.1c-~/\ d<c...a., )'\.Lc_c;b_L1br',l>CJC 

<i(T d~°)~C 
pc d? 

, L'.1l>c...c LL'.1 °)~c 

c-C .._i. Lbc... ~c...a. 

CL'.1N '!.J. Lbb a. 
[i)~<;b /\d 

~(C r'C)n.... 

LP~bdC a-?<JLb"«idnC\,rc 
Circ... 11> 
~p d(T~<;b 

.Dci.~c («ici__da-«iJC bL~C\,rc 

.dda.C\.Ln..<lc;ncn~c 
(/\ c...L1c..., L1br',l>Cl>bi1a.a7Yb 
< < ~c;a.6\L <;b 

c'\.Jcb ~a.n 

L1ca. L1c...L'.17' 

CL'.1N L\:-b 
~Le... ..._Jb c;b,,l><;b 

~a. CT '\,r1>'\,LC (.D <;bbbr'LCTd .Db\/\n.... 19, 1994) 

.aci.~LJC <Jb::>«ic1>7c::>.ac bnL~c 

.ddQ. C\.L n..<lc; n en~ C 
c...l>n_ ~c;a.6\Lc;b, L1br',l>Cl>bi1a.a7)c;b 
bi1a. )....)L\{;b 
?f\ ~c;Q.a., ~b 

c-l>CT ~l,....)bb<;b 

LL'.16 <in....~b 
L1c-~/\ d<c...a. 
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Avant-propos 

b L ~ '\,r Q. er CU\, i., <i :> C 

Foreword 

Le Comite demise en oeuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut est 
heureux de presenter son deuxieme rapport annuel qui porte sur la periode du 1er avril 1994 au 
31 mars 1995. Le rapport presente les realisations du Comite au cours du premier exercice 
financier complet demise en oeuvre de l'Accord, qui est entre en vigueur le 9 juillet 1993, ainsi 

que les defis qu'il a releves. Les parties a l'Accord, a savoir la Nunavut Tunngavik Incorporated, 
les gouvernements federal et territorial ainsi que les organismes de mise en oeuvre crees depuis 
juillet 1993 ant fourni les renseignements necessaires a la redaction du present document. 

Au cours de cette premiere annee complete d'activites, les parties se sont appliquees a 
s'acquitter de toutes leurs obligations aux termes de l'Accord. L'annee ecoulee a ete marquee 
par l'etablissement de la Commission d'arbitrage et la creation des equipes de transition pour 

permettre aux institutions du gouvernement populaire (Commission d'etablissement du Nunavut, 
Commission du Nunavut chargee de l'examen des repercussions et Office des eaux du Nunavut) 
d'etre operationnelles des que possible apres leur mise sur pied. En outre, les parties ant negocie 

et approuve uncertain nombre de modifications a l'Accord definitif du Nunavut et au Contrat de 
mise en oeuvre. 

Le Comite demise en oeuvre est confiant que les parties continueront a relever les defis qui 

se presenteront a elles pour faire en sorte que cette importante entente de reglement soit mise en 
oeuvre clans le veritable esprit clans lequel elle a ete conclue. 

Les membres du Comite de mise en oeuvre : 

~~ 
\ 

Ai-.1L&. 
Simona Arnatsiaq-Barnes Lois Leslie 

Nunavut Tunngavik Incorporated Nunavut Tunngavik Incorporated 

Terry Henderson Mark Warren 

Gouvernement du Canada Gouvernement territorial 
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1. Introduction 

Introduction 

L'Accord sur les revendications territoriales 
du Nunavut, aussi appele Accord definitif du 
Nunavut : 

• a ete signe le 25 mai 1993, a Iqaluit, par les 
represenfants de la federation Tungavik du 
Nunavut et des gouvernements du Canada 
et des Territoires du Nord-Ouest; 

• La Loi concernant !'Accord sur les revendi
cations territoriales du Nunavut a rec;u la 
sanction royale au Parlement le 10 juin 

1993 et est entree en vigueur le 9 juillet de 
la meme annee. 

• touche le plus grand nombre de requerants 

et vise la plus vaste region geographique de 
toute l'histoire des revendications 

territoriales globales au Canada. 
Aujourd'hui, environ 19 000 Inuit 

vivent clans les parties orientale et 
centrale des Territoires du Nord-Ouest 
la region visee par le reglement qui 
englobent une superficie approxima

tive de 1 900 000 kilometres carres 
(un cinquieme de la masse continen
tale totale du Canada), de meme que 
des zones extrac6tieres adjacentes. 

Les Inuit forment plus de 80 p. 100 
de la population de la region du 

Nunavut. 
L' Accord prevoit que les Inuit 

du Nunavut renoncent, en faveur de 

Sa Majeste du chef du Canada, a 
l' ensemble de leurs revendications, droits, 
titres et interets ancestraux, s'il en est, clans 
des terres et des eaux situees a quelque 
endroit au Canada, en contrepartie : 

• des titres de propriete sur environ 350 000 
kilometres carres (136 000 milles carres) 
de terres dont 35 257 kilometres carres 
(14 000 milles carres) sont vises par des 
droits d'exploitation des mineraux; 

• de la representation egale des Inuit et des 
representants du gouvernement aux con
seils mixtes lies a la gestion des ressources 

fauniques, a l'amenagement du territoire, a 

l' evaluation environnementale et a la regle
mentation de !'utilisation des eaux; 

• du droit de recolter les ressources fauniques 
terrestres et aquatiques clans toute la region 
du Nunavut; 

• d'une indemnisation financiere de 580 

millions de dollars de 1989 dont le versement 
sera echelonne sur une periode de 14 ans 
(pour un total de 1,173 milliard de dollars 

moins le remboursement des prets 
consentis au titre des negociations, soit 
39 800 000 $); 

• de la fiducie de formation pour la mise en 
oeuvre de 13 millions de dollars; 

• d'un fonds demise en oeuvre de 4 millions 

de dollars; 

• d'un fonds de 500 000 $ pour l'Etude des 
connaissances des Inuit sur les baleines 

boreales; 

• d'une part des redevances gouvernementales 

provenant de la mise en valeur du petrole, 
du gaz et des mineraux des terres de la 
Couronne; 

• d'un droit de premier refus quanta la mise 
en valeur des ressources renouvelables a 
des fins sportives et commerciales clans la 
region du Nunavut; 

• de !'engagement du gouvernement a 
recommander !'adoption d'une loi sur la 
creation du territoire du Nunavut et sur la 

mise en place de son gouvernement. 



• Le 25 mai 1994, date du premier anniver
saire de la signature de l' Accord definitif du 

Nunavut, le gouvernement du Canada a 
effectue un transfert de capital de 

50 895 504 $ a la fiducie du Nunavut. 

• Plus de 19 000 Inuit ont ete inscrits a titre 
de beneficiaires aux termes de l'Accord. 

• Des equipes de transition ont ete mises sur 
pied pour jeter les bases de l'Office des 
eaux du Nunavut, de la Commission du 

Nunavut chargee de l'examen des repercus
sions et de la Commission d' etablissement 

du Nunavut. 

• En janvier 1995, le Comite demise en 

oeuvre a tenu a Cambridge Bay un atelier 
d'orientation de cinq jours a !'intention des 

membres des equipes de transition. A cette 
occasion, les interesses ont pris connais

sance de leurs responsabilites et roles 
respectifs ainsi que des etapes a franchir 

pour que les futurs conseils, offices ou 
commissions deviennent operationnels. 

• En fevrier 1995, a eu lieu a Iqaluit la pre

miere reunion de la Commission d'arbitrage 
au cours de laquelle les membres ont pris 

connaissance de l' Accord et etabli le 
mandat de la Commission de meme que 

ses procedures administratives generales. 

• Pour rendre l'Accord definitif et le Contrat 

de mise en oeuvre plus accessibles aux 
Inuit, la Nunavut Tunngavik Incorporated et 

le gouvernement federal ont fait traduire les 
deux documents en inuktitut. L'Accord a 

aussi ete traduit en inuinnaqtun. 

• Toutes les parties ont approuve les modifi

cations a l'Accord definitif et au Contrat de 
mise en oeuvre. Les modifications apportees 
a l'Accord definitif sont les suivantes : 

- le debut de l'Etude sur la recolte des 
ressources fauniques clans le Nunavut 
(alinea 5.4.2) a ete reporte du 9 juillet 

1994 au 1er janvier 1996; 

2. Points saillants de 1994-95 

1994-95 /\~c.c-?Cl>r'Lcr'rc 

1994-95 Highlights 

- le delai pour l'etablissement du contingent 
de base a l' egard du beluga, du narval et 
du morse par le Conseil de gestion des 
ressources fauniques du Nunavut a ete 
porte de 12 a 24 mois (alinea 5.6.25). 

• Les modifications suivantes ont ete 
apportees au Contrat de mise en oeuvre : 

- le delai pour l'etablissement des organi
sations de chasseurs et de trappeurs 
(OCT) et des organisations regionales 
des ressources fauniques (ORRF) a ete 
reporte du 9 juillet 1994 (date anniversaire 
de la signature de l'Accord) au 9 juillet 
1995 (date du deuxieme anniversaire) 
(Annexe I, page 5-15); 

7 la periode de financement des frais 
d'etablissement et de soutien du 
fonctionnement des equipes de 
transition a ete portee de deux a 
trois ans (paragraphe 5.2); 

- des fonds ont ete transferes des 
equipes de transition de l'Office 
des eaux du Nunavut et de la 
Commission du Nunavut chargee 
de l' examen des repercussions au 
gouvernement territorial pour 
fournir le financement additionnel 
necessaire a la formation des 
administrateurs fanciers munici
paux (Annexe 2, partie 2); 

- les dates limites du Conseil de ges
tion des ressources fauniques du 
Nunavut pour determiner la methodologie 
et la conception de l'Etude sur la recolte, 
pour determiner l'OID qui doit recueillir 
les donnees et pour preparer un budget 
pluriannuel pour l'Etude ont ete 
repartees respectivement au 1er octobre 
1995, au 1er janvier 1996 et au 1er juillet 
1995 (Annexe 1, page 5-8); 

- le nom du ministere de l'Energie des 
Mines et des Ressources petrolieres a ete 
supprime de la liste des organismes 
responsables des droits relatifs a la pierre 
asculpter (Annexe 1, page 19-13). 



3. Comite de mise en oeuvre 

Implementation Panel 

Le chapitre 37 de !'Accord sur les reven
dications territoriales du Nunavut prevoit 
I' etablissement du Comite de mise en oeuvre 

et en precise la composition et le mandat. 
Le Comite demise en oeuvre com

prend deux representants de la Nunavut 
Tunngavik Incorporated, Simona Arnatsiaq
Barnes et Lois Leslie; un representant du 

gouvernement territorial, Mark Warren; et un 
representant du gouvernement du Canada, 
Terry Henderson. 

Conformement a son mandat, le 

Comite a, au cours de la periode visee par le 
present rapport, : 

• organise un atelier d'orientation 

pour tous les membres nommes au 
sein des equipes de transition 
chargees de la gestion des 

ressources; 

• suivi le deroulement des activites de 

ces equipes; 

• coordonne la premiere reunion de la 
Commission d'arbitrage; 

• donne au Comite du Nunavut 
charge de la formation pour la mise 
en oeuvre, des conseils relativement 
a l'Etude sur les besoins en forma
tion des Inuit pour la mise en oeu
vre et au Plan de formation pour la 

mise en oeuvre; 

• invite le Conseil de gestion des ressources 
fauniques du Nunavut (CGRFN) a lui faire 

part de ses activites, y compris de l'etat 
d'avancement de l'Etude sur la recolte des 
ressources fauniques clans le Nunavut; 

• tenu six reunions, y compris une a 
Yellowknife au cours de laquelle le gou
vernement territorial a donne un aperc;:u de 

ses activites, et une autre a Iqaluit a !'occa
sion de laquelle les representants du 
CGRFN et de la fiducie du patrimoine inuit 

ont presente des exposes; 

• recommande et approuve des reaffectations 
clans les budgets du CGRFN, de la 

Commission d'arbitrage et des equipes de 
transition, prevues a !'Annexe 2, parties 1, 
1A et 2 du Contrat demise en oeuvre; 

• recommande des modifications a I' Accord 
definitif du Nunavut et au Contrat demise 
en oeuvre; 

• publie sort premier rapport annuel sur la 
mise en oeuvre de !'Accord definitif du 
Nunavut. 



4. Preoccupation des membres du comite de mise en ioeuvre 
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Implementation Issues of Concern to 
Panel Members 

Dans le cadre de ses travaux, le Comite de 
mise en oeuvre a examine un certain nombre 
de questions dont beaucoup ont fait l'objet 
d'un consensus et ont ete reglees. D'autres, 
cependant, sont demeurees en suspens. 

Les principales questions qui etaient en 
suspens a la fin de la periode d'examen sont 

les suivantes : 

LEGISLATION VISANT A 
CREER LES INSTITUTIONS DU 
GOUVERNEMENT POPULAIRE 

Aux termes de l'Accord, le gouvernement du 
Canada est tenu d'adopter, clans les six mois 

suivant la date de la ratification, une loi pour 
etablir le Tribunal des droits de surface 
(TDS) et, au plus tard a la date du deuxieme 

anniversaire de la ratification, une loi portant 
creation de l'Office des eaux du Nunavut 
(OEN), de la Commission du Nunavut chargee 
de l' examen des repercussions ( CNER) et de 
la Commission d'etablissement du Nunavut 
( CEN). Dans le cas des quatre organismes, si 

les lois prevues n' ont pas ete adoptees au 
premier anniversaire de la date prevue pour 
leur constitution, ceux-ci sont etablis confor
mement aux dispositions de l'Accord. 

A la fin de la periode d 'exam en, 
aucune loi n'avait ete adoptee. Bien que les 

travaux de redaction du projet de loi sur le 
Tribunal des droits de surface du Nunavut 
ont progresse considerablement au cours de 
la periode visee par le present rapport, d'im
portantes questions demeurent en suspens en 
ce qui a trait a !'interpretation de l' Accord 
definitif. L'absence d'echanges exhaustifs et 
ouverts, clans une atmosphere cooperative et 

non antagoniste, a gene le reglement de ces 
questions. 11 est apparu evident qu'il faudra 

revoir et ameliorer le processus pour en 
accroitre l' efficacite. 

Les travaux de redaction de l'autre 
projet de loi n' ont pas progresse. La date lim
ite d'achevement est le 9 juillet 1995. On 
entretient de serieux doutes sur la capacite 

du gouvernement federal de respecter cette 
echeance. On s'attend ace que les equipes 
de transition des trois organismes de gestion 
des ressources aient acheve les travaux pre
paratoires a la mise sur pied des entites d'ici 
l'automne de 1995. Si la loi visant a etablir 
l'un ou l'autre des organismes de gestion des 
ressources n'entre pas en vigueur d'ici le 9 
juillet 1996, les dispositions de l' Accord 
relatives a la nomination des membres seront 
mises en application a cette date. Des leur 
nomination, les membres des organismes 
seront reputes, en droit, etre investis de tous 
les pouvoirs et de toutes les fonctions decrits 
clans l' Accord. 

CHAPITRE 24 -
MARCHES DE L'ETAT 

Le chapitre 24 de l' Accord enonce les 
obligations du gouvernement du 
Canada et du gouvernement territorial 
en matiere de politique d'approvision
nement et de procedures d'appel d'offres 
et de passation des marches et expose 
les criteres d'adjudication des marches 
de l'Etat clans la region du Nunavut. Le 
gouvernement du Canada et le gou
vernement territorial sont tenus de 
prendre, conformement au chapitre 24, 
des mesures raisonnables visant a 
appuyer et a aider les entreprises inuit 
pour qu'elles puissent faire concur
rence aux autres entreprises en vue de 
l'obtention des marches de l'Etat. Au cours 
de la periode visee par le present rapport, des 
echanges ont eu lieu entre les representants 
de la NTI et des deux gouvernements en vue 
d'en arriver a une interpretation commune 
du chapitre 24 et de trouver les moyens les 
plus efficaces d'en appliquer les dispositions. 
Cependant, a la fin de la periode visee par le 
present rapport, les discussions etaient 
restees vaines et on ne s'etait pas encore 
entendu sur les mesures qu'il faudrait pren
dre pour executer les obligations des gou
vernements en vertu du chapitre 24. 



5. Resume des activites : Nunavut Tunn avik lncor orated 
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Summary of Activities: 
Nunavut Tunngavik Incorporated 

La Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) 

est l' entite beneficiaire de la fiducie du 
Nunavut. Au cours de l'exercice 1994-1995, 
la NTI et les autres organismes inuit respons

ables ont ete fort occupes a la mise en oeuvre 
de l 'Accord. 

Au cours des deux premieres periodes 
de rapport, la NTI s'est appliquee principale

ment a etablir une assise solide pour l'avenir. 
Oepuis le debut de ses activites, elle a forge 

des partenariats des, mis en exploitation des 
systemes financiers et administratifs et con

du diverses ententes pour faire en sorte que 
le processus de mise en oeuvre soit efficace 
et efficient et fournisse aux Inuit les occasions 

et les services necessaires. 

PLANIFICATION DE LA 
MISE EN OEUVRE 

La NTI a poursuivi ses activites 
de planification de la mise en oeuvre 
de concert avec les trois associations 
inuit regionales (AIR) et d'autres 
organisations inuit. Plus particuliere

ment, elle a planifie les activites de 
l'Association des Inuit de la region de 
Kitikmeot (AIRK) liees aux droits 
relatifs a l'eau et de l'Association des 

Inuit de la region de Baffin (AIRB) 
qui agit a titre d'organisation inuit 
designee (OID) pour ce qui a trait aux 
pares nationaux de la region de 

Baffin. A titre d'OID, il incombe a l'AIRB de 

negocier les ententes sur les repercussions et 
les avantages pour les Inuit (ERAI) et de 
sieger avec le gouvernement federal aux 
comites de gestion des pares. Les collectivites 
inuit qui seront les plus touchees par l'ame
nagement de pares nationaux clans la region 

de Baffin sont celles de Grise fiord, de Pond 
Inlet, d'Arctic Bay, de Broughton Island et de 
Pangnirtung. En septembre 1995, 
s'amorceront les negociations de l'ERAI rela
tives au pare national de Wager Bay clans le 
cadre desquelles l'Association des Inuit de 

Kivaliiq agira a titre d'OID. 

La NTI et le ministere des Affaires 

indiennes et du Nord canadien ont collabore 

pour faire traduire l'Accord et le Contrat de 

mise en oeuvre en inuktitut et en inuinnaqtun. 

DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE 

La NTI a poursuivi son travail d'incitation a 
l'autosuffisance aupres des Inuit, y compris 

la participation aux occasions de developpe

ment economique. A cette fin, elle a organ

ise, en octobre 1994, le sommet economique 

du Nunavut au cours duquel les gens d'af

faires inuit et les politiciens du Nunavut ont 

etabli les buts et les priorites a privilegier 

clans le cadre d'une strategie de developpe

ment economique. La NTI a d'ailleurs adopte 

cette strategie et ses buts et objectifs connex

es comme politique de developpement 

economique. 

Guidee par cette politique, la NTI a 

amorce ses travaux relatifs au chapitre 24 de 

l' Accord, qui stipule que le gouvernement du 

Canada et le gouvernement territorial 

doivent prendre des mesures raisonnables 

visant a appuyer et a aider les entreprises 

inuit pour qu'elles puissent faire concurrence 

aux autres entreprises en vue de l' obtention 

des marches de l'Etat. En 1994-1995, la NTI a 

participe a des echanges avec les deux 

niveaux de gouvernement pour les amener a 
s'acquitter de leurs obligations en vertu du 

chapitre 24. Elle a aussi lance un processus 

visant a identifier les entreprises inuit capa

bles de poser leur candidature en vue de 

l'obtention de contrats du gouvernement. A 
la fin de mars 1995, la NTI avait acheve 

l'examen initial des demandes des societes 

desireuses d'obtenir le statut d'entreprise 

inuit, et 36 d'entre elles ont ete retenues. 

Par ailleurs, un comite d'examen des 

investissements a ete mis sur pied pour 

etablir des objectifs d'investissement 

regionaux triennaux, cerner les possibilites 



d'investissement comme les prises de con

tr6le et les entreprises communes et faire au 

conseil d'administration de la NTI des 

recommandations concemant les priorites et 

les criteres en matiere d'investissement. 

PROGRAMME D' AIDE AUX 
CHASSEURS 

La NTI a lance le Programme d'aide aux 

chasseurs du Nunavut, lequel devrait entrer 

en vigueur au cours de l'hiver 1995-996. Le 

programme, finance conjointement par la 

NTI et le gouvemement territorial (GT), 

foumit une aide financiere aux Inuit pour les 

aider a pratiquer la chasse, la peche et le 

piegeage de subsistance pendant au moins six 

mois par annee. La NTI assure actuellement 

la gestion de ce programme dont !'adminis

tration sera confiee par la suite aux organisa

tions de chasseurs et de trappeurs (OCT). 

REGIME DE PRESTATIONS 
AUX AINES 

Le Regime de prestations aux aines du 

Nunavut (RPAN) a ete cree, et les premiers 

cheques ont ete mis a la poste en octobre 

1994. La rapidite avec laquelle le RPAN a ete 

etabli temoigne de la grande priorite que la 

NTI et tous les Inuit accordent au confort et 

a la securite des aines. 

ETABLISSEMENT DES 
ORGANISATIONS DE 
CHASSEURS ET DE TRAPPEURS 
(ocn ET DES ORGANISATIONS 
REGIONALES DES RESSOURCES 
FAUNIQUES (ORRF) 

Le 31 mars 1995, au terme du processus 

d'etablissement de ces organismes, 27 OCT 

et trois ORRf avaient ete creees. En vertu du 

chapitre 5 de l'Accord, ces OCT et ORRf ont 

le pouvoir et la responsabilite de reglementer 

les pratiques et les techniques de recolte, 

d'attribuer des contingents aux niveaux de la 

collectivite et de la region et d'en surveiller 

le respect. 

Compte tenu du retard du gouveme

ment federal a en nommer les membres, 

LES EQUIPES DE TRANSITION de la 

Commission du Nunavut chargee de l'examen 
des repercussions, de l'Office des eaux du 

Nunavut et de la Commission d'etablissement 
du Nunavut n'ont pu amorcer leurs travaux a 

la date prevue. Cependant, grace aux pres

sions de la NTI, ces equipes sont maintenant 

en place. La NTI a participe a la redaction des 

reglements administratifs pour les equipes de 
transition ainsi qu'a la planification et a la 

tenue d'un atelier a !'intention de celles-ci. 

INSCRIPTION 

Le personnel de la NTI a continue de travailler 
fort pour elaborer et tenir la Liste d'inscrip

tion des Inuit. Des consultations au niveau 
des collectivites ont ete entreprises a l'au

tomne de 1994 pour elaborer la structure 

permanente du processus d'inscription au 

Nunavut. Plus de 19 000 Inuit ont ete 

inscrits en vertu de l'Accord. Publiee en 

octobre 1994, la liste initiale d'inscription des 

Inuit a ete distribuee aux collectivites du 

Nunavut et au gouvemement. Une version a 

jour sera publiee annuellement. 

Un comite d'appel de !'inscription a ete 

mis sur pied pour reviser tous les appels des 
personnes dont !'inscription a ete refusee. Le 

comite aura aussi a etudier les appels visant 
les radiations de la liste d'inscription. 

GESTION DES TERRES 

La NTI et les services de gestion fonciere des 

associations inuit regionales ont elabore des 

regles et des procedures de gestion des terres 

inuit. Ces regles et procedures ont ete 

approuvees lors de l' assemblee generale de 

1995 de la NTL 
En 1994-1995, la NTI a commence a 

collaborer avec l'industrie miniere a la pro

motion de la mise en valeur des ressources 

souterraines des terres inuit. A ce jour, elle a 
conclu 15 accords de concession qui accor

dent des droits exclusifs d'exploration et 

d'echantillonnage et le droit d'obtenir un bail 

de production clans les terres inuit. Plusieurs 

autres accords sont en negociation. 

La NTI a amorce le demenagement de 
son Service de gestion des terres d'Ottawa a 

Cambridge Bay. Le tout devrait etre termine 

en decembre 1995. 

m 



QUESTIONS 
ENVIRONNEMENTALES 

La Section de l'environnement du 

Service de gestion des terres de la NII a par

ticipe a des echanges avec le ministere de la 

Defense nationale et le ministere des Affaires 

indiennes et du Nord canadien pour s'assurer 

que les travaux de nettoyage des sites situes 

clans la region vises par l' Accord, y compris 

les stations du Reseau avance de pre-alerte, 

soient effectues a la satisfaction des Inuit. Le 

Service de la gestion des terres a maintenu sa 

participation au processus d'evaluation envi

ronnementale liee aux projets de mise en 

valeur susceptibles d'avoir des repercussions 

sur la region du Nunavut, y compris le defunt 

projet d'amenagement hydroelectrique de 

Grande-Baleine, clans la region de la baie 

James, clans le Nord du Quebec et le projet 

d'exploitation de la propriete de Broken Hill 

a Lac-de-Gras, clans les Territoires du Nord

Ouest. La NII a aussi participe, avec l'lnuit 

Tapirisat du Canada, a un groupe de travail 

charge d'examiner les modifications qui 

pourraient etre apportees a la Convention 

concernant les oiseaux migrateurs pour per

mettre aux Autochtones de recolter certains 

oiseaux migrateurs et leurs oeufs et d'en 
vendre une partie. 

FIDUCIE DU PATRIMOINE 
INUIT 

La NTI a coordonne la conception et l' etab

lissement de la fiducie du patrimoine inuit 

(f PI) qui jouera un role de premier plan clans 

la gestion des sites et des ressources 

archeologiques clans la region du Nunavut. 

Une campagne a ete lancee pour sensibiliser 

davantage le public a !'importance des 

ressources archeologiques et a la necessite de 

preserver les sites. La f PI a aussi pris des 

mesures pour s'assurer que les ressources 

archeologiques et les lieux de sepulture sont 

proteges par la loi. On recherche actuelle

ment des fonds pour former le personnel a 
!'utilisation des reseaux informatiques 

renfermant des donnees sur les collections 

museales au Canada et ainsi accroitre la 

capacite de la f PI a acceder aux donnees du 

patrimoine archeologique du Nunavut. La 

f PI a aussi la responsabilite de revoir tous 

les noms de lieux officiels de la region du 

Nunavut. On est actuellement a la recherche 

de fonds pour embaucher un employe a cette 
fin. 

CONSEIL DU 
DEVELOPPEMENT SOCIAL 
DU NUNAVUT 

Le Conseil du developpement social du 

Nunavut (CDSN), cree a l'automne de 1994, 

a pour fonctions d'effectuer des recherches 

sur des questions d' ordre social et culture! et 

d'en publier les resultats, ainsi que de con

seiller les Inuit et les gouvernements sur les 

politiques, programmes et services sociaux et 

culturels. En janvier 1995, lors de la premiere 

reunion du CDSN, un conseil de direction a 

ete elu et les membres ont discute de la 

structure, des priorites et des exigences 

administratives du Conseil. Les directeurs du 

CDSN, qui ont ete nommes par les AIR et la 

NTI, representent les jeunes, les aines et les 

femmes ayant des interets particuliers clans 

les domaines de la sante, de la culture, de l' e

ducation, de la langue et du patrimoine inuit. 

En 1994-1995, la CDSN a tenu deux 

ateliers d'orientation au cours desquels elle a 

discute de diverses questions y compris du 

chapitre 32 de l'Accord, en vertu duquel le 

Conseil a ete etabli; du mandat et de l'enonce 

de mission; des buts et des objectifs et des 

priorites regionales. L'administration centrale 

du CDSN est actuellement situee a Igloolik et 

on s'attend ace que le personnel ait ete 

engage et que le bureau soit operationnel 

pour septembre 1995. Dans l'intervalle, le 

Service du developpement social, culture! et 

educationnel de la NII fournit les services de 

secretariat au Conseil. 

QUESTIONS JURIDIQUES 
La NTI a continue de participer a 

!'elaboration de l'avant-projet de loi sur les 

droits de surface du Nunavut et a insiste pour 

que les changements necessaires y soient 

apportes de maniere ace qu'il reflete fidele

ment la lettre, l'esprit et !'intention de l'Accord. 

La NII a continue de se montrer 

vigilante clans la surveillance et la defense 



des droits des Inuit aux termes de l'Accord. 
En particulier, elle a represente les inten~ts 
des Inuit clans le dossier de l'allocation des 
quotas de fletan du Groenland par le ministere 

des Peches et des Oceans et a contester la 
decision de poursuivre les Inuit d'lgloolik 
accuses d' avoir chasse une baleine boreale. 

La NTI a participe a la planification 
du referendum sur les terres municipales et a 
eu gain de cause clans ses representations 
pour faire changer le deroulement du vote de 

maniere a prevenir toute irregularite. 

En septembre 1994, la NTI a demande 
a la Cour supreme des Territoires pour 

qu'elle effectue les nominations a la Com
mission d'arbitrage, conformement a l'alinea 
38.1.5 de l'Accord. 

La NTI a continue de collaborer avec 
les dirigeants du GT pour elaborer une position 
pour la negociation d'un accord sur les 
mineraux et l'energie du Nord avec le 

gouvemement du Canada. 

m 
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Summary of Activities: Territorial Government 

Au cours de 1994-1995, les ministeres du 
gouvernement territorial ont encore une fois 
realise des progres considerables clans la 
mise en oeuvre des activites enoncees clans 
l'Accord definitif et le Contrat demise en 
oeuvre. De fac;:on generale, on a reussi a sen
sibiliser davantage les interesses aux obliga
tions et aux responsabilites du gouvernement 
territorial (GT) decoulant de l'Accord. Les 
employes des divers ministeres ont travaille 
en etroite collaboration les uns avec les 
autres ainsi qu'avec les organismes demise 
en oeuvre pour assurer !'execution efficace 
des activites de mise en oeuvre. 

MINISTERE DES 
AFFAIRES INTER
GOUVERNEMENTALES 
ET AUTOCHTONES 

Au cours de la periode visee par le 
rapport, le ministere des Affaires 
intergouvernementales et 
autochtones a coordonne les activites 
demise en oeuvre relevant du GT et a 
assure le maintien de liens de com
munications efficaces avec les 
representants de la NTI et ceux du 
gouvernement federal. Plus partic
ulierement, les hauts fonctionnaires 
du Ministere ont participe activement 
aux six reunions du Comite de mise 
en oeuvre du Nunavut. 

Le Ministere a fourni son aide 
en vue de l' obtention de fonds additionnels 
pour le Programme de certification des 
administrateurs fanciers locaux, par l'inter
mediaire de la reaffectation interne du 
financement du GT et d'un transfert unique 
provenant de l'equipe de transition de 
l'Office des eaux du Nunavut et de l'equipe 
de transition de la Commission du Nunavut 
chargee de l' exam en des repercussions. Le 
Ministere a contribue a la nomination en 
temps opportun des membres des equipes de 
transition et des conseils et commissions. De 
plus, le personnel a aide a faciliter le deroule
ment de l'atelier d'orientation pour les 

equipes de transition, lequel s'est deroule a 
Cambridge Bay du 7 au 10 janvier 1995. 

Le Ministere a fourni des conseils et de 
l'aide a d'autres ministeres du GT qui par
ticipent a !'elaboration des Ententes sur les 
repercussions et les avantages pour les Inuit 
(ERAI), a !'execution du contrat demise en 
oeuvre, a !'application des dispositions rela
tives a l'approvisionnement et, enfin, a la 
planification du referendum sur les terres 
municipales. Le Ministere a fait des observa
tions aux responsables de la preparation du 
rapport concernant l'analyse de la main
d'oeuvre inuit et a acheve un examen appro
fondi de l'Etude sur les besoins en formation 
des Inuit, elaboree par le Comite du Nunavut 
charge de la formation pour la mise en oeu
vre. Le personnel a coordonne la preparation 
du premier rapport annuel ainsi que des doc
uments d'approbation des budgets et des 
reports au nom de tous les ministeres. Enfin, 
l'examen du projet de loi sur les droits de 
surface du Nunavut de meme que la partic
ipation a son elaboration ont exige une 
somme de travail considerable. 

La tenue, en septembre 1994, d'un ate
lier pour les coordonnateurs ministeriels de 
la mise en oeuvre des ententes sur les reven
dications territoriales, tenu par le Ministere, 
a constitue un fait saillant de la periode. Les 
representants du GT directement engages 
clans la mise en oeuvre de l'Accord se sont 
rencontres pendant trois jours pour partager 
de !'information et se familiariser davantage 
avec l'Accord et le Contrat demise en oeu
vre. Le groupe continue de se reunir tous les 
trois mois, ce qui assure aux ministeres du 
GT une approche plus coordonnee de !'exe
cution des activites de mise en oeuvre. 

MINISTERE DES RESSOURCES 
RENOUVELABLES 

Le ministere des Ressources renouve
lables a joue un role actif de soutien et de 
conseil aupres du Conseil de gestion des 
ressources fauniques du Nunavut. Plusieurs 
projets de recherche, y compris une etude de 



la population des hardes de caribous de 
Beverly et de Kaminuriak et des consultations 
locales liees a la recolte de l'ours polaire, ont 
beneficie d'un financement conjoint. Les 
travaux d'elaboration du Plan de gestion du 
refuge faunique Thelon ont progresse tout au 
cours de 1994-1995 grace a la participation 
active du Comite d'Akiliniq. Le Ministere a 
amorce un examen des unites, zones et 
secteurs de gestion de la faune pour se con
former aux dispositions visant la region du 
Nunavut et les regions de chasse des collec
tivites, et une proposition d'examen devrait 
etre achevee a l'automne de 1995. Enfin, le 
Ministere poursuit son examen interne des 
aires de conservation. 

Toutes les nominations aux organismes 
de mise en oeuvre, y compris aux equipes de 
transition, ont ete faites en temps opportun. 
Les coordonnateurs ministeriels des revendi
cations territoriales regionales ont fourni une 
aide precieuse aux organisations de chasseurs 
et de trappeurs et aux organisations 
regionales des ressources fauniques en 
enregistrant leurs reglements administratifs et 
en assistant aux ateliers. 

Le Ministere a fourni un soutien 
administratif et d'autres formes d'aide aux 
responsables de la mise en oeuvre du 
Programme d'aide a la recolte au Nunavut. 11 
a aussi aide a !'elaboration d'un systeme de 
teledetection, elabore des ententes de gestion 
de l'ours polaire et participe a un atelier sur la 
planification de l'amenagement du territoire. 

MINISTERE DU DEVELOP
PEMENT ECONOMIQUE 
ET DU TOURISME 

Conformement a l'Accord, toute !'informa
tion relative aux programmes d'affaires et aux 
formulaires de demande connexes ont ete 
traduits en inuktitut. 

Pour appuyer le developpement d'une 
economie traditionnelle et fournir des occa
sions d'emploi aux residants de la region du 
Nunavut, le personnel du Ministere a col
labore a !'elaboration de propositions 
admissibles au financement prevu clans les 
ententes de developpement economique. 
Plusieurs de ces propositions, y compris des 
projets visant a favoriser la croissance et le 
developpement de l'industrie de l'artisanat et 

de !'infrastructure commerciale clans les 
collectivites, ont ete approuvees et mises de 
l'avant. 

Des discussions concernant les ERAI 
relatives aux pares territoriaux et federaux 
ont ete entreprises. rAssociation des Inuit de 
la region de Baffin ayant ete retenue comme 
organisme inuit designe pour les pares clans 
la region de Baffin, les negociations et les 
activites de mise en oeuvre relatives a ces 
ententes devraient debuter en 1995-996. 

MINISTERE DES AFFAIRES 
MUNICIPALES ET 
COMMUNAUTAIRES 

Au cours de 1994-1995, le ministere des 
Affaires municipales et communautaires a 
lance un certain nombre de grandes initia
tives relativement au transfert des terres 
municipales aux municipalites du Nunavut. 

Plus particulierement, le Ministere a 
prepare la tenue d'un referendum clans 
chaque collectivite pour savoir si les terres 
municipales devraient etre offertes en vente 
ou en location. Une vaste consultation 
publique liee au referendum a ete entreprise 
au moyen d'assemblees publiques clans 
chaque collectivite, de reunions avec les con
seils municipaux, de documents d'informa
tion, d'annonces a la radio et a la television 
et de tribunes telephoniques. 

Le Ministere a elabore de concert avec 
l'Arctic College du Nunavut un programme 
de formation a !'intention des employes 
municipaux charges des terres. Ce programme 
de certification des administrateurs fonciers 
locaux a commence en janvier 1995 et se 
poursuivra jusqu'en novembre 1995. Le 
programme de 1994-995, qui a ete offert a 
Iqaluit, regroupait 20 participants. 

Dans le contexte du transfert des terres 
municipales, 180 lots municipaux sur lesquels 
doivent avoir lieu des travaux d'infrastructure 
ont ete arpentes et 195 autres parcelles 
semblables ont ete l' objet de leves officiels 
en vue de leur transfert en 1995-996. On a 
egalement amorce les travaux entourant le 
transfert des lots arpentes et loues. Tous les 
lots vacants et loues qui n'ont pas ete arpen
tes devraient l'etre au cours de l'ete de 1995. 

Au cours de l'ete de 1994, le Ministere 
a aussi coordonne les travaux d'arpentage de 



la quasi totalite des terres inuit situees clans 

les limites municipales. Le reste des travaux 

d'arpentage clans trois collectivites de la 

region de Baffin seront acheves en 1995-996. 

Des plans cartographiques descriptifs des 

terres inuit qui n'avaient pas a etre arpentees 

ont egalement ete dresses. 

MINISTERE DE LA JUSTICE 

La Division du droit constitutionnel a fourni 

a divers ministeres des avis juridiques sur la 

mise en oeuvre de l'Accord, notamment au 

sujet du processus referendaire sur les terres 

municipales; les consequences de la revendi

cation territoriale de Makivik dont une partie 

des terres chevauche la region du Nunavut; 

les nominations aux organismes de mise en 

oeuvre et la formation des equipes de transi

tion; l'examen de la politique du GT en 

matiere d'aide aux entreprises et le projet de 

loi sur les droits de surface au Nunavut. 

La Division juridique a fourni de fac;:on 

continu des conseils relativement a la redac

tion du projet de loi sur les droits de surface 

au Nunavut et a la creation et au fonction

nement des divers organismes de mise en 

oeuvre. Elle a de plus conseille les ministeres 

des Ressources renouvelables, du Develop

pement economique et du Tourisme et des 

Affaires municipales et communautaires sur 

les questions relatives a la gestion des 

ressources fauniques, aux ERAI et au regime 

de possession des terres municipales. 

La Division de la legislation a fourni un 

projet de reglement sur les ressources fauniques 

touchant la chasse commerciale clans la 

region du Nunavut. De plus, elle a ebauche 

les lignes directrices relatives au referendum 

sur les terres municipales. 

Le Bureau d'enregistrement des titres 

fonciers a continue de collaborer avec les 

parties a l'Accord pour cerner et resoudre 

tousles problemes lies a !'acquisition de 

droits et a la delivrance initiale de titres sur 

des terres inuit. En outre, il a, de concert 

avec les parties interessees, propose des 

modifications a la Loi sur les titres fonciers 

afin de faciliter le transfert aux administra

tions municipales, des terres situees clans les 

agglomerations des municipalites. 

MINISTERE DE L:'ENERGIE, 
DES MINES ET DES 
RESSOURCES PETROLIERES 
Le ministere de l'Energie, des Mines et des 
Ressources petrolieres a rec;:u l'aide finan
ciere necessaire aux consultations devant 
mener a !'elaboration d'un Accord sur le 
Nord. Ces fonds ont permis aux Inuit et au 
GT de collaborer, au niveau technique, avec 
-le personnel technique et professionnel, les 
avocats et les experts-conseils, et au niveau 
du comite de coordination, avec le personnel 
professionnel et les dirigeants politiques. 

Les ressources necessaires a la mise en 
oeuvre ont ete completees de fac;:on substan
tielle par les services votes du gouvernement 
territorial. Ces ressources additionnelles ont 
ete utilisees pour mener les consultations 
necessaires a la prise en compte des interets 
des Autochtones clans l' elaboration de 
l'Accord sur le Nord. 

MINISTERE DE L:'EDUCATION, 
DE LA CULTURE ET DE L'EMPLOI 
Le ministere de !'Education, de la Culture et 
de l'Emploi a collabore activement avec les 
Inuit clans les dossiers relatifs au patrimoine 
et a la culture. Apres consultation de diverses 
autorites inuit, y compris la Fiducie du patri
moine inuit (FPI), un document d'orientation 
proposant !'adoption d'une nouvelle loi sur le 
patrimoine a ete elabore et examine par le 
Comite permanent de la legislation. Le 
Ministere collabore etroitement avec la f PI a 
l'examen des demandes de permis de fouilles 
archeologiques. Le Ministere a aussi elabore 
des procedures concernant le traitement et le 
sort a reserver a tous les specimens trouves 
clans la region du Nunavut ailleurs que clans 
des terres appartenant a des Inuit. Un rapport 
recapitulatif des fouilles archeologiques 
effectuees en 1994 sera publie au cours de 
l'exercice 1995-1996. 

Les fonctionnaires du Ministere ont 
fourni des conseils et des renseignements 
pour l'etablissement du rapport d'analyse de 
la main-d'oeuvre inuit. Enfin, le Ministere 
collabore aussi a la preparation et a la plani
fication des plans d'emploi des Inuit et a 
embauche un employe pour une periode 
determinee a qui il a confie le mandat d'aider 
les ministeres a elaborer leurs plans d'emploi 
des Inuit. 
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Summary of Activities: Government of Canada 

ACTIVITES ECONOMIQUES 
ET EMPLOI 

L' Accord precise que le gouvernement du 
Canada doit aider les entreprises inuit a se 
familiariser avec ses methodes d'appel d'of
fres et de passation de marches, et les 
encourager a presenter des soumissions pour 
des marches de l'Etat clans la region du 
Nunavut. En 1994-1995, Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 
a consulte les representants de la Nunavut 
Tunngavik Incorporated (NTI) et de diverses 
organisations inuit de la region du Nunavut. 
11 a aussi consulte la NTI au sujet de !'elabo
ration de politiques d'achat pour la region du 
Nunavut. Le bureau regional de l'Ouest de 
TPSGC a amorce la preparation d'ateliers et 
de seminaires adaptes aux membres des 
groupes de requerants du Nunavut et visant a 
familiariser les entrepreneurs, les fournisseurs 
et les groupes inuit interesses avec les pra
tiques et les procedures d'adjudication des 
marches de TPSGC. Ces activites seront 
offertes en 1995-1996 sur demande. Pour 
s'acquitter de ses obligations aux termes du 
chapitre 24 de l' Accord, le Conseil du Tresor 
a distribue en mars 1995 a toutes les autorites 
contractantes, sa politique relative a l'adjudi
cation des marches. 

Beaucoup des obligations de TPSGC 
sont executees par le bureau regional de 
l'Est. Au nombre des principales activites 
organisees en 1994-1995, mentionnons les 
ateliers pour les agents d'approvisionnement 
et les ateliers sur les ententes de reglement 
des revendications territoriales destines aux 
ministeres clients. Ces ateliers ont pour but 
de sensibiliser les agents des marches de 
TPSGC aux mesures que prend le Ministere 
pour donner suite aux ententes de reglement 
des revendications territoriales globales, y 
compris l'Accord definitif sur le Nunavut. 

L'Accord stipule que le gouvernement 
du Canada doit tenir compte, clans l'adjudi
cation des marches, des entreprises inuit fig
urant sur la liste exhaustive d'entreprises 

etablie par l'OID. En 1994-1995, des 
echanges ont eu lieu avec divers membres de 
la NTI relativement a ce projet. D'ici a ce que 
la liste des entreprises inuit ait ete etablie, le 
gouvernement federal continuera de publier 
ses appels d'offres clans deux quotidiens de la 
region du Nunavut. 

En 1994-1995, Pares Canada, par l'in
termediaire du Programme des carrieres du 
Grand Nord, a embauche un stagiaire de la 
region en gestion des ressources culturelles 
inuit. Conformement a l'Accord, Pares 
Canada, avant de faire paraitre des annonces 
ailleurs, a d'abord offert aux residants inuit 
locaux et aux entrepreneurs du Nunavut 
l' occasion de soumissionner, et a effectue ses 
achats localement clans la mesure ou les 
exigences des programmes le permettaient. 

En 1994-1995, on a ameliore les 
processus d'appel d'offres pour permettre 
aux entreprises inuit de soumissionner pour 
!'execution de contrats du Ministere de la 
Defense nationale clans la region du 
Nunavut. On s'attend qu'en 1995-1996, 
davantage d'entreprises inuit soumission
neront pour l' execution de travaux de con
struction et Construction de Defense Canada 
continuera de les aider en ce sens. 

GESTION DE 
L'ENVIRONNEMENT ET DES 
RESSOURCES FAUNIQUES 

Tout au long de 1994-1995, le ministere des 
Peches et des Oceans (MPO) a collabore 
etroitement avec le Conseil de gestion des 
ressources fauniques du Nunavut (CGRFN) 
pour regler les problemes relatifs a la peche. 
Des employes du Ministere ont participe a 
toutes les reunions du CGRFN. 

Le MPO a utilise ses ressources de 
mise en oeuvre pour regler certaines preoc
cupations de gestion que les organisations de 
chasseurs et de trappeurs avaient presentees 
au CGRFN. En 1994-1995, on a procede a 
!'evaluation des stocks d'ombles chevaliers 
clans les regions de Kitikmeot et de Keewatin 
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ainsi que des stocks d'ombles chevaliers, de 
fletans du Groendland (turbot), de belugas et 
de baleines boreales clans la region de Baffin. 

Le MPO a participe a une etude 
d'analyse de marche pour les produits du 
phoque arctique et etait represente au sein du 
comite directeur charge de l'elaboration de 
l'Etude sur la recolte des ressources fau
niques. 11 a coordonne la participation du 
CGRFN a la reunion de la Commission mixte 
Canada/Groendland sur le beluga et le nar
val, qui a eu lieu a Pond Inlet, et a la reunion 
du Conseil pour la conservation des 
ressources halieutiques, qui s'est tenue a 
Iqaluit. Tout au cours de 1994-1995, le MPO 
a regulierement conseille le CGRFN sur 
diverses questions intemationales comme les 
activites de la Commission baleiniere 
intemationale, de la North Atlantic Marine 
Mammal Commission et de la North Atlantic 
fisheries Organization ainsi que les activites 
liees a la Convention sur le commerce inter
national des especes de faune et de £lore 
menacees d' extinction. 

Le MPO a etabli des procedures provi
soires d'octroi de licences de travaux scien
tifiques et experimentaux et fourni au 
CGRFN des donnees de base sur le morse, le 
beluga et le narval aux fins de l'etablissement 
des contingents de base. Le Ministere a etabli 
un plan de cogestion du beluga du sud-est de 
la region de Baffin et entrepris l'elaboration 
de celui du morse de Foxe Basin. 

L'Accord prevoit que le gouvemement 
doit realiser, en consultation avec les Inuit, 
une etude visant a determiner le besoin soit 
d 'edicter, soit de modifier des mesures leg
islatives en vue de designer des aires de con
servation en milieu terrestre et marin clans la 
region du Nunavut et de pourvoir a leur ges
tion. En 1994-1995, le Service canadien de la 
faune a entrepris des consultations aupres 
des Inuit en vue d'elaborer les parametres de 
cette etude. 

L'Accord stipule en outre que les aires 
de conservation doivent etre gerees con
jointement par le gouvemement et l'OID. En 
1994-1995, le Service canadien de la faune a 
amorce la formation des comites de coges
tion des reserves de faune nationales de 
Nirjutiqavvik et d'lgalirtuuk. Les comites ont 
commence a etablir des plans de cogestion 
de ces reserves et un projet d'entente multi-

partite pour la gestion en cooperation de la 
Reserve de faune nationale d'lgalirtuuq est 
en preparation. La redaction des descriptions 
des ressources naturelles pour les plans de 
refuges d'oiseaux du Nunavut est egalement 
en cours et les consultations locales relatives 
aux politiques contenues clans ces plans 
debuteront en 1995-1996. 

Tous les documents qui ont servi a 
l'etablissement du plan de cogestion de la 
Reserve de faune nationale d'lgalirtuuq 
etaient disponibles en anglais et en inuktitut. 
Les brochures sur la Reserve de faune 
nationale d'lgalirtuuq et la Reserve de faune 
nationale de Nirjutiqavvik, dont la redaction 
est prevue pour 1995-1996, seront egalement 
publiees clans ces deux langues et feront 
appel a l'information foumie par les membres 
des comites de cogestion inuit pour mettre en 
valeur les antecedents historiques et culturels 
des Inuit a ces endroits. 

PATRIMOINE 
L'Accord prevoit la creation de trois pares 
nationaux (Auyuittuq, ile d'Ellesmere et 
Nord-de-l'ile-de-Baffin) en totalite ou en 
partie clans la region du Nunavut. On se pro
pose aussi d'amenager des pares nationaux a 
Wager Bay et clans la partie nord de l'ile 
Bathurst. 

En 1994-1995, Pares Canada a pour
suivi ses travaux en vue de la creation des 
pares nationaux d'Auyuittuq, de l'ile 
d'Ellesmere et du Nord-de-l'ile-de-Baffin. A 
cette fin, le Ministere a redige des bibliogra
phies portant sur les aspects sociaux et 
economiques des sites proposes pour les 
pares d'Auyuittuq et de l'ile d'Ellesmere et 
s'est prepare en vue de la negociation 
d'Ententes sur les repercussions et les avan
tages pour les Inuit (ERAI) en recueillant de 
!'information a l'inteme, en procedant a 
!'analyse de dossiers et a l'elaboration de 
documents d'orientation et en entretenant 
des rapports avec !'Association des Inuit de la 
region de Baffin (AIRB). Pares Canada a 
aussi rencontre les membres du Comite du 
pare national du Nord-de-l'ile-de-Baffin 
pour discuter des questions relatives aux 
ERAI et a entrepris des consultations aupres 
des collectivites relativement a la creation 
des pares nationaux du Nord-de-l'ile-de
Baffin et de Wager Bay. 



Pares Canada a en outre : 

• poursuivi les travaux entrepris de concert 
avec la collectivite de Pond Inlet au sujet 
d'un projet local sur la tradition orale; 

• prepare une proposition de restauration du 
site archeologique de Kitivoo qu'il a 
presentee au comite consultatif du pare 
d'Auyuittuq; 

• acheve la deuxieme phase d'une etude sur 
la pierre a sculpter clans la reserve du pare 
national d' Auyuittuq clans le cadre de 
laquelle ont eu lieu des consultations 
publiques et ont ete redigees et distribuees 
des versions techniques et vulgarisees d'un 
rapport sur les resultats de l' etude; 

• poursuivi la deuxieme phase d'une etude 
sur la pierre a sculpter clans la reserve du 
pare national du Nord-de-l'ile-de-Baffin a 
l' occasion de laquelle on a proc~de a des 
consultations publiques et a des travaux 
geologiques sur le terrain et on a fait eval
uer des echantillons par des sculpteurs 
locaux; 

• entrepris une etude sur le potentiel touris
tique de la reserve du pare national du 
N ord-de-1 'ile-de-Baffin; 

• collabore avec le gouvernement territorial 
( GT) et la collectivite de Pond Inlet a 
l'etablissement d'un centre d'interpretation; 

• rencontre les membres de l'equipe de plani
fication de l'Ouest de la region de 
Kitikmeot pour discuter de l'amenagement 
d'un pare clans le secteur du lac Bluenose; 

• assiste a des reunions a Coral Harbour pour 
discuter des pares nationaux clans le con
texte d'une proposition du Service canadien 
de la faune visant la creation d'une reserve 
nationale de faune clans l'ile Coates. 

Pares Canada a collabore avec le 
CGRFN clans le cadre d'un certain nombre 
d'initiatives tres positives, a savoir : 

• la poursuite des etudes sur la population et 
la repartition des ours polaires clans la 
region d'i\_uyuittuq afin de recueillir des 
renseignements pour les donnees sur la 
recolte et pour les camps eloignes; 

• la formation d'un comite consultatif pour le 
projet de pare national de l'ile d'Ellesmere; 

• l'amorce d'un projet de tradition orale en 
vue de determiner les populations his
toriques ainsi que les noms de lieux clans 
l'ile d'Ellesmere; 

• la realisation de videos d'information sur 
les reserves des pares nationaux 
d'Auyuittuq et de l'ile d'Ellesmere et sur 
l'Accord. 

GESTION DES TERRES 
ET DES EAUX 

L' Accord precise que la Division des leves 
officiels de Ressources naturelles Canada est 
responsable de l'etablissement de plans 
cartographiques descriptifs pour toutes les 
terres inuit situees a l'exterieur des limites 
des municipalites. A la fin de mars 1995, 
l'execution de ces travaux clans le cadre 
desquels 278 plans cartographiques descrip
tifs seront dresses se deroulait comme prevu. 

Ressources naturelles Canada est 
egalement responsable de l'arpentage des 
parcelles de terre inuit. Cette tache comprend 
l'arpentage et la delimitation d'environ 1155 
parcelles de terres inuit et de toutes les terres 
de la Couronne non incluses clans ces par
celles ainsi que la preparation des plans con
nexes. En 1994-1995, le c011t de ce pro
gramme d'arpentage etait evalue a 3,2 mil
lions de dollars. Au nombre des activites qui 
ont ete realisees, mentionnons la preparation 
d'une surimpression topographique des 
cartes du Systeme national de reference 
cartographique afin d'illustrer les parcelles 
de terre inuit; la prise de photographies aeri
ennes d'une zone d'essai clans le nord de l'ile 
de Baffin aux fins de l'etablissement des 
frontieres naturelles; la mise en application, 
de concert avec 1'010, des exigences rela
tives a la participation des Inuit aux contrats 
d'arpentage; l'adjudication de marches pour 
!'execution des travaux d'arpentage de sept 
parcelles de terre inuit, y compris des terres 
de la Couronne non incluses clans ces par
celles; et l'adjudication de marches pour 
!'execution de deux leves de delimitation 
partielle de parcelles de terres inuit et de leur 
intersection avec les leves de concessions 
minieres. 

L'Accord stipule que sur demande 
emanant d'occupants potentiels de camps 
eloignes ou d'une OID agissant au nom de 



ceux-ci, les proprietaires gouvernementaux 
de terres situees clans la region du Nunavut 
doivent mettre a la disposition des deman
deurs les terres dont ceux-ci ont besoin pour 
etablir des camps eloignes. En 1994-1995, le 
ministere des Affaires indiennes et du Nord 
canadien (MAINC) a rec;:u une demande de 
renseignements et une demande de terres 
pour l'etablissement d'un camp eloigne et a 
commence a rechercher le mecanisme le plus 
approprie pour rendre ces terres disponibles. 

Conformement a l'Accord, le gouverne
ment doit, en collaboration avec la Commis
sion d'etablissement du Nunavut (CEN), ela
borer un plan de surveillance general relatif a 
la cueillette et a l' analyse des donnees sur 
l'etat et la sante a long terme des ecosystemes 
et des milieux socio-economiques de la region 
du Nunavut. En 1994-1995, le MAINC a pre
pare un rapport sur l'etat actuel de l'environ
nement du Nunavut, en cooperation avec 
l'equipe de transition de la Commission 
d'etablissement du Nunavut. Le rapport four
nit un vaste aperc;:u des donnees existantes. 

En 1994-1995, le MAINC a entrepris 
plusieurs initiatives pour ameliorer les etudes 
sur la quantite et la qualite de l'eau clans le 
contexte des droits relatifs a l'eau des Inuit. 11 
a notamment fourni un appui a l'amenage
ment en cours de 47 stations de surveillance 
environnementales, procede a une enquete 
sur les niveaux de contaminants clans le pois
son et l' eau du lac Peter; pub lie et distribue 
une brochure d'information; et etabli une 
base de donnees sur la qualite de l' eau. 

Le MAINC a aussi realise plusieurs 
projets lies aux terres inuit. A !'initiative de la 
NTI et de l' Association des Inuit de Kivalliq, 
les parties ont negocie une entente de pos
session exclusive des iles Marble et 
Quartzite. Le MAINC a engage des discus
sions avec la NTI et son Service d 'adminis
tration des terres au sujet des interets exis
tants de tiers clans les terres inuit. Enfin, il a 
poursuivi ses echanges avec la NTI au sujet 
du transfert en fief simple des terres du 
secteur du lac Contwoyto, comme le prevoit 
le chapitre 41 de l'Accord. 

MINISTERE DE LA DEFENSE 
NATIONALE 

Au debut de 1995, le ministere de la Oefense 
nationale (MON) a cree le poste de directeur 

general des affaires autochtones dont le titu
laire sera charge d'agir a titre de personne
ressource de ce ministere pour les questions 
autochtones. Un groupe de travail sur la mise 
en oeuvre l'assistera clans sa tache pour s'as
surer que toutes les obligations du Ministere 
aux termes des ententes sur les revendica
tions territoriales globales sont remplies et 
que les plans de mise en oeuvre du MON 
sont elabores en consequence. La strategie 
du MON relative a la mise en oeuvre de 
l'Accord etait prete le 31 mars 1995. Elle sera 
soumise aux autorites du Ministere pour exa
men avant sa publication prevue pour 1995-
1996. 

Le MON a fourni des renseignements a 
la NTI au sujet des projets de cours de for
mation et d'exercices destines aux Canadian 
Rangers, aux cadets et aux unites militaires 
canadiennes basees clans le sud de la region 
du Nunavut. En 1994-1995, plus de 20 
patrouilles des Canadian Rangers ont par
ticipe a divers exercices dont trois exercices 
de preservation de la souverainete menes de 
concert avec les unites militaires du sud et 
d'autres ayant pour objet de proceder a des 
verifications de securite des installations du 
Reseau d'alerte du Nord. La NTI a participe 
a deux projets du MON clans la region du 
Nunavut, a savoir les travaux de nettoyage 
des stations du Systeme de transmission des 
donnees clans l'Extreme Arctique et du Reseau 
d' alerte avance. Les discussions amorcees en 
1994-1995 pour assurer la participation des 
Inuit du Nunavut a !'elaboration des plans de 
chaque projet se poursuivront. 

LEGISLATION 
En 1994-1995, un projet de loi sur les droits 
de surface du Nunavut a ete redige. En 1995-
1996, le MAINC achevera ses consultations 
aupres de la NTI et consultera la Societe 
Makivik relativement aux terres revendiquees 
qui chevauchent le territoire du Nunavut. Le 
projet de loi devrait etre presente au cours de 
l'hiver de 1995-1996. Les plans de redaction 
d'un projet de loi sur la gestion des ressources 
du Nunavut sont actuellement en preparation. 

COORDINATION DES ACTIVITES 
DE MISE EN OEUVRE PAR 
LE GOUVERNEMENT FEDERAL 
La Direction generale de la mise en oeuvre 



des ententes relatives aux revendications du 

MAINC est responsable de la coordination 
des activites du gouvernement federal visant 

aassurer que le Canada s'acquitte de ses oblig

ations aux termes de l'Accord. Elle est aussi 

responsable des ententes de financement 

conclues avec le gouvernement territorial, la 

NTI et tous les organismes de mise en oeuvre 
crees conformement a l' Accord. 

En 1994-1995, la Direction generale a 

participe activement aux reunions du Comite 

demise en oeuvre, notamment en lui four

nissant des services de secretariat; a dirige 

l'organisation des reunions inaugurales des 

equipes de transition et de la Commission 
d'arbitrage; a fait approuver par voie de 

decret du Conseil les modifications a 

l'Accord definitif et au Contrat demise en 

oeuvre et a participe a uncertain nombre de 

reunions des equipes de transition tenues 

clans la region du Nunavut. 
La ventilation des fonds qui ont ete 

verses au titre de la mise en oeuvre de 

l'Accord au cours de la periode visee par le 

present rapport est la suivante 

Fiducie du Nunavut 

• paiements de transfert 

en capital 50 895 504 $* 

• redevances sur l' exploitation 

des ressources 53 060 $ 

Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 

• execution des responsabilites en vertu du 

Contrat de mise en oeuvre 1 455 599 $* 

• elaboration et prestation 

d'un module de formation 

en administration fonciere 

• Affaires municipales et 

communautaires formation 

des administrateurs fonciers 

63 699 $ 

95 000 $ 

Nunavut Tunngavik 
Incorporated 

• traduction de l' Accord definitif 

du Nunavut en inuktitut 51 722 $ 

• planification de l'utilisation des terres de 
l'Ouest de la region de Kitikmeot (a meme 
le budget de l' equipe de transition 
de la Commission d'etablissement 

du Nunavut) 379 000 $ 

• comites d'inscription provisoires 395 352 $ 

Conseil de gestion des 
ressources fauniques du 
Nunavut 

• execution des responsabilites en vertu du 
Contrat de mise en oeuvre 2 955 000 $ 

• etude sur la recolte des ressources 

fauniques 117 000 $ 

Equipe de transition de 
l'Office des eaux du 
Nunavut 

• execution des responsabilites en vertu 
du Contrat demise en oeuvre 107 050 $ 

Equipe de transition de la 
Commission du Nunavut 
chargee de l'examen des 
repercussions 

• execution des responsabilites en vertu du 
Contrat demise en oeuvre 114190 $ 

Equipe de transition de la 
Commission d' etablissement 
du Nunavut 

• execution des responsabilites en vertu du 

Contrat de mise en oeuvre 564 000 $ 

Commission d' arbitrage 
du Nunavut 

• frais de la reunion inaugurale 22 575 $ 

*Les montants ont ete rajustes en fonction de 
l'exercice financier et de la valeur actuelle 

du dollar. 



8. Or 

Ill 

nismes de mise en oeuvre 

Implementing Bodies. 

Aux termes de l 'Accord, des organismes de 

mise en oeuvre doivent etre crees pour gerer 
les ressources fauniques, proceder aux evalu
ations des repercussions environnementales, 

examiner les propositions de projet, planifier 
l'amenagement du territoire, reglementer }'u

tilisation des eaux, gerer la fiducie de forma
tion pour la mise en oeuvre, elaborer le Plan 

de formation pour la mise en oeuvre et regler 
les differends lies a !'interpretation de 
l'Accord. rAccord precise la composition, 
les fonctions et les delais de creation de ses 

organismes. 
A ce jour, le Conseil de gestion des 

ressources fauniques du Nunavut, le Comite 
du Nunavut charge de la formation 
pour la mise en oeuvre et la Commis

sion d'arbitrage ant ete mis sur pied 
pour assumer certaines de ces 
responsabilites. rAccord prevoit que 
doivent etre crees en tant qu'institu

tions du gouvernement populaire, au 
plus tard en juillet 1995, la Commis

sion du Nunavut chargee de l'examen 
des repercussions, la Commission 
d'etablissement du Nunavut et 

l'Office des eaux du Nunavut qui 
assumeront les responsabilites 
residuelles en matiere de gestion des 
ressources. Dans l'intervalle, des 
equipes de transition ant ete consti

tuees pour elaborer des regimes 
d'administration et d'information au nom de 

ces organismes de fac;on a ce qu'ils deviennent 
operationnels le plus tot possible apres leur 
creation. 

Le paragraphe 33.4 de l' Accord prevoit 
que la Nunavut Tunngavik Incorporated 

(NTI) doit constituer la fiducie du patrimoine 

inuit chargee d'appuyer, d'encourager et de 
faciliter les activites de conservation, d'en
tretien, de restauration et d'exposition visant 

des lieux et objets archeologiques clans la 
region du Nunavut. Le paragraphe 33.2 
prevoit que la NTI doit constituer le Conseil 

du developpement social du Nunavut charge 
de promouvoir la participation des Inuit a 
!'elaboration des politiques sociales et cul
turelles et a la conception des programmes et 
des services sociaux et culturels, y compris 

leurs methodes de prestation, clans la region 
du Nunavut. 11 stipule enfin que la Nunavut 
Tunngavik Incorporated peut confier a une 
organisation le mandat d'executer les fonc
tions ou d'exercer les pouvoirs d'une 

Organisation inuit designee en vertu de 
l'Accord. 

En 1994-1995, la fiducie du patrimoine 
inuit, le Conseil du developpement social du 
Nunavut et uncertain nombre d'organisa

tions inuit designees ant ete crees. Leurs 
activites sont decrites clans la section relative 
a la Nunavut Tunngavik Incorporated. 

On trouve clans les pages qui suivent 

une description plus detaillee des activites 
qu'ont menees au cours de 1994-1995 la 
Commission d'arbitrage, le Conseil de ges

tion des ressources fauniques du Nunavut, le 
Comite du Nunavut charge de la formation 
pour la mise en oeuvre et les equipes de tran
sition de la Commission d'etablissement du 

Nunavut, de la Commission du Nunavut 
chargee de l'examen des repercussions et de 
l'Office des eaux du Nunavut. rannexe 2 
donne la composition de chacun de ces 
organismes. 



La Commission d'arbitrage constituee en 
vertu du chapitre 38 de l'Accord a pour man
dat de regler les differends decoulant de la 
mise en oeuvre de l'Accord. Les membres 
peuvent etre appeles a resoudre des dif

ferends portes a leur attention par les parties 
prenantes a l'Accord. 

8. 1 Commission d'ar 

<l°'-rCibnrL,a<1Cincn~l>c...:> n b bn L~c 

Arbitration Board 

Les neuf membres de la Commission 
d'arbitrage du Nunavut se sont reunis pour la 
premiere fois les 14 et 15 fevrier 1995 pour 
etablir les mecanismes de reglement des 
differends exiges par l'Accord. Andrew Tagak 

d'lqaluit et Elizabeth Copland de Whale 
Cove ont respectivement ete elus par les 
membres president et vice-presidente de la 

Commission. 

e 



8.2 Co . seil de gestion 
des ressources fauni ues du Nunavut 

Nunavut \Nildlife Management Board 

Le bureau du Conseil de gestion des 
ressources fauniques du Nunavut (CGRFN) 
est ouvert et entierement operationnel. Le 

CGRFN est le principal organisme de gestion 
des ressources fauniques clans la region du 
Nunavut. Compte tenu de l'importance des 

ressources fauniques pour les habitants de la 
region du Nunavut, la charge de travail du 
CGRFN devrait s'accroitre. 

En 1994-1995, le Conseil a dote les 
postes suivants: directeur executif, coordon

nateur de l' etude sur la recolte, biologiste de 
l' etude des connaissances des Inuit sur les 
baleines boreales, agent d'administration, 

traducteur interprete et commis receptionniste. 
Au cours de l'exercice 1994-1995, le 

Conseil a amorce l' elaboration de ses proce-

les membres et le personnel a s 'acquitter de 
leurs fonctions, informer le public sur le 
fonctionnement du Conseil et assurer l'effi
cacite des echanges avec les autres organ

ismes. Ces procedures devraient etre 
approuvees et diffusees au debut de l' exercice 
1995-1996. 

Au cours de l'exercice 1994-1995, le 
Conseil s' est reuni a cinq reprises a divers 
endroits clans les trois regions du Nunavut. 
Outre qu'ils ont participe aux reunions ordi

naires, les membres et le personnel du 

Conseil ou leurs representants ont assiste a 
20 autres reunions, conferences et ateliers. 

Par exemple, le president du CGRFN est 
represente a la Commission baleiniere 
internationale et les membres ont participe 

aux reunions de la Commission mixte 
Canada-Groenland sur le beluga et le narval 
et du Comite de gestion de l'ours polaire de 

la region du detroit de Davis et du sud de la 
baie d'Hudson. 

Etude sur la recolte des 
ressources fauniques dans 
le Nunavut 

1:Etude sur la recolte des ressources fauniques 

clans le Nunavut est une des principales tach
es du Conseil. Les resultats de l'Etude seront 

utilises pour etablir 

les contingents de 
base et les recoltes 
totales autorisees. 

Un comite 
directeur forme de 
representants du 
gouvernement et des 
organisations 

regionales des 
ressources fauniques 
a ete cree et s' est 
reuni a trois reprises 
en 1994-1995. Le 

coordonnateur de 
l'Etude, Carol Churchward, a ete engage en 
novembre. Le Dr fikret Birkes de 
l'Universite du Manitoba s'est vu confier le 

contrat de conception de l'etude. 
Les preparatifs en vue de la collecte 

des donnees, dont le debut est prevu pour 
janvier 1996, pourront commencer des que la 
phase de conception sera achevee, en avril 
1995. Ces preparatifs comprennent l'etab
lissement d'un calendrier d'enregistrement et 
la preparation d'un guide de formation pour 
les travailleurs locaux ainsi que l'annonce de 
l'etude clans les collectivites. En 1995-1996, 



on procedera a !'adjudication des marches, 
pour la realisation de l'Etude, a des organisa
tions regionales des ressources fauniques 
designees comme organisations inuit 

designees. 

Etude des connaissances des 
Inuit sur les baleines boreales 

Le CGRFN est tenu, en vertu de l'alinea 5.5.2 
de l'Accord de mener une etude sur les con

naissances des Inuit en vue de consigner les 
cas d'observation de baleines boreales clans 
la region du Nunavut, !'emplacement de ces 
observations et les concentrations d'animaux 

observes. Le biologiste Keith Hay a ete 
engage au cours de l'annee pour realiser 

cette etude. 
Realisee sous la direction du Comite de 

l'Etude des connaissances des Inuit sur les 
baleines boreales etabli et supervise par le 
CGRFN, la phase de planification et de con

ception de l'etude est maintenant achevee. 
Des intervieweurs ont ete choisis et formes 
et l'etude est en cours clans 10 collectivites. 

Les resultats des premieres entrevues seront 
transcrits, traduits et analyses et un rapport 
provisoire sera publie d'ici novembre 1995. 
Le CGRFN se fondera sur ces entrevues et 
sur d'autres etudes scientifiques pour etablir 

la recolte totale autorisee de baleines 
boreales comme l'exige l'alinea 5.6.18 de 
l'Accord. 

Plan de cogestion du beluga 
de la region sud-est de l'ile 
de Baffin 

Le Plan de cogestion du beluga de la 
region du sud-est de l'ile de Baffin a ete 

approuve soumis aux membres du CGRFN a 
leur reunion de mai-juin a Taloyoak; ces 

derniers l' ont approuve et sa mise en oeuvre 
se poursuit. La structure des contingents 

proposee pour Pangnirtung, Iqaluit et Lake 

Harbour sera maintenue jusqu'en 1999, 
annee OU elle sera revisee. Le CGRFN 
prevoit former un comite permanent charge 
d'examiner le probleme de la structure des 

contingents. 

Initiative de planification 
de la gestion du morse 

A la demande des collectivites qui souhaitaient 
se voir accorder la permission d' organiser 
des rendez-vous de chasse sportive au morse 
a des fins commerciales, le CGRFN a 

approuve un projet pilote qui se deroulera a 
l'ete de 1995 a lgloolik. Le CGRFN a aussi 
organise, pour mars 1995, un atelier de plani
fication clans le cadre duquel on amorcera le 
processus d'elaboration d'un plan de gestion 

du morse. 

Contingents de base 

Aux termes de l' alinea 5.6.25 de l' Accord, le 
CGRFN est tenu d' etablir, clans les 12 mois 

suivant sa creation, les contingents de base a 
l' egard du beluga, du narval et du morse. 

Ayant ete constitue plus tard que prevu, le 
Conseil a demande et obtenu un report d'un 
an pour !'execution de cette obligation. 11 a 
en outre demande l'aide du ministere des 

Peches et des Oceans pour la conception 
d'un processus d'etablissement des contingents 

de base pour ces especes. 

Recherches financees 
par le CGRFN 

Le CGRFN est dote d'un fonds de recherche 
sur les ressources fauniques qu'il peut utiliser 
pour financer les travaux de recherche exe

cutes par des ministeres. Les procedures de 
demande et les criteres d'evaluation sont 

actuellement en preparation. En 1994-1995, 
le CGRFN a finance les projets suivants : 

m 
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MONTANT DU fINANCEMENT 
DESCRIPTION (EN MILLIERS DE $) ORGANISME 

Releve du caribou de la region sud 
de l'ile de Baffin Releve aerien 

Comite du beluga de la region sud 
est de l'ile de Baffin 
Etablissement d'un plan de cogestion 

Releve du caribou de l'ile Victoria 

Releve aerien 

Releve du caribou de Beverly 

Releve aerien 

Programme d'etude de l'ours polaire 
de la region sud de la baie d'Hudson 

Releve et reperase de l'ours polaire 

50,0 

23,5 

70,0 

15,0 

54,7 

Etude des systemes de gestion et des 75,0 
connaissances ecologiques traditionnelles 

Collecte de donnees sur Jes connaissances 

traditionnelles relatives a l'environnement 

de la baie d'Hudson 

Oiseaux du Nunavut 
Preparation et publication d'un guide 

40,0 

Ministere des Ressources 
renouvelables ( GT) 

Ministere des Peches et des Oceans 
(Canada) 

Ministere des Ressources 
renouvelables ( GT) 

Ministere des Ressources 
renouvelables ( GT) 

Service canadien de la faune (Canada) 

Traditional Environmental Knowledge 
and Management Systems, Sanikiluaq 

Commission scolaire de division 
de l'ile de Baffin ( GT) 



8.3 Comite du Nunav ut charge 
de la formation eour la mise bn o euv re 

..DQ.,,c Ac- LLb"«i:)c-n..?--C bnL?--

Nunavut Implementation Training Committee 

En 1994-1995, le Comite du Nunavut 

charge de la formation pour la mise en 

oeuvre (CNFMO) a supervise plusieurs 

activites et projets. 
En juillet 1994, le CNFMO a demenage 

ses bureaux d'Ottawa a Rankin Inlet, ce qui 
lui a permis d'entretenir des contacts plus 

reguliers avec plusieurs des organismes de 
mise en oeuvre qu'il a le mandat de desservir. 
lmmediatement apres le demenagement, le 

Comite a procede au recrutement d'employes 
sur place. Le personnel a temps plein est 
actuellement compose exclusivement d'lnuit 

du Nunavut. Les services consultatifs et les 
services necessaires clans le cadre des divers 

projets sont obtenus par voie de marche, au 

besoin. 
Des exemplaires de l'Etude sur les 

besoins en formation des Inuit pour la mise 

en oeuvre ont ete distribues a tous les Inuit et 
a toutes les parties gouvernementales 

interessees. Les domaines auxquels le 
CNFMO doit accorder la priorite en matiere 
de formation sont la gestion fonciere, l'etab

lissement des conseils et la gestion organisa

tionnelle. 
Au cours de 1994-1995, l'un des projets 

les plus emballant qu'a pilote le CNFMO est 
celui des bourses d'etudes a !'intention des 
beneficiaires de l'Accord. Grace a la contri

bution financiere de la Nunasi Corporation, 

d'Arctic Cooperatives Limited, du Northwest 
Territories Cooperative Business Develop

ment fund, de la NTI, de !'Association des 
Inuit de Kitikmeot, de !'Association des Inuit 

de Kivalliq et de la NITC Incorporated, 65 
Inuit du Nunavut ont pu s'inscrire a des 

cours de formation collegiaux et universitaires 

un peu partout au Canada. 
En accord avec sa philosophie voulant 

qu'une formation de qualite doit etre fondee 

sur des plans organisationnels bien prepares 
qui tiennent compte des realites operation

nelles, le CNFMO a aide le bureau de mise 
en oeuvre de la NTI a collaborer avec 

l'organisme et les Associations inuit 

regionales (AIR) a l' etablissement des plans 
de travail et des calendriers de mise en oeu

vre et de designation. Ces derniers seront 
importants pour etablir les priorites en 

matiere de formation et ordonnancer et 
repartir les ressources clans le cadre de plans 

de formation pour la mise en oeuvre. 
Au cours de l'exercice 1994-1995, le 

CNFMO a mene plusieurs activites de sou

tien a la formation et de prestation directe. 
Au nombre des activites de soutien mention

nons les suivantes : 

• appui au personnel de la gestion des terres 
de la NTI et des AIR pour lui permettre 

d' assister a quatre ateliers et seminaires 
preparatoires a !'elaboration et a la gestion 
des systemes d'information geographique 

du Nunavut; 

• etablissement d'un partenariat avec 
l' Association des Inuit de la region de 

Baffin (AIRB) pour l'aider a elaborer un 

atelier de gestion financiere pour ses 

membres; 

• aide a des individus pour leur permettre 

d 'assister a un atelier specialise sur les sys

temes informatises de gestion des terres; 

• aide a un individu desireux d'obtenir un 

emploi a la Commission geologique du 

Canada. 
Au nombre des activites de prestation 

directe mentionnons les suivantes : 

• participation a !'orientation des equipes de 

transition; 

• collaboration avec la fiducie du patrimoine 

inuit pour l'aider a definir sa mission, son 
mandat, ses priorites immediates et les 

besoins en formation de son personnel; 

• prestation d'atelier sur les responsabilites 
liees a la mise en oeuvre aux membres des 

Commissions et au personnel de la NTI et 

de trois AIR; 
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• collaboration avec trois services opera

tionnels de la NII et des AIR a la planifica

tion et des activites de mise en oeuvre et de 

designation. 

Pour repondre aux besoins a plus long 

terme des Inuit en matiere de gestion des ter

res et des ressources, le CNFMO a conclu 

une entente avec l' Arctic College du Nunavut 

concernant !'elaboration et la prestation d'un 

Programme de certificat en gestion des 

ressources. A titre de programme accredite 

de niveau professionnel, ce programme de 

certificat vise a permettre aux participants 

d'acquerir des competences et des connais

sances clans des domaines specialises comme 

!'inspection sur le terrain et la gestion des 

terres. Le programme devrait debuter en 

aout 1995, et les cours et les activites 

d'apprentissage connexes auront lieu sur les 

campus de l' Arctic College du Nunavut. 

Toutes les personnes qui travaillent clans les 

secteurs des ressources et des terres peuvent 

participer ace programme. 



8.4 Equipe de transition de la commission 
d'etablissement dJ Nunavut 
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Nunavut Planning Commission Transition Team 

L'equipe de transition de la Commission 
d'etablissement du Nunavut est responsable 
de jeter les bases de l'etablissement de la 
Commission d'etablissement du Nunavut 
(CEN). 

En octobre 1994, les membres de 
l' equipe de transition de la CEN ont ete 
designes par la NTI, le gouvernement territo
rial et le gouvernement du Canada. 11 s'agit 
de Bobby Lyall (president designe), de David 
Mablick, d'Edna Elias, de Tongola Sandy, 

d'Akalayok Qavavau, de John Ningeongan et 
de Bob Aknavigak. 

Au debut de 1995, les membres de 
l' equipe de transition de la CEN et les 
representants d'autres equipes de transition 
ont commence a examiner les mecanismes 

de cooperation possibles entre 
les organismes demise en oeu

vre crees sous le regime de 
l 'Accord. Cet examen a 
debouche sur la creation d'un 
Groupe d'etude des presidents 

des equipes de transition des 
terres et des ressources formes 
de Bobby Lyall, de Larry 
Aknavigak et de Thomas 
Kudloo respectivement presi
dents interimaires des equipes 

de transition de la Commission 
d'etablissement du Nunavut, de 

la Commission du Nunavut 
chargee de l' examen des repercussions et de 
l'Office des eaux du Nunavut. Le Groupe 
d'etude des presidents a elabore un guide de 

procedures. De plus, l'equipe de transition 
de la CEN coordonne l'etablissement d'un 
centre de documentation destine aux institu
tions du gouvernement populaire de la region 

du Nunavut. 
L'equipe de transition de la CEN a tenu 

uncertain nombre de reunions et d'ateliers 

communautaires pour discuter des questions 
et des preoccupations relatives a l'amenage

ment du territoire de la region ouest de 
Kitikmeot. En fevrier 1995, plus de 60 per
sonnes se sont rassemblees a Cambridge Bay 
pour discuter de transport maritime. Les 
renseignements recueillis lors de cette 

reunion et ceux qui le seront a l' occasion 
d'autres rencontres de consultation seront 
utilises par la CEN lorsqu'elle aura ete creee. 

C 

m • 



m 

~ 

8.5 Equipe de transition de la commission 
c:lu Nunavut chargee de l'examen des repercussions 

..oa..~c <Jb:)"Cl>~CLO"°t.L..oc "bl>~,<inl>nc:.....:,nb bnL~..oc ~dCM\.Ln..<l"ncn~c 

Nunavut Impact Review Board Transition Team 

L'Accord stipule que doit etre constituee la 
Commission du Nunavut chargee de l'exam
en des repercussions ( CNER) qui aura pour 

fonctions de proceder a l' examen prealable 
des projets, d'en mesurer et d'en determiner 

les repercussions ainsi que les impacts 
ecosystemiques et socio-economiques, d'en 
autoriser la realisation, s'il y a lieu, et d'en 
surveiller !'execution. 

En 1994-1995, une equipe de transition 
formee de Leona Aglukkaq, de Kane 
Tologanak et de Larry Pokok Aknavigak de 
Cambridge Bay; d'Elizabeth Copland de 
Whale Cove, de Duncan Cunningham 
d'lqaluit, de Micah Arreak de Rankin Inlet et 
de Ruby Amg'naaq d'Ottawa a ete constituee 

pour jeter les bases de l' etablissement 

premiere reunion en janvier 1995 a Cambridge 
Bay. Larry Aknavigak, president interimaire 
de l'equipe fait aussi partie du Groupe 
d'etude des presidents des equipes de 
transition des terres et des ressources. 

Lors de leur premiere reunion, les 
membres ont : 

• elabore et approuve les reglements 
administratifs de l'equipe qu'ils ont ensuite 
presentes au registraire territorial des 

societes; 

• nomme Larry Pokok Aknavigak, Duncan 
Cunningham et Micah Arreak aux pastes de 
president, vice-president et secretaire tre

sorier; 

• dresse un budget; 

• resolu de demander au president interi
maire d'etablir un bureau a Cambridge Bay 
et d'embaucher le personnel requis. 

En janvier 1995, Millie Evalik a ete 
engagee comme gestionnaire du bureau de 
l' equipe de transition de la CNER. 

L' equipe de transition a tenu deux 
autres reunions en 1994-1995, l'une a 
Yellowknife en fevrier et l'autre a Rankin 

Inlet en mars 1995. Le president interimaire a 
elabore un plan de travail detaille pour les 

douze mois a 
venir en met

tant l'accent 
sur la forma

tion des 
membres de 
l'equipe. Ces 

demiers 
preparent 
actuellement 
un guide des 
operations et 
devraient 
embaucher un 
directeur des 
operations. 

En resume, les travaux de l' equipe de 
transition de la CNER progressent comme 
prevu. Les membres ont hate de recom
mencer a collaborer avec le Comite de mise 
en oeuvre, la NTI, les organisations inuit 
designees, les autres organismes de mise en 
oeuvre crees en vertu de l'Accord et les 
gouvernements federal et territorial. 
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8.6 Equipe de transition 
de l'office des eaux du N tunavut 

.OQ.~c illc-n..o-«iJC bnL~'\.rc ild°"'Ln..<J«incn~c,,rc 

Nunavut VVater Board Transition Team 

I..:Accord prevoit que doit etre constitue, en 
tant qu'institution du gouvemement popu
laire, !'Office des eaux du Nunavut (OEN), 
lequel aura des responsabilites et des pou
voirs a l'egard de la reglementation, de !'util

isation et de la gestion des eaux de la region 
du Nunavut. 

Les membres de l'equipe de transition 
de !'Office des eaux du Nunavut (OEN) ont 
consacre les premiers mois de leur mandat a 
apprendre a bien faire leur travail. A ce jour, 
les travaux de l'equipe ont progresse lente

ment mais de fa<;on constante et, avec 
l' etablissement du siege social a Gjoa Haven, 
devraient se poursuivre comme ptevu. 

I.: equipe de transition est formee de 
Thomas Kudloo de Baker Lake (president 
interimaire), Rosie 

Okpik de Pangnirtung 
( vice-presidente), 

Joseph Aglukkaq de 

Gjoa Haven (tresorier), Peter Kattuk de 

Sanikiluaq, frank lpakohak de Coppermine, 
George Porter de Gjoa Haven et Kono 
Tattuninee d'Arviat. Thomas Kudloo, le 

president interimaire, est aussi represente au 
sein du Groupe d'etude des presidents des 
equipes de transition des terres et des 
ressources. 

I.: equipe de transition a tenu sa pre
miere reunion en janvier 1995 a Cambridge 

Bay et a, a cette occasion, elu ses dirigeants. 
D'autres reunions et ateliers ont eu lieu a 
Yellowknife en fevrier et a Rankin Inlet en 
mars 1995. I..:equipe a embauche un gestion

naire, Ben Kogvik, pour son bureau de Gjoa 
Haven ainsi qu'un expert-conseil, Wayne 

Bryant, qui travaille a Yellowknife. 



Annexe 1: Glossaire des siales et des acronymes 
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Glossary of Acronyms and lnitialisms 

AIR 

AIRB 

CEN 

CDSN 

CGRFN 

CNER 

CNFMO 

ERAI 

FPI 

GT 

MAINC 

MON 

MPO 

NII 

OCT 

OEN 

OID 

ORRF 

RPAN 

IDS 

TPSGC 

Association inuit regionale 

Association des Inuit de la region de Baffin 

Commission d'etablissement du Nunavut 

Conseil du developpement social du Nunavut 

Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut 

Commission du Nunavut chargee de l'examen des repercussions 

Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre 

Entente sur les repercussions et les avantages pour les Inuit 

fiducie du patrimoine inuit 

Gouvemement territorial 

Ministere des Affaires indiennes et du Nord canadien 

Ministere de la Defense nationale 

Ministere des Peches et des Oceans 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Organisations de chasseurs et de trappeurs 

Office des eaux du Nunavut 

Organisation inuit designee 

Organisation regionale des ressources fauniques 

Regime de prestations aux aines du Nunavut 

Tribunal des droits de surface 

Travaux publics et services gouvemementaux Canada 



Annexe 2 : Com_gosition des oraanismes de mise en 1oeuvre 
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Membership of lmp~ementing Bodies 

COMMISSION D' ARBITRAGE 
DU NUNAVUT 

Andrew Tagak, president 

Elizabeth Copland, vice-presidente 

Anne Crawford 

Keith Crowe 

Violet Mae ford 

Letha J. Maclachlan 

David T. McCann 

Edward Picco 

Robert Stanbury 

CONSEIL CONSULTIF DE 
GESTION DE LA FAUNE 
DE NUNAVUT 

Ben Kovic, president 

Joannie Ikkidluak 

David Aglukark 

David Igutsaq 

Malachi Arreak 

Gordon D. Koshinsky 

Kevin J. McCormick 

J .M.A. Theriault 

Marius Tungilik 

REPRESENTANTS NOMMES PAR 
LA SOCIETE MAKIVIK 
Daniel Epoo 

Jackie Koneak 

COMITE DU NUNAVUT 
CHARGE DE LA FORMA
TION POUR LA MISE EN 
OEUVRE 

Wilfred Wilcox, president 

Fred Nowicki 

Leena Evic-Twerdin 

Peter Kritiqliluk 

Joy Suluk 

Conrad Pilon 

Mary Wilman 

EQUIPE DE TRANSITION DE 
LA COMMISSION 
D'ETABLISSEMENT DU 
NUNAVUT 

Bobby Lyall, president interimaire 

Bob Aknavigak 

Tongola Sandy 

Edna Elias 

David Mablick 

Agalayok Qavavau 

John Ningeongan 
(a demissionne le 19 novembre 1994) 

EQUIPE DE TRANSITION 
DE LA COMMISSION 
DU NUNAVUT CHARGEE 
DE L'EXAMEN 
DES REPERCUSSIONS 

Larry Aknavigak, president interimaire 

Kane Tologanak 

Ruby Arngn'naaq 

Leona Aglukkaq 

Micah Arreak 

Elizabeth Copland 

Duncan Cunningham 

EQUIPE DE TRANSITION 
DE L'OFFICE DES EAUX 
DU NUNAVUT 

Tom Kudloo, president interimaire 

George Porter 

Kono Tattuninee 

frank lpakohak 

Joseph Aglukkaq 

Peter Kattuk 

Rose Okpik 
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